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15, RUE D E LA PA1X, PARIS 

L e m o n d e é i é g a n t e t f a s h i o n a b l e d e P a r i s s e s e r t : 
Etiu de i'oloyne litipériale, ttapoceti, s a v o n s p é c i a l ; 
Cretne de r ' i ai-cn e t Fottdre de Cj/priB p o u r l e t e i n t ; 
nrtemoucMretleTarorisiteDr Jicky, Belle Francé. Aleoolat de Itt a- « ponr le« elu'eu. 

^ ^ • - " r n , ~ ' • " " " — Extráit* mi ItmumtMommsMir Jicky. Belle Frauce. Aleoolatde I',s->m\T Tl.y\ 

^ l',i-!tnklin-TrtPH«latni ] i . : ] ( > t e . 
megjelent. 

POCSAJYÉK. 
K e g é n y . 

Ir ta 

FriihlirltiM! Móricz l'iinla. 
Ara fűzve 1 frt 50 kr. 

B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i t I I 1 1 ( \f\T(\lf szabadalmazását esz-

IAIÍALMANIUK ™ < £ £ 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébe t -körű t 2 . sz. (népszínház 
mellett . Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

LJ»TEE0¥STS A. 
B U D A P K 8 T , 

XV. k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a &&. s z á m . 
Cs. és k±r. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

FOLDVÁRY I M R E 
F é r f i í l i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV. , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 11. s z . , a f ő p o s t a m e l l e t t é s 

V I I I . , K e r e p e s i - ú t 8 . , a P a n n ó n i a m e l l e t t . 
S a j á t s z a b á s z a t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Speciális készítője jó szabású férfi ingeknek. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet), 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Gzim: Kardos 

specialistái 
Erzsébet-kórut 34 . 

I . e m . a j t ó 1 2 / b . R e n d e l : 
d . e . 7 — 8 , 1 1 — 2 , d. u . 

6 — 7 - i g . L e v é l b e n i s . 

4 Magyar Aspiia.lt 
remény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
f e k t e t é s é t é s 

nedves lakások, 
pinczék , s t b . gyökeres 

szárazzáté te lé t . 

••" T e l e f o n . "»• 

Díszmagyar csizmát 
a legdíszesebb kivitelben, valamint 
történeti és korhű alakban, kívánatra 

rajz után is, a legszebben készít 

L Ő R I K C Z ISTVÁN 
Budapest, Muzeum-körut 5. 

Banderiumi diszcsizmák és magyar topánok. 
Vidéki megrendelést is a legjobban eszközöl. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
é l v é r t e l e n s é ™ , m e l y b ő l s z á m t a l a n m á s kór s zármaz ik . 

E z e l l e n p e d i g l e g b i z t o s a b b a n h a t a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 <rt 2<> kr., 6 üveg frnnco küldve 6 frt. 

E z e n b o r a saját m a g a m ál ta l t e r m e l t m é n e s i S h e r r y v e l v a n 
k é s z í t v e é s m i n d e n h a s o n n e v ű k é s z í t m é n y e k k ö z ö t t a l e g t ö b b 

ch inaa l já t é s v a s a t t a r t a l m a z z a . 

Rozsnyay Mátyás n&U£A*&££, Aradon. 
Kapható B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z urnái és 

m i n d e n m a g y a r o r s z á g i gyógys z e r tárban . 

P a r i s 1 8 8 9 . 

G e n f 1 8 8 9 . 

1 8 9 3 . C h i c a g o . 

Kitüntetve 
Magdeburg. 

B r ü s s d 1 8 9 1 . 

B é c s 1 8 9 1 . 

L o n d o n 1 8 9 3 . 

Egyetemes gyomorpor 
B a r e l l a P . F . "W.-től B e r l i n S W „ F r i e d r i c h s t r a s s e 
2 2 0 , a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
O r v o s i l a g l e g j o b b a n a j á n l t a t i k . R e n d k i v ü l s i k e ­

r e s , m é g i d ü l t g y o m o r b a j o k n á l i s . 
S z á l l i t p r ó b á r a i n g y e n , c s u p á n a v i t e l d í j m e g ­

t é r í t é s e m e l l e t t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g s z á m á r a e g y d o b o z fr t 1 . 6 0 

R a k t á r : 

Budapesten: Tőrük József gyógysz. 
k i r i ' i l y - u U v . i i 1 2 . s z á m . 

Villáimháiritó Villámhárító 

h í r n e v e s , a z e l e g á n s h ö l g y e k ál tal 
h a s z n á l t a r c z c r é m e ( n e m z s í r o s ke­
nőcs ) r ö v i d idő a la t t ifjitja é s s z é p í t i 
az arczot , e l távol í t a z arezró l m i n d e n ­
n e m ű b ó r t i s z t á t l a n s á g o t . 

E g y e d ü l i s z e r s z e p l ő , máj fo l tok , 
Pat tanások , bőratka (mi tesser ) e l l e n . 
B á m u l a t o s h a t á s a a b b a n rej l ik, h o g y 
a bőrre k e n v e az á l ta l r ö g t ö n fö lve-

_ _ te tik é s e z o k o z z a a z o n c sodás átala-
ku lás t , h o g y s z e p l ő v e l v a g y májfo l ­

t o k k a l t e l j e s e n f ede t t arcz 3 — 4 n a p a l a t t a labás trom 
fehérré l e s z . 

M i v e l n e m z s í r o s — n a p p a l i s a l k a l m a z h a t ó , — a e r e m é ­
v e l b e k e n t b ő r ö n a h ö l g y p o r r e m e k ü l tapad . Á r a 50 kr. 1 frt . 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 k r . — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , r ó z s a é s c r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g r p e p 5 0 k r . 

F Ö I J D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 
A r a d o n , D e á k F e r e n o s - u t e s a 1 1 . s z . 

F ő r a k t á r B U D A P E S T E N , T ö r ö k Jómét, K irá ly -u teza . 

3 a r a n y , 
1 5 e s t i s t 

é r e m . 
1 2 d i s z - é s 

e l i s m e r d 
o k m á n y . 

1 

.£= 

í 

Kwizda Ferencz János 

Kwizda-féle 

Korneuburgi 
marha-táppor. 

t ö b b m i n t 4 0 é v ó t a a l e g t ö b b i s t á l l ó ­

b a n h a s z n á l a t b a n , é t v á g y - h i á n y ­

n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , v a l a m i n t 

t e h e n e k n é l a t e j j a v í t á s a s a t e ­

j e l ő - k é p e s s é g f o k o z á s a c z é l j á b ó l . 

Egy dobozzal 70 kr., 
fél dobozzal 35 kr . 

Tessék a fön-
nebbi védjegyre 
ügyelni, s a vé­
telnél határozot­

tan kifejezni: 
K w i z d a - f é l e 

Restitntionsfluid, 

Fő- le té t : 
KerUleti gyógyszertár 

Korneufourgban. 

I 

kitűnő szerkezet, szolid kivitel biztosítva, mindennemű czélra szol­
gáló t á v b e s z é l ő é s t e l e p h o n , valamint v i l l a n y v i l á g í t á s - b e ­

r e n d e z é s e k e t é s e r ő á t v i t e l i m u n k á k a t olcsón eszközöl 

D E C K E R T é s H O M O L K A 
V I . , I z a b e l l a - u t o z a 8 8 . BUDAPEST, v . , D o r o t t y a - u t c z a 8 . 

Prospektusok, költségvetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadó­
hivatalban, Budapest, I V ker., 

Egyetem-utcza 4. sz. 

Valódi miniség­
ben gyógyszer­

tárakban és dro-
gnistáknál kap­

ható. 

M o l n á r é s T r i l l u j s z e r k e z e t ű k ö r k é p e . 
Dante Divina Gommediája: 

A z á l t a l á n o s a n i s m e r t , j ó h í r n é v n e k ö r v e n d ő s t ö b b o l d a l n l a g k i ­
t ü n t e t e t t B Ó s b o r s z e s z - k é s z i t m é n y e m — k e l e n d ő s é g é n é l f o g v a — s o k 
u t á n z á s n a k l é v é n a z u t ó b b i i d ő b e n k i t é v e , e l h a t á r o z t a m , h o g y 
a z o k o n c z i m j e g y e i m e t m ó d o s í t o m a a r r a k é k n y o m a t b a n s a j á t h á ­
z a m k ü l s ő a l a k j á t v e s z e m fö l , b e j e g y e z t e t v é n a z t e g y s z e r s m i n d 

y v é d j e g y k é n t a b u d a p e s t i i p a r k a m a r á n á l . 

S0SB0RSZESZ 
á l t a l á n o s a n i s m e r t k i t ű n ő b á z i s z e r ; k ü l ö n ö s e n a b e d ö r z s ö l é s - k e n ő -
g y i i r ó - g y ó g y m ó d n á l ( m a s s a g e ) i g e n j ó h a t á s ú . A j á n l h a t ó e g y s z e r ­
s m i n d f o g t i s z t i t ó s z e r f i i i s , a m e n n y i b e n a f o g a k f é n y é t e l ő s e g í t i , 
a f o g h u s t e r ő s b i t i é s a s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n i z t n y e r a s z e s z e l p á -
r o l g á s a u t á n , ú g y s z i n t é n f e j m o s á s r a é s a h a j i n y e k e r ő s í t é s é r e , a 
f e j k o r p a k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 

nagy 8wg ára 9 0 kr., egy kisebb ü,eg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M i i z e u i i i - k f t r ú t 2 3 . s z á m . 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , ( B u d a p e s t V X , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m . ) 

A z e m b e r i f a n t á z i a l e g ­
n a g y o b b a l k o t á s a a D a n t e 
P o k l a . M o l n á r é s T r i l l 

I s z í n h á z i f e s t ő k , m e g f e s -
' t e t t é k k ö r k é p a l a k j á b a n . 

E g y i l y e n f a n t a s z t i k u s 
m ű , a m a g a ó r i á s i n a g y ­
s z e r ű s é g é b e n , c s a k i s a / ' - , 
s z í n h á z i f e s t é s z e t o p t i k a i ' 
m e s t e r f o g á s a i v a l v o l t e l ő - ^ 
á l l i t h a t ó . A n é z ő m e g t e s z i . t 

u g y a n a z t a f e n s é g e s e n 

b o r z a l m a s u t a t a s z i k l a - - - ^ ^ ^ - ^ ^ p ^ p s j ^ p ^ p a z a j j a j a j 
m e r e d e k e k e n , é g ő m e z ő k ö n , v á r f a l a k o n , j é g t e n g e r e n á t , 
m i n t a m i t D a n t e t e t t m e g V i r g i l t á r s a s á g á b a n . K ö r ü l ­
b e l ü l h á r o m s z á z e z e r é l e t h ű a l a k , a z á l o m v i l á g b ó l v a l ó 
t á j a k f o g a d j á k a n é z ő t , a k i t a s z í n h á z i f e s t é s z e t e n a g y 
r e m e k e e g y i k á m u l a t b ó l a m á s i k b a e j t , — m e r t m i n ­
d e n ü t t a k é z z e l f o g h a t ó v a l ó s á g h a t á s a i n m e g y k e r e s z t ü l . 

A v i l á g l e g n a g y o b b k ö r k é p e , a l á t v á n y o s s á g o k l á t v á ­
n y o s s á g a e z . A m a g a n e m é b e n p á r a t l a n u l á l l a z e g é s z 
f ö l d k e r e k s é g e n , m e r t m i n t a j t a l á l m á n y i s e g y e d ü l á l l 
a z e d d i g i s m e r t l á t v á n y o s s á g o k s o r á b a n , s t e c h n i k á j á ­
n á l f o g v a a z e g é s z f e s t ő m ű v é s z e t b e n k o r s z a k a l k o t ó l e s z . 

A n a g y m u n k á n M o l n á r é s T r i l l s j e l e s f e s t ő k e g é s z , 
t á b o r a d o l g o z i k i m m á r n é g y e s z t e n d ő ó t a . A k ö r k é p a z 
1 9 0 0 - i k i p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s r a k é s z ü l t . B ü s z k e s é g e l e s z 
m i n d e n k o r o n a m a g y a r f e s t ő m ű v é s z e i n e k . 

I t t a v á r o s l i g e t i f a s o r v é g é n a k i á l l í t á s m e l l e t t , e g y 
k ü l ö n e c z é l r a k é s z ü l t v a s p a l o t á b a n l e s z e l h e l y e z v e , s 

m á j u s e l s e j é n n y i l í k m e g . 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt { félévre - 6 • ^ ^ * V A S A R N A I > I U J S A G { f é l é „ e _ 
8 fit 
4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i ^f,SZ e ™ „ ' 
I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HOLDHÁZY JÁNOS CZ. PÜSPÖK. 

if 
1840—1896. 

"INTEGY három hónap óta aggodalmas hírek 
szállongnak Győrből Holdházy János 
czímzetes püspök egészségi állapotáról 

s mindenfelé részvét fogadta e borongó híreket, 
mert Holdházyt, mint előkelő egyházi férfiút, 
még inkább pedig mint József főherczeg fiainak 
másfél évtizeden át hazafias szellemben műkö­
dött nevelőjét az egész ország ismerte és tisz­
telte. Végre e hó 15-dikén mindenki sajnálatára 
megérkezett az utolsó, a legrosz-
szabb hír, hogy a jeles egyháznagy 
hosszú és kínos szenvedések után 
elhunyt. 

Váczott született 1840 február 
18-án. Atyja uradalmi tiszt volt a 
győri püspökségnél. A gymnáziumot 
Győrött a benczéseknél s a teoló­
giát a győri felső papnevelőben vé­
gezte. Pappá Simor, az akkori győri 
püspök szentelte föl 1862-ben, s 
ugyanakkor kinevezte győr-belvá-
rosi káplánná, majd pedig 1863-ban 
udvarába vette, mint szerpapot, 
ceremoniariust, mely minőségében 
püspökének legmeghittebb környe­
zetéhez tartozott s bizalmát annyira 
megnyerte, hogy a legfontosabb 
ügyekbe is beleszólást nyert, sőt a 
közreműködésre is megbízásokat 
kapott. így egyebek közt ő szerkesz­
tette, még pedig kitűnően azt a fel­
iratot, a melyet Simor a győri jog­
akadémia visszaállítása érdekében 
1866-ban a királynak benyújtott. 
A felirat hivatkozott az előző győri 
püspökök tetemes alapítványaira s 
kérte az 1849-ben megszüntetett 
jogakadémiának újból való vissza­
állítását. Kautz Gusztáv akkori 
győrmegyei főjegyzőnek, a mostani 
bankkormányzó fivérének indítvá­
nyára fordult a megye és a város 
Simorhoz, s báró Eötvös József mi­
nisztersége alatt a jogakadémiát 
vissza is állították. Holdházy még 
Simor alatt lett szentszéki jegyző, s 
midőn Zalka János 1867-ben a 
püspöki széken utóda lett, Hold­
házyt nevezte ki püspöki titkárrá, 

a mi ritkaság, mert a püspökök rendszerint vala­
melyik régibb bizalmasukat ültetik maguk mel­
lett a titkári székbe. 1872-ben a győri kisebb 
papnevelőintézet igazgatója lett s e minőségé­
ben 1877-ig működött. Kautz Gusztáv, Hold-
házynak egyik legkedvesebb barátja, lett később 
a győri jogakadémiának igazgatója, s az ő kéré­
sére Holdházy 1875-től 1877-ig a jogakadémián 
a művelődéstörténetet adta elő, mivel Vaszary 
Kolos, a jelenlegi herezegprimás, akkor győri 
benczés tanár és a jogakadémián a művelődés­
történet tanára előadásait gyengélkedése miatt 

nem folytathatta. Holdházy előadásait akkori 
hallgatói nagyon dicsérik. 

Atyját már kora gyermekségében elvesztette. 
Anyja Győrött leánynevelőintézetet nyitott, s 
ebben tanított később Holdházynak nagy művelt­
ségű nővére, Mária is. Ide jártak a győri előkelőbb 
házakból való leányok mindaddig, mig Holdházy 
Mária Eómer Flórisnak, József főherczeg egy­
kori nevelőjének ajánlatára Alcsúthra nem ke­
rült, mint József főherczeg leányainak nevelő­
nője. Ö nevelte Mária Dorottya és Margit főher-
czegnőket s még most is neveli Klotild és Erzsé­

bet főherczegnőket. A mióta bátyja 
ápolása végett távol van a főher-
czegi családtól, csaknem naponként 
kap levelet hol Mária Dorottya, hol 
Erzsébet vagy Klotild főherczeg-
nőktől, s e levelek a legnagyobb 
gyöngédséggel vigasztalják a mind­
nyájoktól oly nagyon szeretett 
«Marcsa »-t. 

Eómer Flóris ajánlatára került 
később maga Holdházy is Alcsúthra 
József főherczeg fiai mellé neve­
lőül 1877 november havában, és 
1892-ik évi augusztus elejéig volt 
a főherczegi családnál. Akkor lép­
vén László főherczeg a katonai 
pályára, Holdházynak nevelői m ű ­
ködése természetesen véget ért, s 
ő a főherczegi család elisme­
résétől kisérve vissza költözött 
Győrbe, hogy ott, mint a székes 
káptalan kanonokja, egészen az 
egyháznak szentelje további mun-

KoIIer utódHÍ fényképe. 

HOLDHÁZY JÁNOS. 

Holdházy mint főherczegi ne­
velő emelkedett országos hírnévre, 
a mit kétségkívül meg is érdemelt, 
mert tudományos alaposságával, 
finom és tapintatos modorával, 
úgy szintén igaz hazafiságával úgy 
tudta vinni József Ágost és László 
főherczegek nevelését és oktatását, 
hogy azok mind képzettségben, 
mind hazafias gondolkozásban és 
érzésben a legjelesebb fejedelmi 
ifjak közé voltak sorozhatok. Kü­
lönös gondot fordított a vallástan 
mellett a hazai történelem tanítá­
sára, mul tunk és jelenünk alapos 
ismertetésére. 
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Mlint nevelő teljes tudatábr.n volt a rá háram-
ott nagy föladat fontosságának. A legnagyobb 
kötelességérzettel s pontossággal végezte a teen­
dőit. De e mellett emberi s különösen családja 
iránti kötelességeiről sem felejtkezett meg. A 
legjobb fiú s a legszeretőbb testvér volt, a mi­
lyen csak képzelhető. Szépen jellemzi édesanyja 
iránt való szeretetét, hogy csak azzal a föltétel­
lel megy Alcsúthra, ha magával viheti oda édes­
anyját is. Magával is vitte, s a szívbajos asz-
szony, gyermekei szeretetétől környezve, 10 
évig élt Alcsúthon. Ott is halt meg, de tetemét 
Győrbe szállították, és ott temették el nagy 
részvét mellett. Holdházyt Alcsúthon való mű­
ködése közben sok kitüntetés érte. Ott lett pá­
pai kamarássá és déghi apáttá, s ez utóbbi mi­
nőségében Zalka püspök avatta föl Győrött. 
1882-ben kinevezték kanonokká. Kanonoki 
installácziójára elkísérte Győrbe József Ágost 
főherczeg is, míg Zalka püspök huszonöt éves 
jubileumán László főherczeggel vett részt. 

Mikor 1892-ben ősz közeledtével ismét győri 
lakossá lett, mint akkor már czimzetes püspök, 
(tribunici választott püspök), s érdemei jutal­
mául a király a harmadosztályú vaskorona­
renddel tüntette ki: a győri társadalom lelke­
sedéssel üdvözölte e visszatért egyik legkedve­
sebb tagját és sietett őt a városi törvényható­
sági bizottság tagjául megválasztani. Népszerű­
sége napról-napra emelkedett. Mintegy össze­
kötő kapocscsá lett a papság és a polgári 
társadalom közt. Nyilt házat tartott, hol gyak­
ran maga köré gyűjté barátait s tisztelőit, még 
pedig a családos férfiakat nejökkel együtt, hogy 
így a kellemes együttlét igazi s kizárólagosság 
nélküli társaság legyen. 

Hosszú és szép pályafutásán foglalkozott iro­
dalommal is. Nevezetesebb egyházi irányú érte­
kezései: «A győri püspökség egyházhatósági 
területen és «Á győri székesegyházi!. Többször 
írt a «Vasárnapi Ujság»-ba is Alcsuthról és 
tanítványairól a szerkesztő megkeresésére, s a 
mit írt, az mindig érdekes és szellemes volt. 
Jeleskedett mint egyházi szónok is; különöseb­
ben emlékezetes az a szép egyházi beszéde, a 
melyet Budán 1875-ben tartott a Szent István 
ünnepén. 

Győri otthonát a lehető legkellemesebbé igye­
kezett tenni, hogy most már saját tűzhelye 
mellett élvezhesse élete és munkássága örö­
meit. De boldogsága nem sokáig tartott. A sors, 
mely eddig csak kegyeivel halmozta el, most 
ellene fordult; súlyos rák-betegség támadta 
meg, melyben hónapokig szenvedett. Az arczán 
keletkezett daganatot Bécsben Albert tanár által 
operáltatta. Mint nagy beteg tért vissza onnan 
s kezelő orvosai teljesen lemondtak róla, hogy 
meggyógyuljon. 

Ápr. 15-én reggel fél hétkor halt meg. Ágyá­
nál ott imádkozott nővére, Holdházy Mária, 
nagynénje, a ki, a mióta ismét győri lakossá 
lett, háztartását vezette s özv. Sziklayné, kik 
betegségében oly önfeláldozóan ápolták, és egyik 
régi barátja: Kapuy főtisztelendő. 

Végrendeletében nagyszerű könyvtárát a győr­
egyházmegyei könyvtárnak hagyta, úgyszintén 
összes vagyonát, azzal a kikötésssel, hogy annak 
évi kamatait nővére, Mária, haláláig élvezi. 

Temetése pénteken délután volt nagy rész­
vét mellett. 

József főherczeg következő rószvéttáviratot 
küldötte Holdházy Mária úrhölgynek: «Egész 
családommal együtt osztjuk teljes szívből mély 
fájdalmát, midőn a jó Isten magához hivatta 
szeretett barátunkat. József főherczeg.* 

Th. I. 

AZ ADRIÁN. 
Fut a hajó a végtelen 
Beláthatatlan tengeren, 
Kemény ekéje mélyre szánt; 
De a barázdát könnyeden 
Hasitja röpke hal gyanánt. 

A merre visz a messzeség, 
Csupa csillag a fényes ég 
S miljó szemével lenevet: 
Oh nézd, óh nézd, kis feleség, 
Hogyan kaczérkodik veled ? 

Fut a hajó, de meg se reng, 
Körötte édes, méla csend, 
Fölötte nem sí a sirály ; 
Ha lankatag' felé kereng, 
Suhanva újra messzi száll... 

A triton is, ha kitekint 
S pajkos, bohó, víg kedvekint 
Kezében szóra áll a kürt. 
Pajtásinak pisszegve int, 
Alig vesz észre, s elmerült. 

Fut a hajó . . . későre jár, 
Kis angyalom, pihenj le már, 
Nyugalmasan pihenj te le; 
Mig engem a födélre zár 
A. tenger édes éjjele . . . 

A levegő mi enyhe, lágy: 
Óh, elborít ezernyi yágy! 
Ha mind virágot termene, — 
Csupa virág lenne az ágy, 
Kis feleségem" fekhelye. 

Fut a hajó... Óh, micsoda 
Megigéző,' bűvös csoda: • i • 
A roppant ár,' mint kis 'gyerek 
— Fel-felragyog egy mosolya — 
Ártatlanul úgy szendereg! 

Az emberek kérdezgetik, 
De csak titok marad nekik, 
S minden beszédek szófia: 

.'. Hogy mért ma oly jámbor-szelid . 
Ez a szilaj,-vád Adria? 

Nem sejtik á balgatagok ; 
Miért nem zúgnak a habok ? 
Miért pihennek csöndesen'? . . . 
Tudjátok meg, ti boldogok: 
Hogy föl ne keltsék kedvesem ! 

A födelén körös-körül 
Minden utas vigad, örül, 
Ily éjszakát ki sem remélt; 
Az Isten im igy könyörül 
Sok bűnösön egy igazért I 

Széchy Károly. 

GYŐRI MIKE. 
Eajz a régi diákéletből. (Folytatás.) 

Irta dr. Z á v o r y S á n d o r . 

A mint letisztogatta magáról az út porát, 
ment a parókiára, hogy a nagyfciszteletű urnái 
magát bejelentse és pártfogását kérje. Az egy­
ház nagyhírű papja kis dolgozószobájában ké­
szült a jövő vasárnapi predikácziójára és szítta 
török pipáját, midőn Miké belépett. A tekinté­
lyes külsejű jövevény láttára lekapta fejéről 
kis házisapkáját, háta mögé dugta csibukját s 
illendően felállt, hogy vendégét fogadja. 

— Én Győri Miklós vagyok, kívántam tiszte­
letem tenni. 

— Örvendek, hogy van szerencsém. 
Erre csend állt be, a mit végre is a nagytisz­

teletű urnák kellett megtörnie. Mivel épen most 
folytak javában a beiratások, azt kérdé: 

— Fiát tetszett felhozni nagyságodnak ? 
— Nem, — felelt Miké némi zavarral, — én 

magam akarok beiratkozni a theologiára. (Akkor 
még theologia is volt Kecskeméten.) 

F . . . s uram mosolyogva nyúlt pipája után, 
szítta tovább s föltéve kis sapkáját kérdezé: 

— Melyik intézetben tanult eddig, barátom ? 
— Pápán. De ott méltatlanul bántak velem. 

Itt akarom megmutatni, hogy milyen igazság­
talanok ott a tanárok! 

— Jó, jó ; hát csak helyezkedjék el valamelyik 
diákszobában s Írassa be magát az igazgató 
úrnál. 

Miké nagyon meg volt elégedve a kecskeméti 
állapotokkal. Akkor is voltak itt szép leányok, 

kiknek a csinos bajuszú eleveneszű diák na­
gyon tetszett. Szívesen látták mindenütt s 
hivták szüretre, kukoriczafosztásra, névnapra, 
lakodalomba, disznótorba. Szállása ingyen volt 
a kollegiomban, a legácziók is jobban jövedel­
meztek s így pénzecskéje is volt. A paripánál 
jobbnak találta a lebbencset és a koporsószeg­
nél a szármát (töltött káposzta). A pápai szatyi-
nál is jobban ízlett neki a kecskeméti pikó 
(kenyér). Itt még dárdás (szegény diák gyerek) 
is volt rendelve szolgálatára, a ki szobáját se­
perte és csizmáját tisztogatta. Egy szóval: Miké 
úr volt. 

Egy deczemberi nap délután, jóképű paraszt­
ember állított be a kollegiom udvarára. Miké 
szóba állt vele, kit keres ? 

— Én bizony azért jöttem, tetszik tudni, 
hogy disznót ölettem. Beszélgettünk a felesé-
gömmel, hát, mondok az anyjukomnak, így 
ketten csak nem mulathatunk, mert hát hogy 
gyerökeink nincsenek, hát köllene egy pár úri 
vendégöt híni. Ki jönne hozzánk úr? mondja a 
feleségöm. Az urak mögvetik a szögény embört. 
Mondok, majd elmegyek én a kollegyiomba, 
lösznek ott olyan derék urak, a kik eljönnek, 
ha hívom őket. Azt tartom, hogy ifiuram el­
jöhetne, ha mög nem veti szögény házamat. 

— Nagyon szívesen, bátyám! Hol lakik ? 
— A kis Budai-utczán. Híjon még hármat 

vagy négyet a barátjai közül, szívesen látjuk. 
Miké elfogadta a meghívást, megígérte, hogy 

esti 7 órakor pontosan ott lesznek. 
Eris almája lett e meghívás a benlakók 

közt. Kit vigyen magával, kit ne? nehéz volt 
eldönteni; egyformán szerette valamennyit. 
Hanem Miké kitalálta, miként oldja meg a gor-
diusi csomót. 

Eljöttök mind! és jóllaktok valamennyien. 
Hanem egyszerre csak öten jöjjenek be velem. 
A ki jóllakott, az majd kijön s helyette megy 
be másik. így sorban mind bejöhettek s jóllak­
hattok. 

A diákok pontosan beállítottak D. uramhoz. 
Asztalra kerültek a leölt sertés reliquiái. A házi­
asszony a konyhán forgolódott, a gazda hordta 
fel az ételeket, a vendégek pedig ugyancsak 
hozzáláttak. Minden tál kiürült. 

— Annyuk, süss még hurkát, kolbászt, mert a 
mit bevittem, mind elfogyott. Miké intett hol 
egyik, hol másik czimborának s azok eldugva 
sapkájukat kimentek. Jöttek helyettök mások, 
így változtak a vendégek folytonosan. A gazda 
nem győzte hordani az ételeket. Az annyuk ott 
kinn egyre csak sütött-főzött s majd a csuda 
ette meg, hogy ezek a diákok olyan sokat esz­
nek. Már az oldalakra került a sor, utoljára a 
sonkákat sütötte meg, az is mind elfogyott. 
Nem maradt a disznóból egyéb, csak a körmök, 
meg a hasaszalonnája. De már ekkor a gazd'-
asszony is kíváncsivá lett, látni azt az öt diákot, 
a ki olyan sokat tud enni. Benézett vendégeihez. 

— Apjuk! — szól ott kinn a konyhában az 
urának — úgy látom, hogy ezek a diákok más­
ként néznek ki, mint a hogy az este néztek ki. 

— Hát ha egyszer jóllaktak, persze hogy más­
ként néznek k i ! . . . 

* 

Egy nyári reggel kényelmesen nyújtózott 
Győri Miké a vasajtós szobában szalmanyoszo-
lyáján. Már elmúlt 10 óra, Miké mégse kelt föl. 

— Mit lustálkodol?— szólítá egyik lakótársa. 
— Bliktri! (ez is szavajárása volt.) Nem tudod, 

hogy ma nevemnapja van ? 
— Hogy hogy ? 
— Űrnapja van! 
Tizenegy óra felé mégis fölkelt. Megtömte 

pipáját, de gyufája nem volt. Majd a harangozó-
nénak, Nagy Györgyné asszonyomnak a kony-

16. SZÁM. 18n6. i'i ÉVFOLYAM. 

hajában rágyújt parázs tűzzel — gondolta ma­
gában, — mert ezek is ott laktak a kollegiom 
udvarában. Belépett a konyhába. A tűz mellett 
egy fazékban disznókörme főtt babbal. Mikének 
az orraczimpáját csiklandozta a füstölt disznó­
láb párolgó illata. Jól mondják, hogy az alkalom 
teszi tolvajjá az embert. Se kinn, se benn senki. 
Fülönfogta a fazekat, köpönyegje alá rejté s 
vitte a vasajtósba. Itt bezárta a ládájába, a 
kulcsot zsebre dugta s eltávozott hazulról. 
Senki se látta meg. 

Mire Nagy Györgyné asszonyom a konyhába 
visszatért, csak a tüzet találta; a fazéknak 
semmi nyoma. Felkutatta az egész kollegiomot, 
a benlakókat sorba kikérdezte, a kit otthon 
talált. Nem tud senki semmit. A fazék oda van! 

Éjfél tájban tért haza Miké a vasajtósba; tár­
sai már aludtak. Fölverte őket. Fiúk! esztek-e ? 
Vájjon a nap 24 órájában, mikor mondaná a diák 
erre a kérdésre azt, hogy «nem!» Persze, hogy 
készen voltak «enni», csak Jegyen mit. 

Miké elővette zsákmányát^ közre bocsátotta. 
A kiürült fazekat pedig madzaggal oda akasz­
totta Nagy György uramnak az ajtókilincsére. 
Másnap reggel aztán csörömpölt a fazék, a mi­
dőn az ajtót kinyitották. 

— Apjuk! megvan a fazék, itt lóg a kilincsen j 
— De hiszen, ebben a fazékban nekem töb­

bet ne főzz! — monda György gazda, — ez bi­
zonyosan valamelyik hunezfut diáknak a mun­
kája ; ki tudja, mit csinálhattak vele ? Azzal 
fogta és földhöz csapta a fazekat. 

Kecskeméti tanárai irgalmasabban bántak 
Mikével, mint a pápaiak; ámbár itt sem igen 
tudott felelni a vizsgán, kegyelemből mégis át­
bocsátott ák. 

Tehát Miké valahára végzett. Kivette bizo­
nyítványát s ment a püspökhöz Komáromba, 
adjon neki valami állást. Nem volt egyéb üres 
hely, mint a nagy-marosi rektória. Miké elfo­
gadta azt is. Örömmel fogadták ott a tekintélyes 
külsejű fiatal embert, a kit a püspök úr ide ren­
delt három évre rektornak és tyúkkal-kalácscsal 
traktálták, de midőn azt tapasztalták, hogy 
különös ember ő kigyelme: tekintélye nagyon 
megcsappant. Az elégületlenség egyre nőtt, zú­
golódni kezdtek ellene. Miké szükségét kezdte 
érezni, hogy magát rehabilitálja. 

Kiment vasárnaponkint a vasútállomásra, a 
hova szórakozni tömegesen kijártak a hivei is. 
Midőn a vonat megállt, egy tekintélyes urat 
láttak ott kiszállani egyik első osztályú ko­
csiból. 

— Servus, kedves barátom! — rohant neki 
Miké s összevissza csókolta. 

— Bocsánatot kérek, nem tudom, kihez van 
szerencsém, — mondja a meglepett úr. 

— Pardon! Ezerszer bocsánatot kérek, — szólt 
ez meglepetést színlelve, — azt gondoltam, hogy 
gróf Károlyi György barátomhoz van szeren­
csém. — Uraságod nagyon hasonlít gróf Károlyi 
György barátomhoz. Bocsánat. 

Miké hivei látták és hallották ezt. Még sem 
lehet ez az ő rektoruk holmi dib-dáb ember, ha 
gróf Károlyi György a barátja. Ezentúl békét 
hagytak neki. 

Ki tehet róla, hogy három esztendő nem több 
három esztendőnél ? Ezen még Július Cásar se 
segíthetett, sem VII. Gergely pápa, a ki aman­
nak a kalendáriumát kijavította. így hát Miké 
három éves rektoriájának is végre ütött az utolsó 
órája. Ismét csak a jószívű püspöknek kellett a 
fejét törnie, hogy hova dugja be. Betette a hely­
beli népiskola egyik alsóbb osztályába tanító­
nak. És mert a nemzeti büszkeség ez iskolaépü­
letet kollegiomnak nevezi: Miké jogosultnak 
érzé magát az ő büszkeségében tanárnak tar-
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VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

EGYIPTOMI ARAB NŐ GYERMEKÉVEL. 

tani. Egykori tanárát Kerkapolit — midőn 
találkozott vele — ezentúl confidenter csak per 
kollega titulálta. 

— No, mit tanított, tanító úr ? — kérdé az 
öreg püspök, midőn Miké examenén megjelent. 

— Tanítottam theologiát, philosophiát, physi-
kát, sublimior mathesist, geographiát és a többit. 

Az urak mosolyogtak e hangzatos programm 
fölött. 

Kezdjük hát a theologián. 
Miké kiszólít egy 7—8 éves fiúcskát és kérdi: 
— Ki teremtett téged ? 
— «Az Isten, Krisztus urunk születése előtt 

mintegy négyezer esztendővel.» 
A püspök mosolygott; nem kért többet a 

theologiából. Lássuk a filozófiát. 
— Mondd meg, kis fiam — kérdé Miké — e 

világból és az ebben talált szép rendből az Isten­
nek lételét hogy hozod ki ? 

— «Igy hozom ki, hogy csak egy ház sem lesz 
magától, sokkal kevésbbé ez a világ. Az ég, föld, 
tenger magoktól nem lehettek. Kell hát lenni 
egy legfőbb valóságnak, a ki mindezeknek léteit 
adott, vagy más szóval: kell lenni Istennek.* Ez 
volt a filozófia. 

Nézzük a fizikát. 
— Gyere ki te, Deli, mondd, mit tudsz az idő­

járásról ? 
A fiú nagy bátran fújta: 

«Ha a kutyád hasa kireg-korog, 
Füvet rág, ásit és morog: 
Ritkán hibáz az ilyen jel, 
Hogy az eső ne jönne eL» 

De már erre az egész hallgatóság nevetésben 
tört ki. A derültség csillapodtával a püspök úr 
vette át a kérdezést. Nézzük, a geográfiából mit 
tudnak. 

— Csukás József! Mondd meg nekem, hol 
vannak az üveghegyek? 

A fiú zavarodottan nézett tanító urára, ez pe­
dig a humoros püspökre. 

— Bocsánatot kérek, főtisztelendő úr — szólt 
Miké — ezt én se tudom, nem is hallottam. 

— Magam sem, — felelt a főúr, — mert üveg­
hegyek nincsenek is. 
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Miké teljesen konsternálva lett. Nevetett is, 
de inkább boszankodott, hogy ily csúfosan 
fölült. 

No még a mathesisből kivánt valamit a püs­
pök úr. 

— Deli Mihály! jöjj ki, kis fiam, a táblához. 
Mondd csak, vannak-e lúdjaitok ? 

— Igen is vannak. 
— Sok-e ? 
—• Van valami ötven. 
— Most már számítsd ki, fiam, hogy ha édes 

anyád három pár ludat kivisz a piaezra és pár­
ját hat forint ötgarasával eladja: mennyit kap 
a három pár lúdért ? 

A fiú írta a számokat, majd törölte, ismét 
írta, de sehogy se boldogult. Miké segített, igaz­
gatta, de együtt se tudtak dűlőre vergődni. 
Miké egészen belebonyolódott a számokba. 
Midőn látta, hogy már nem tud ám kibonta­
kozni, mutató ujját homlokára nyomva fordult 
a püspökhöz: 

— Ugyan főtisztelendő úr! hogy kérdezhet 
ilyen kis gyerektől törtszámot ? 

Ilyen examen után nem lehetett Mikét a 
fényes egyház iskolájában megtűrni s Környére 
küldték ki preoránsnak. 

(Vége következik.) 

AZ EGYIPTOMI NŐKRŐL. 
Az egyiptomi nőket nemcsak a történeti em­

lékezés teszi érdekessé, hanem nagyon sok szép 
keleti rege is. A fáraók leányainak báját ismer­
jük a templomok és sziklasirok falairól, a hón-

I nan lótusz virággal a kezükben a halhatatlanság 
mosolyával tekintenek reánk. 

Magas és karcsú termetök, előkelő és bájos 
mozdulatuk van. Mandula metszetű nagy sze-
mök még a sírköveken is mosolyog. Finom, for­
más szájacskájuk még kőbe faragva is beszédes. 

I Hosszúkás, gyöngéden hajlott orruk vidám kí­
váncsiságra vall. Összeérő, vastag szemöldökük 

! kaczér félivbe foglalja ábrándosan nevető sze-
• meiket. Dús hajuk rendezése gondos művé­

szetre, virágokkal ékítése költészetre s kápráz-
j tató ékszereik hatalomra és ízlésre vallanak. 
j Ezer és ezer ó-egyiptomi szépséget láttunk kőbe 
| faragva, falra festve, papiruszokra rajzolva és 
| így páratlan faji jellegök vonásai örökre lel-
i künkbe vésődtek. 

Megvannak-e még a négy-ötezer esztendős 
műemlékekről reánk tekintő fáraó leányok utó­
dai a mai Egyiptomban ? Erre a kérdésre sok­
kal illetékesebb kutatók is nehezen találnak 

I választ. Mert a világ minden részéről Egyip-
j tómba utazó dúsgazdag hölgyeknek is ez az 

első kérdése. Különösen, mikor a gizehi mu-
! zeumban meggyőződtek arról, hogy az ó-kori 

fáraó leányoknak sokkal ragyogóbb ékszereik, 
I ötletesebb piperekészleteik és csodálatosabb 
I szépítőszereik voltak, mint nekik. 

Oda kell mennünk, a hol dolgoznak, vagy a 
1 hol imádkoznak, hogy választ találjunk érdekes 

kérdésünkre. 
A Nilus partjain szakadatlanul dolgozó fel-

láhoks a buzgón imádkozó koptok között ráakad­
hatunk az ősi egyiptomi női típusra, a fáraó­
leányok halhatatlan szépségének örököseire. 

A felláhok és a koptok még az ősi birodalom 
népének maradványa. A felláhok örökös jobbá­
gyok, a kik sok urat és vallást cseréltek. A mi­
kor betörtek a rómaiak, akkor azoknak dolgoz­
tak s az ő vallásukat fogadták el. Mikor a bi-
zantinok kerekedtek fölül, a görög császár lett 
a zsarnok s a keleti vallás a vigasztalás. Mikor 
az arabok betörtek, akkor arabbá vált a nyel-
vök és a vallásuk, de azért mindig csak rab­
szolgák maradtak. Ha a Nílusnak nincs olyan 
nagy csodatevő ereje, akkor a felláhok már rég 
kipusztultak volna. A szent folyó által öntözött 
partok mesés termékenysége mindig meghozta 
a zsarnokok számára a sarezot s a szegény fel-
láhoknak a mindennapi kenyeret. 

A koptok a felláhok testvérága, csakhogy ke­
resztény felekezet, s így soha se keveredett össze 
a jövevény mohamedánokkal. Vallásukhoz szí­
vósan ragaszkodtak, sőt szabadságukat és hazá-

| jukat is feláldozták érte. Mert mikor a bizanti-
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nok üldözni kezdték őket sajátszerű felekezetök 
miatt, a koptok az arabokat hivták segítségül. 
Az arabok betörtek s Egyiptom azóta nagy 
átalakuláson ment keresztül. 

A felláh nők mohamedán vallásúak, a nyelvök 
arab, családi életök és szokásaik egészen külön­
bözők az ősökétől. Az izlám négy törvényes 
feleséget engedélyez minden igazhivőnek. A ki­
nek azonban módja van hozzá, az annyi nőt 
tarthat, a mennyire telik. A szegény felláh nem 
fogadhatja el Allah kedvezményét és sártéglá­
ból épített kunyhójában megelégszik egy asz-
szonynyal is. 

ELŐKELŐ KAIRÓI TÖRÖK NŐ. 

A felláh nő abban különbözik a vaskos, ala­
csony termetű telivér arab nőtől, hogy sokkal 
előkelőbb termete, dúsabb haja, sűrűbb szemöl­
döke, kifejezőbb arcza, nemesebb hajlású orra, 
finomabb metszetű ajka és beszédesebb sze­
me van. 

Még tisztábban mutatkozik az ó-egyiptomi 
jelleg a koptoknál, a kik nem házasodtak össze 
az arabokkal. 

A koptoknak -külön városnegyedök van a 
templomuk közelében, és a nők sohase fátyo­
lozzák le az arczukat. A felláh nők sem járnak 
úgy mint az arab vagy török nők, a kiknél az 
öltözet legelső része a titokzatos fátyol. A fel­
láh nő odahaza vagy munka közben födetlen j 
arczczal dolgozik és csak akkor leplezi el fej- ! 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

kendőjével magát, mikor férfiú közeledik feléje. 
1 — A felláhok és a koptok magas termetű, bod­

ros, feketehajú, fekete szakállú, vékony bajuszú, 
mandula szemű, erős szemöldökű, egyenes tar­
tású, finom ajkú, hosszúkás orrú alakok, a kik­
nek az elhízáshoz semmi hajlandóságuk sin-

: csen. A koptoknak jó nyelvtehetségök van, épen 
azért szívesen alkalmazzák ügyvivő hivatalno­
koknak. 

A felláh nők sűrű szemöldöküket antimonnal 
j szokták festeni. Hosszú fekete szempilláik man-
\ dula metszésű nagy szemök szépségét még in-
1 kább kiemelik. Az a derűit és vidám mosoly 

FÁTYOLOS KAIRÓI HŐ. 

FELLÁH NŐ. 

E G Y I P T O M I N Ő K . — Eredeti fényképek után. 

azonban, mely a fáraó lányokat jellemzi, tel­
jesen elmosódott arczukról. Évezredek szenve­
dései fájdalmas kifejezést véstek vonásaikba. 

A felláhok öltözete nagyon egyszerű. Kék 
vagy fehér hosszú inget hordanak (karnis), 
melyre télen köpenyt (zabut) vetnek, különben 
mezítláb járnak mindig. 

Az arab jövevény nép Egyiptomban, hol az 
őskorbeli hikszoszok uralmát ébresztették föl. 
Az őskori jövevény pásztornépet kiűzték. Az 
arabokból most űzi ki az. angol czivilizáczió a 
keleti szellemet. 

A felláhok és koptok érzik és vallják a nagy 
fáraók népével való közösséget, de az arabok­
nak tökéletesen idegen mindaz, a mi piramis 
obeliszk, szfinksz, sziklasír, templom és pilon 

16. SZÍM. 1896. 43. ÉVFOLYAM. 

van Egyiptomban. Az arab soha se vallhatja, 
hogy egyiptomi nemzet és ez az oka Egyiptom 
ereje hanyatlásának. 

A török uralom is Egyiptomban már csak 
emlék. A véres mameluksirok s Izmail pasa 
milliárdokba kerülő hárem-palotái már csak a 
történetírókat érdeklik. Ezek a fantasztikus há­
rem-paloták tették tönkre Egyiptom anyagi hi­
telét s a tékozló háremélet rongálta meg 
Egyiptom önállóságát. 
,; Nem sok török van már Egyiptomban, hanem 
lejárt hatalmuk utolsó képviselői még mindig 
előkelő hivatalokat töltenek be, de a követ-

HÁREMHÖLGY. 

kező emberöltő már aligha találja őket Egyip­
tomban. 

A török háremhölgyek fekete selyemruhájuk­
ban, fehér fátyolukban, fehér telt arczukkal még 
mindig vidáman mosolyognak, valahányszor a 
délutáni órákban kikocsikáznak a korzóra. A jobb 
módú háremek előtt szaiszok futnak, fölemelt 
nádpálczával, a nyilt hintókban négyesével 
helyezkednek el a hárem szépségei, s a szere­
csen kocsis mellett elhízott eunuchok ülnek. A 
török nők gyorsan vénülnek s épen úgy, mint a 
török férfiak, korán elhíznak. 

Az arab az egyiptomi lakosság zöme. Vala­
mikor hatalmas államalkotó és kulturális erő 
lakozott bennök. Ma alig van egyéb jó tulajdon­
ságuk annál, hogy szívesen hajlanak az európai 

16. 8ZÁM. 18ÍHÍ. 43 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 245 

ALEXANDRIAI NŐ. ALSÓ-EGYIPTOMI TÁNCZOSNŐ. 

mívelődés felé. Hanem az európai erkölcsöktől 
még nagyon messzire esnek. A nő teljesen alá­
rendelt szerepű, inkább engedelmes cseléd, rej­
tett rabszolga, mint élettái-3. Gyermekkorában 
alig tanul meg egyebet a Korán olvasásánál, 
mert kora ifjúságában már látatlanban férjhez 
vagy a hárembe adják valakihez. Ha az asszony 
ura nincsen megelégedve vele, akkor rövid utón 
kiutasítja házából s élete fogytáig némi járan­
dóságot biztosít neki. Az elvált arab nő nem 
mehet férjhez s vagy elzüllik vagy szolgálatot 
-vállal. 

Az arab nők kék vagy fekete hosszú ruhában 
járnak, keblöket, karjaikat, állukat és homlo­
kukat tetoválják. Szeretik a csillogó-villogó ék­
szereket. Nemcsak karjukon és kezök fején, de 
lábukon is pereczeket hordanak s mind a két 
kezök tele van gyűrűkkel. Termetök alacsony, 
kissé zömök, járásuk lomha, mozdulatuk fáradt, 
húsos ajkuk, tüzes fekete szemök sóvárgó. A fá­
tyol (burko), melyet sajátszerű kis henger erő­
sít a homlok tövéhez, inkább megszépíti, mint 
eltakarja arczukat. 

A beduinok a puszták fiai. Szenvedélyesen 

villogó szemök, kiabáló beszédjük és haragos 
természetűk van. Nőik vad szépségüek, férfias 
termetűek. 

Szintén kisebb számú, de teljesen kiváló faj 
a jövevény nubiai majdnem aránytalanul magas 
csontos termetével s feltűnően vékony lábszá­
raival. 

A szerecsen nők többnyire rabszolgák iva­
dékai. Nagy ritkán akad közülök olyan kevésbbé 
rút, a kit a nemesebb származású egyiptomi 
mohamedán feleségül venne vagy háremébe 
fogadna. 

EGYIPTOMI LEÁNY. ARAB ASSZONY. 

E G Y I P T O M I N Ő K . — Eredeti fényképek után. 
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A szudáni nők csak elvétve fordulnak meg 
Felső-Egyiptomban. A Nilus vize nem szépí­
tette meg visszataszító arczvonásaikat. Kagy­
lókkal és korálokkal ékesítik keblöket, fülökre 
óriási karikafüggőket raknak s orrukba karikát 
fúrnak. 

A csodálatos keverékű egyptomi nők közül az 
európaiakat és amerikaiakat leginkább érdeklik 
a tánczosnők, agavazik. Már az ó-egyiptomiaknál 
a tánczosnők külön osztályt alkottak. A mai 
tánczosnő, a gazije (többesben gavazi), Egyiptom 
összes népfajából kerül ki. Vannak köztük fel-
láh nők, arab lányok, török szépségek, szere­
csenek, sőt már európaiak is. A Nilus tündérei 
valamennyi nagyvárosi mulató helyiségben 
épen úgy feltalálhatók, mint a legrongyosabb 
falvakban. 

Az egyiptomi nép főmulatsága a fantazija. 
Nagyon eredeti mulatság. Fantasztikus kivilá­
gítás, rikító lobogódísz, vidám zenebona, álta­
lános lakmározás és gavazi-táncz a mulatság 
veleje. 

A gavazikat különös zenészek kisérik. Az 
egyiknek kicsiny dob (darabukke) van a kezé­
ben, a másik kurta tamburint ver, a harmadik 
nádsípon (zebabe) játszik, a negyedik énekel, az 
ötödik bolondozik. Ez a faun (gais), a ki arra 
való, hogy a tánczosnőket kifigurázza. 

A gavazik élénk színű selyemszoknyában, 
fehér harisnyában, piros papucscsal s felső testö-
kön trikóban jelennek meg a közönség közt. 
A nyakuk teli van csörömpölő ékszerekkel, csil­
logó-villogó éremfüzérekkel, óriási keleti gyön­
gyökkel. Hajukba is fényes érmeket fonnak, me­
lyek ismét vállukon verődnek össze. Karjaikat 
széles érczpántokkal, kezök fejét zengő karpere-
czekkel díszítik. Formás bokáikra erősen zörgő 
karpereezeket raknak. Kezökben vagy csen­
gettyűs dobot, vagy érez kagylókat vagy kalaty-
tyúkat tartanak. 

A gavazik táncza nagyon sajátszerű. A tán­
czosnő a dobogó közepére áll. Az alacsony, 
széles divánok keleti szőnyegére összevetett 
lábakkal letelepszik a többi czigarettező gavazi 
és zenész. Az Alhambra mulató közönsége 
nargilét szí vagy hűsítő italokat szürcsöl s úgy 
nézi a mámoros gavazi tánezot. 

A tánczosnő lába nem mozdul, de testének 
minden porczikája a mélabús zene taktusai 
szerint ringani kezd. Karjait feje fölé emelve, 
bájos mozdulatokkal kiséri mámorosan mosolygó 
s ide-oda ingadozó fejét. Valamennyi ékszere 
csilingelni kezd. A gyorsabb ütemes zenére 
szenvedélyesebben tánezol, de lábai nyugodtan 
egy helyben állanak. Gsak a felső test és a tör­
zsök ing és ring a melankholikus muzsika rit­
musa szerint. Mikor már jó félórai táncz után 
belefáradt, visszatelepszik adivánra, czigarettre 
gyújt s kipihent tánczosnők folytatják a tánezot. 

Az ifjúság beleujjong, a vén ember beletapsol 
a mulatságba, a mitől azután a gavazik még 
inkább neki melegesznek. 

A gavazi soha sem visel fátyolt. Öltözete, 
természete és foglalkozása egészen elüt a szi­
gorú magánéletre kárhoztatott egyiptomi nők­
től s azok tisztességétől. 

Az egyiptomi nők közül azonban épen a ga­
vazik vannak legnagyobb hatással nemcsak a 
milliomos amerikaiakra, hanem a mai fáraókra, 
a komoly angolokra is. A gavazik fajtájáért tap­
sol legtöbbet még a piros kabátú angol katona 
is, a ki az egyiptomi egyensúly fölött uralkodó 
britt ágyúk etetése után az egyiptomi esti élet 
egyetlen oázisán, a gavazi-kávéházakban keres 
mulatságot és talál üdülést. 

Körösi László dr. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR ISKOLAEGYESÜLET 
«ANDRÁSSY-ÉRME». 

Budapest törvényhatósága az 1891 május 
13-án és 14-én tartott közgyűlésében Andrássy 
Gyula gróf érdemeinek kegyeletes hálával való 
elismerése, nemfalönben emlékének méltó meg­
örökítése czéljából több rendbeli intézkedéseket 
tett; egyebek közöttt)arányi Ignácz és Kaas ! 
Ivor báró indítványára elhatározta, hogy az 
Országos Magyar Iskolaegyesület állandó évi 
segélyére már a jövő 1892. évi költségvetésbe 
"boldogult gr. Andrássy Gyula neve alatt» évi 
2000 frtig terjedhető összeget vesz föl. A bel­
ügyminiszter e határozatot jóváhagyván, az 
egyesület 1892 márczius 8-án tartott közgyű-

AZ ORSZÁGOS MAGYAR ISKOLAEGYESÜLET ANDRÁSSY-

ÉRME. 

lésén megállapítá azon módozatokat, melyek 
szerint e jelzett alapítványt a leggyümölcsözőb­
ben értékesítheti. A többek között elhatározta, 
hogy évenként, öt évi kötelezettséggel, 400 írt­
tal jutalmazza meg azon tanítónőket, tanítókat 
és óvónőket, kik az Andrássyak ősi fészkében, a 
magyar nyelv tanításában kiváló érdemeket 
szereztek. E 400 frtnyi jutalomdijakat «a ma­
gyar nyelvet és népnevelést Zemplénmegyében 
terjesztő egyesület* közreműködése mellett az 
iskolaegyesület évenkint ünnepélyesen, a nép 
minél nagyobb részvéte mellett osztatja ki. 

A jelzett egyesületi közgyűlés továbbá elhatá­
rozta azt is, hogy az Andrássy-alapítvány évi 
összegének egy részét Andrássy-érmek verete­
sére fogja fordítani, melyekkel az egyesület ezél-
jainak előmozdítása körül érdemeket szerzet­
teket fogja kitüntetni. E czélból az 1893 april 
29-én tartott közgyűlés felhatalmazta az elnö­
köt, Gerlóczy Károly alpolgármestert, hogy ké­
szíttesse el az érem formáját azon tervezet 
alapján, melyet az iskolaegyesületi közgyűlés 
elé terjesztett. 

E tervezet szerint a tetszetős és művészi 
értékkel is biró érmek egyik oldalán gr. Andrássy 
Gyula mellképe van huszár-tábornoki ruhában 
s az aranygyapjas rend jelvényével, a mellkép 
között pedig a nagy grófnak következő két jeles 
mondása olvasható: «Csak saját nyelvén mű­
velődhetik a magyar!» — és: «A szunnyadó 
Magyarország mindig felébred, ha nevén szó­
lítják. » 

Az érem másik oldalán az Országos Magyar 
Iskolaegyesület eszméjét ábrázoló nemtő egy 
emelvényre helyezett karosszékben ül ; jobb 
kezében írótollat, baljában pedig babér-ágat 
tart, míg ölében egy nyitott könyv van, mely­
nek üres lapja az érem-adományozás keltének 
bejegyzésére való. A nemtő mellett hozzá si­
mulva és térdére könyökölve egy kis angyal áll, 
egy baglyot, az éberség jelképét ölelve és egy 
szalag végét tartva, mely a nemtő ruhája sze­
gélye mentén húzódik el s rajta ez olvasható: 
Az Országos Magyar Iskolaegyesület. E cso-
portozatot Magyarországnak az érem alján álló 
czímere egészíti ki. 

Az emelvényen, a kis angyal mögött egy tö­
mör oszlop áll s reá babér fut föl. Az allegóriái 
csoport és az oszlop fölött egy ketté hajló szalag 

lebeg. Ennek egyik fele a kitüntetett nevének 
bevésésére való, a másikon pedig ez olvasható : 
Hazafias tevékenységért. 

Az érem szélén a következő körirat van: Az 
Orsz. Magyar Iskolaegyesület Andrássy Gyula 
gróf emlékének, — Budapest székes főváros 
alapítványából. 

Az érem tervrajza elfogadtatván, Gerlóczy 
Károly elnök a szakértők megjegyzései és 
az Andrássy család tagjainak tanácsai után 
Schwartz István a mintát aczélba véste és arról 
először ólom, majd ennek sikerültével bronz­
lenyomatokat készített, melyeket az Iskola-
Egyesület felügyelő-bizottsága mint a művészi 
kellékeknek megfelelőket elfogadott. Gerlóczy 
Károly, Sigray Pál és dr. Buday Józsefből 
álló bizottságot küldött ki, összeállítani azok 
neveit, kik az egyesület törekvései körében 
anyagilag, vagy szellemileg kifejtett tevékeny­
ségükért első sorban érdemesek ily érmekkel 
való kitüntetésre. 

E bizottság legközelebb megteszi előterjesz­
téseit és mint értesülünk, azokat fogja ajánlani, 
kik ezer forintot, vagy ezt meghaladó összeget 
adtak az egyesületnek és kik, mint egyesületi 
tisztviselők, 11 éven át nem csekély munkával, 
sőt anyagi áldozattal is szolgálták az egyesület 
ügyeit. 

Végre ide iktatjuk az érem-adományozásnak 
az iskolaegyesület felügyelő-bizottsága által meg­
állapított szabályzatát. 

1. Budapest székes főváros nagylelkű «Andrássy 
alapítványa »-ból az Országos Magyar Iskolaegyesü­
let az «Andrássy- érmek»-kel tünteti ki azokat, — 
egyeseket, testületeket, vállalatokat, községeket, 
férfiakat és nőket egyaránt, — kik akár anyagilag 
áldozataikkal, akár a tanítás terén, vagy egyebütt 
hazafias szellemű tevékenységükkel kiváló érdeme­
ket szereztek az egyesület és czéljai előmozdítása 
érdekében. — 2. Az «Andrássy-érmek »-et az Iskola­
egyesület egyelőre, a további határozatig bronzból 
vereti. — 3. Valakinek éremmel való kitüntetését; 
az egyesület felügyelő bizottságának bármely tagja, 
indítványozhatja. Az indítvány Írásban teendő és az 
indítvány tárgyalása a felügyelőbizottsági ülésre 
szóló meghívók tárgysorozatába kiteendő. Az indít­
vány fölött a felügyelőbizottság ülésében titkos 
szavazattal, egyszerű szótöbbséggel dönt és az elfo­
gadott indítványt az egyesület legközelebbi közgyű­
lése elé terjeszti. Az érmet a közgyűlés adományozza 
titkos szavazás utján nyert absolut szótöbbséggel. — 
4. Az egyesületi közgyűlés évenként legfölebb 8 
érmet adományozhat. Az adományozásról oklevél; 
állíttatik ki, melyben megmondatik, hogy az illető 
mily tevékenységeért és minő érdemeiért kapta az 
érmet. 5. Az adományozás első évében, midőn 
átmenetileg az egyesület életének elmúlt több évére 
visszatekinteni és a múltban tanúsított érdemeket 
is méltányolni kell: — az évenként adományozható 
érmeknek a 4. §-ban meghatározott száma nagyobb 
is lehet. 

A SZÁZADVÉGI LÁNYOK. 
Szimmí 3 felv. Irta Prevost Marcel. Először adatott 

a Nemzeti Színházban ápril hó 10-ikén. 

A Nemzeti Színházban a múlt héten bemu­
tattak egy ledérséget ((Századvégi Lányok* 
czím alatt, a mely már előadatása előtt nagy 
port vert föl azon kérdést illetőleg, hogy vájjon 
a Nemzeti Színházba való-e, a mely mint az 
állam által föntartott közművelődési intézet, más 
szempont alá esik, semmint a magánosok szín­
házi vállalkozásai. Teljesen jogos kiindulás, 
mert hát kinek is jutna eszébe izlésnemesitö 
hangot keresni a kitűnő jellemzetességgel 
((Nemzetközi művészeti) czímén ismert s ép 
a Nemzeti Színház utczasorán lázas sietséggel 
két új palotával szaporodó csarnokok szédítő 
deszkáiról. Minden intézménynek van valami 
czélja, van valami feladata. Teszem azt, ezek a 
palotaszerű csarnokok az érzékek kábításának 
czéljára alapíttatnak és ezt a ezélt — egymás 
közt versenyezve — hivatásszerűleg be is töl­
tik. Nem lehet kifogása ellene senkinek, mert 
rendőrileg megengedett és rendőrileg korláto­
zott hivatásuk szolgálatában állanak. És elvégre 
is egy félmilliót meghaladó lakóval biró nagy 
városnak annyi mindenféle eleme van, annyi 
mindenféle kedélyi és nem kedélyi igénynyel, 
hogy szinte a jogosság színezetével bír, hogy 
ki-ki a maga Ízlésének színvonalához mérten 
találja meg a maga szórakozó üdülését. 

Csakhogy világvárossá fejlődésünk rohanó 
útján innen-onnan oda polgáriasodunk, hogy 
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az úgynevezett •századvégit) iránytól irtózok 
nagy tömege — értem a családot, a gondos 
anyát — nem fogja megtalálni a maga lelki 
szükségletének megfelelő üdülését, ha az ország 
első művészi intézete is ajtót nyit ennek a sü-
lyesztő iránynak. Nem mondom, hogy magáévá 
teszi, mert hiszen művel ő mindenféle irányt 
Shakespearetöl a «századvégi • hölgyekig. Csak­
hogy épp ez a mindenféleség a hibája, a mely 
felé mindig akkor tesz egy-egy lépést, a mikor 
épen egy-egy hozzá nem való nyűgét leráz­
hatná magáról. Megnyílt a Népszínház — nyom­
ban meghonosította a Pont Biquet-ek, Toupi-
nel-ek és Szórakozott-ak üres műfaját, míg a 
Népszínházban a «Becsület»-et és a «Sodorna 
végét» adogatták; most a Vígszínház vanameg-
njilás küszöbén és elhalászta tőle Prevost 
Marcelnek — Parisban nevén nevezett, itthon 
meg valószínűleg a megboldogult egyházpolitikai 
-viták emlékére — elkeresztelt gyermekét. 

Ha ez az elkeresztelt munka a genialitásnak 
csakparányijelévelis bírna, nem lehetne szólni az 
ellen, hogy a Nemzeti Színház tette rá a kezét, 
merta genialitás meghajlást követel, még ha bánt 
is az iránya; de hát ez a darab a színmű­
írás mesterségszerű gyakorlatára szükséges ta­
lentumot se mutatja. A színműben élet, minde­
nek fölött való élet kell. Itt nincs. Két része van 
ennek a darabnak. Egy fő és egy epizódszerű. 
A főrész egy léha szülők körében nevelődött és 
tán jobb sorsra érdemes 24 éves lány szerelmi 
habozásainak a története; az epizód rész meg 
ama leányok viselkedésének a rajza, a kiket a 
Nemzeti Színház is csak elkeresztelt néven tart 
illőnek bemutatni. A leány története — valószí­
nűleg az embergyúrásra hivatott színműírói 
képesség hiányában — oly vékony szálon szövő­
dik előttünk, hogy erősen összpontosított figye­
lemmel is alig lehet kivenni belőle valami össze­
függőt, az epizód alakok folytonosan zavaró 
hanczúrozása és meglehetősen szemérmetlen 
fecsegése miatt is, a mit azonban az író számí­
tásának megfelelően, a közönség megtapsol. 
A mi pedig ezeket a leányokat, mint a szinmű 
collectiv hősnőit illeti, ezek mindnyájunk meg­
nyugvására csak fecsegnek arról, a mit az iró — 
regényben történt előzetes megörökíttetésök al­
kalmából — megcselekedtet velők. 

A regényben való megörökítés en3^hébb be­
számítás alá esik, mert az ilyféle úttörő köny­
veket nem igen használják nyilvános föl­
olvasás czéljára, hanem visszavonult magányban 
nyeldesik az emberek; sőtmégmagában a könyv­
ben is többnyire bizalmas együttlétben in­
tézik el az ott megörökített dolgaikat az érde­
kelt felek. No már most mit tegyen az az iró, a 
ki minden áron még a színpad útján is terjesz­
tendő szálló igévé akarja emelni azt az ő egyet­
len szóra terjedő találmányát, a melyről el lehet 
mondani, hogy egész színdarabjában az egyet­
len új. Egyszerűen elfecsegteti századvégi 
hősnői karával, hogy mit ért a találmánya alatt. 

Az ő találmánya a mi szemünkben abból áll, 
hogy léha szülők könnyelműsége folytán téves 
erkölcsi felfogásba sodort egy-egy serdülő 
leány esetéből — mindenesetre úttöréssel — 
typust alkotott; és hogy az erkölcsnemesités 
álarczába bújva — a mi már nem úttörő 
dolog — meg is bünteti ennek a typusnak 
bizonyos mértékig rokonszenvre is számít­
ható egyik képviselőjét a helyett, hogy azon 
gentleman számba menő századvégi lovagokra 
koppintana, a kik a tapasztalatlan lány lelkébe 
lelkiismeretlen mesterkedéssel belecsepegtetik 
azt a mételyt. Ez nem a régi franczia lelki-
noblesse — és én egyszerűen nem is hiszem el 
Prevost úr, hogy az a typus, a melyet Ön meg­
alkotott, az önök gyöngéd lelkű franczia női­
nek olyan typusa legyen, hogy a darab hősnője 
különleges esetének színpadra hozása helyett az 
Ön által felfödözött species átalánosításaul egy 
egész sereget kellett oda vezényelni. Nem, én 
azt nem hiszem. Ön egyszerűen rósz társaságba 
keveredett és átalánosította impressióit. A rósz 
társaság alatt az önök Pórisában nyüzsgő s élv-
hajhászattól kimerült nemzetközi sokadalom 
léhaságaitól megmételyezett franczia társaságot 
értem, a melyet azonban a Parison kívül élő 
franczia nem ismer el a magáénak. 

Mi itt ezt a társaságot meglehetős behatóan 
ismerjük az Ön kitűnő mesterei: Dumas és Sar-
dou révén; sőt az Ön többi alakjaihoz is volt 
már szerencsénk a Pailleron és Halévy szíves­
ségéből. Valahányszor Önnek egy-egy új alakja 

megjelent a színpadon, engem úgyszólva min­
dig a kalapemelés ösztöne kisértett. Ott láttam 
az «Unatkozó világi) Bellac tanárját, a ki a sze­
relemről tart egy salonban szabad előadást; 
szakasztott arról a szerelemről, a melyet Önnek 
egy serdülő századvégi leánykája, mint egy 
nyilvános felolvasás alkalmából hallottat szin­
tén egy sálon díszes közönségének előad; csak­
hogy nyomatékosabb hang- és taglejtéssel, sem­
mint ázt elődje : Watson Lucy, az angol leány, 
ugyancsak az ((Unatkozó világn-ban teszi. 

Aztán meg mit vétett Önnek az a mindvégig 
tiszta légkörben mozgó «Constantin Abbén ? 
Annak van egy talpig derék, fiatal Jean-ja. Azt 
Ön beplántálta egyetlen becsületes emberül a 
hölgyei közé, és ellentétül melléje adta ugyan­
csak a nevezett «Abbén egyetlen léhán indult, 
de aztán pompás ficzkóvá alakúit «Paul»-ját is 
azzal a különbséggel, hogy Ön a saját Paulját 
léhának hagyta mindvégig. És mit szóljak a mil­
liárdokkal dobálózó Hardenről ? Benne egy régi 
ismerősömre találtam a «Bagdadi Herczegnő»-
ből. Ön bizonyosan emlékezik Nourvady úrra, 
a ki ép oly higgadtan jár-kel egy tönkrement 
férj kábító felesége körül a millióival, mint a 
mily nyugodtan ajánlja fel milliárdjait az Ön 
Hardenje-egy pénzzavarokkal küzdő, de az élet 
minden rejtélyét még nem egészen ismerő fiatal 
leánynak. Nourvady úr ép oly biztosra veszi a 
pénzé hatalmát, mint az Ön Hardenje. Nourvady 
úr egy olyan háznak a kulcsát hagyja a vissza­
utasító nőnek asztalán a melyben egy millió 
vár a ház elfoglalójára aranyban; Harden úr egy 
a saját maga nevére megezímezett levelet tesz a 
megbotránkozott leány asztalára, mint az általa 
alkalomadtán elküldendő «igen» szónak zálogát. 
A mint látja, Prevost úr, az Ön úgynevezett fő 
alakjai kitűnő műhelyekből kikerültén ismerő­
sök előttünk; sőt mi több, ezen a réven ismer­
jük még a leánykáit is: és pedig ép így salo-
nok légkörébe csoportosítva, mint az Ónéi, csak­
hogy azok rendszerint a harmincz és negyven 
közt mozognak; Nizzában élnek a férjeik nél­
kül és szeretik a századvégi lánykák korát 
adni azok tapasztaltságának és minden eltaka-
randónak eltakarásával még hamis kártyások 
között is, a mint arról Sardou Odettje tanúskodik. 

Az azonban ránk nézve elvégre is teljesen 
közönyös, hogy mily fokig áll a mesterei által 
megteremtett alakok hatása alatt Prevost ur 
akkor, midőn színdarabbá gyúrja a regényét; 
de az már nem közönyös, hogy férezműve mé­
telyével bejutott a Nemzeti Színházba is. 

Ennek a bejutásnak két hatása várható. Az 
egyik az, hogy az a közönség, a melyiket ebbe a 
légkörbe belenevelnek, egyszerűen unalmasnak 
fogja találni a tisztességeset és hátat fordít neki. 
A ki bock szivarokhoz szokott, ellöki a porto-
rieót; a pálinka-ivónak a bor: limonádé; a ca-
viar-evő meg elfordul a majoránna szelid fűsze­
rétől. A másik hatása az leszen, hogy a hazai 
szinműiró látva a közönségnek erre a szellemi 
táplálékra bevált étvágyát: majd ő is megkí­
nálja belőle. De vájjon elfogadna-e magyar irótól 
a Nemzeti Színház egy az elkeresztelt lányok 
mintájára készült ilyenfajta darabot? Egysze­
rűen meglynchelnék a bírálói azt a darabot. 

Ne vegyük hát olyan zokon annak a húsz 
magyar irónak azt a czélzatát, a mely a Nem­
zeti Színházat ettől az iránytól óvni igyekszik, 
s a mely azt a színházat a gomba módra ter­
jedő ((Nemzetközi Művészeti) árjában a lelki 
üdülés menhelyének óhajtja megőrizni. Ez a 
czélzat rokonszenvet érdemel, még ha veszedel­
mes fegyverrel védik is azt. Ertem az előleges 
rendőri beavatkozás fegyverét, a mi olyan 
féltett és értékes jogot érintene, a mely nem 
állana arányban a ((Századvégi leányokn elő­
adásából eredő erkölcsi hátránynyal. Bármit 
inkább, semhogy a sajtó- és szólásszabadságon 
essék csorba! Mert könnyen megeshetik, hogy 
holnap más húsz iró áll elő és esetleg olyan 
iránynak előzetes elnyomására fogja felhívni a 
végrehajtó hatalmat, a mely szélesebb körre 
kiterjedő még féltettebb kincset érinthetne. Ná­
lunk minden szabad, szóval és írásban. Ez 
bajnak forrása időnkint; de mérhetetlenül ki­
sebb baj, semmint ha nem lenne szabad a 
szó s az irás. 

A mi a «Századvégi leányok» előadását 
illeti, — a melyben tulajdonkép csakis a darab 
hősnőjéről és annak férfi-kömyezetéről lehet 
szó, mert a többi: epizód - alak, — az ellen 
nem tehető kifogás; sőt Márkus Emiliát illető­

leg ki kell mondani, hogy tekintve ezt a több 
mint kényes szerepet, a művészi becsvágy leg­
értékesebb fokát érintő czélzattal kezeli azt. 
Egyetlen egyszer se csap át művészi egyénisé­
gétől nem idegen szeszélyes kitörésbe. A szi-

| nesz játékát megnemesítő mérséklet mindvégig 
ott ül a lényén. Mozgása, hanglejtése és szem­
játéka mindenütt a helyzethez mérten kifejező 
és természetes; a mi annál nagyobb érdem, mi­
vel sok küzdeni valója van a szerepével s a kö­
rülötte legyeskedő századvégi urakkal. 

Az egyik — egy afféle szemre-gavallér, — 
kártyával keresi a mindennapit; a másik: egy 
rőt ausztráliai, a milliárdjaival kopogtat, ahol ke­
res valamit. A szemre-gavallér azt hiszi, hogy 
szereti a leányt s a leány is a viszonzás hitében 
él. Hitnek mondom, mert mikor a darab egyet­
len tisztességes embere megkéri a kezét, könv-
nyen látszik lemondani a kártyásnak arról a 
vonzalmáról, a mely végre olyan tolakodássá 
fajul, a milyenre ez az anyja által szárnyára 
hagyott és egyben - másban könnyen'gondol-

i kozó leány soha se hatalmazta fel őt. Csakhogy 
ez az iparlovagszerű alak nem könnyedén leráz­
ható századvégi úr! Előbb rászolgál még arra 
is, hogy nyilt színen arczul üsse őt a leány, a 
mi azonban eldönti a leány sorsát is. Kinyilik 
a vőlegénye szeme, a ki szemtanú; s a ki aztán 
erkölcsi fölháborodással elrohan más utón ke­
resni a boldogulását. 

És mi lesz a leánynyal ? A csábítgatója az ő 
szemében bizonyult silánynak; ő maga meg 
annak a szemében nem látszik egészen tiszta 
fehérnek, a ki szive melegségével oltárhoz akarta 
vezetni őt. Eá nézve elveszett a szemre-gaval­
lér; ő meg a tiszta lelkű férfira nézve ve­
szett el. Hátra van a rőt milliárdos. Kétségbe­
esetten küzdő tekintete az asztalra esik. Ott hí­
vogatja őt a rőt milliárdosnak az a levele, a 
melynek elküldése: bákás. A darab hősnője 
csenget, kézbesíttetni rendeli a levelet és a füg­
göny legördül. Szüry Dénes. 

A TAVASZI DIVATRÓL. 
A tényleg megnyílt párisi évad divat tárgyait 

szemügyre véve, azon meggyőződéshez jutottam, 
hogy valami rendkívüli változás sehol sem észlel-

TAVASZI UTCZAI ÖLTÖZÉK. 
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hető. Az előkelő és vagyonos hölgyvilág most is a 
mérvadó divatkereskedők kirakataiban vagy ter­
meiben látható kelméket pártfogolja, a ruhák sza­
bását pedig a szabó «művész» Ízlésére bízza. A hely­
zetet, selyem és bársony uralják ; gyapotkelmét leg­
feljebb utón viselnek. De ki is tehet róla, hogy a 
párisi Worth, vagy a bécsi Drecoll műtermeiből 
kikerült bársony- vagy selyemruha a nők szépségét 
sokkal jobban emeli, mint a legczélszerübb, de a 
mellett aránylag drága skót plaid kelméből vagy 
belga posztóból készült toilette. A ki tehát szerét 

ellen, melyet a szoknyák rendkívüli bősége teljesen 
pótol. 

Mindezekből azt láthatod, hogy- tudósítói tisz­
temnek csak úgy felelhetek még igazán, ha a hely­
zetet minden szépítés és szószaporítás nélkül kissé 
egyformának és unalmasnak mondom. 

A párisi lóversenyek lehető legroszabb időjárás­
ban kezdődtek meg, miért is a gyepen látható 
divathölgyek nagy részé télies toilettekben jelent 
meg. A boulognei erdőn kivfíl csakis a nagy operá­
ban fordulnak meg az úgynevezett mintaruhákat 

tatja. Fődolog, hogy az ernyő szine a ruha színével 
ellentétben ne álljon. A hány ruha, annyi napernyő. 

Ez alkalommal nem mulaszthatom el, hogy neked 
egy délutáni ruha képét be ne mutassam. A bő 
szoknyáju, us2álytalan ruha ibolya-szürke szinű 
selyemből készült. A derék remek díszítését fekete 
jet és aczél gyöngy-hímzés képezik. A selyem 
musselin berthe az ujjak felső részét eltakarja és az 
egész ruha egyszerű, de azért finom Ízléses külsejét, 
nagyban emeli. E. 

GAVAZIK. (EGYIPTOMI TÁNCZOSNŐK.) EBÉDELŐ ARAB NŐ. 

NÍLUSVIDÉKI ARAB LEÁNY. NARGILÉZŐ KAIRÓI TÖRÖK NŐ. 

E G Y I P T O M I N Ő K . — Eredeti fényképek után. 

teheti, a most már csakugyan remek szövetű és 
színárnyalatú franczia bársonyt vagy selymet hasz­
nálja. Sötétbarna vagy kék, fekete paszománttal, 
csipkével és Jettel díszített ruhákon kivtíl, ebéd-, 
estély- vagy fogadó-termekben XV. Lajos selyem 
brokát szoknyát és égszin vagy fehér selyemből 
készült zubbony-szabású derekat viselnek. A ruhák 
ujjai még mindig elég bő szabásuak, de a ballon 
jellegét már elvesztették, mi leginkább azon körül­
ménynek köszönhető, hogy kissé alacsony derekú 
hölgyek ballon ujjakkal színházi páholyban vagy az 
ebédlőben nagyon is kényes helyzetbe jutottak, a 
mennyiben a mellettük ülőket alig láthatták. Époly 
kevéssé lehet panaszunk az uszályok hosszasága 

viselő delnők, de, a mint mondám, valami új és 
hatásos ruhát ott sem láttam. Az eddigelé mutatott 
szalmakalapok csakis a múlt hetek verőfényes 
délutánjain kerültek elő, és nem csekély meglepe -
tésemre egyetlen egy széles karimájú kalapot sem 
láthattam. A kalapok kivétel nélkül erős angol 
szalmafonadékot mutatnak, díszítésük szalagcsok­
rokon kivűl fekete vagy szürke strucztoll kevés 
virággal, mely utóbbi díszítés még a miút nyáron 
is annyira elfajult, hogy némely hölgy kalapján 
valóságos virágkiállítást viselt. Napernyők és 
legyezők dolgában a régi divat alig változott. A ki 
teheti, drágakövekkel kirakott legyezőt visel, és a 
napernyő fogantyúját zománczozott aranyból csinál-

EGYVELEG. 
* A hideg tél tetemesen szaporítja az öngyilko­

sok számát, a mint közelebb is többször tapasztal­
ták. Londonban a múlt szelid télen 60-nál kevesebb 
volt az öngyilkosok száma, mint a megelőző kemény, 
95-iki tél folytán. 

* Bátor ember. Venezuela elnöke, Crespo, közelebb 
egy amerikai lövésztársaság czéllövését nézte végig. 
Ez alkalommal egy igen ügyes lövőnőt megkért, 
hogy fejéről lőjjön le egy üveggolyót. Az elnök 
udvariasan engedett e kérelemnek s a Teli fia szere­
pét egész hősiesen játszotta el, szerencsés sikerrel.. 
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VERES PÁLNÉ. 
1815-1895. 

Ha az ezredéves ünnepen, hol bemutatjuk a 
világnak ezer év haladását, eredményeit, kultú­
ránkat, intézményeinket, össze tudnánk gyűj­
teni egy történelmi arczképcsarnokba mind­
azokat, kik ebben közreműködtek, vagy a kik 
erre befolyással voltak, ugyancsak csodálkozva 
kiálthatna fel egy franczia: 

— Hol vannak innen az asszonyok? 
Hja, biz ott nem igen volna asszony. Talán 

ott függne a falon a szép Zrínyi Ilona, de csak 
azért, mert olyan volt, mint egy férfi. Nem lehe­
tetlen, hogy ott találnók Apaffynét, Bornemissza 
Annát, mert egy kedélyes órája van az ezer év­
ből. Szép, kaczkiás asszony hisz elég volt, olyan 
is, a ki nehéz kardot kötött karcsú derekára, 
Széchy Mária vagy Dobó Krisztina; ha úgy hozta 
a balszerencse, olyan is, a kinek puha szíve 
kemény tudott lenni, mint az aczel, Hunyadiné, 
Pókayné, — oroszlánoknak nsmcsak a hímje 
bátor, — de a nemzet eszményeiért, haladásáért, 
kultúrája emelkedéséért küzdő alakok közt alig 
találni asszonyt. Azok az asszonyok, a minőkről 
Sainte-Beuve írt essayket, a kik tollúkkal a ke-
zökben, vagy csevegéssel a salonjaikban leve­
lezéseikkel a nagy szellemekkel, sőt némelykor 
szerelmükkel is, egy szivükbe oltott kényszer 
behatása alatt hazájuk nagyságának emeltyűivé 
lettek, azok a holt asszonyok, a kik Franczia-
ország múltját úgy meg­
szépítik, nálunk nincse­
nek : nekünk csak élő asz-
szonyaink vannak, a kik 
támadnak bimbókból,mint 
a rózsák nyílnak, s el­
múlnák, mint a rózsák. A 
holt asszonyok beillatoz­
zák Francziaország kul-
turtörténelmét, és szinte 
érezni, hogy a nemzet ra­
gyogó múltja milyen töké­
letlen volna nélkülök és 
milyen üres a Pantheon. 

A magyar nő szép, deli, 
eleven, kívánatos, jól süt, 
jól főz, férjét meggyámo-
lítja, gyerekeit fölneveli, 
jár mulatságokba, míg fia­
tal, a templomba, mikor 
öreg, s összes földi mun­

kálkodása rendszerint 
ezekben találja határát is. 
A kivételek annyira ritkák, 
hogy szinte csodálatosak­
nak, különöseknek látsza­
nak e lankasztó hazai le­
vegőben, hol még ma is 
kicsinylő hangon bölcsel­
kednek arról, hogy az asz-
szony kezébe a főzőkanál 
való. Oly ritkaság egy-egy Veres Pálné, mintha 
egy pálma nőne fel a mi délczeg jegenyéink és 
egyszerű fűzfáink között. Hogyan nőtt fel ebben 
a levegőben így ? 

Itt még senki se érzi szükségét Geoffrin 
asszony vagy a Seudéry kisasszony szelle­
mének — itt ők meg gúnyolt «kék haris­
nyák » volnának, Du Duffand marquise vagy a 
D'Epinay asszony emlékiratai senkit sem ejte­
nének bámulatba, Récamier vagy De Lambert 
asszonyok salonjai üresen maradnának a szerdai 
és pénteki délutánokon. Itt még csak addig szá­
mít az asszony, míg szép és kívánatos, — azon­
túl tartsa rendben a családbeliek fehérneműjét 
s ezzel betölti rendeltetését. Azok a nők, a kik 
húsz éves koruktól hetven éves korukig folyton 
frissek a szellemükkel, folyton érdekesek és le-
bilincselők az egyéniségükkel, azok itt nincse­
nek s nem is igen érzi a hiányukat senki. Szó­
val, az a szellemi erő, melyet más fejlet­
tebb társadalmakban a nők képviselnek, az 
még embrióban alszik s nem is igen ébreszt­
getik. Ha akad is egy-egy merész kezde­
ményezés, mint a Wlassicsé, a ki kihámozni 
igyekszik ezeket a szunnyadó erőket, — ez még 
mindig afféle korai mozdulatnak látszik. 

De hogy a magyar asszonyban is megvan a 
nemes érez, melyből a nagy társadalmak nagy 
asszonyai vannak gyúrva, annak egyik bizonyí­
téka Veres Pálné, a nőképző egyesület el­
nöke, kinek arczképét nem most először 

VERES PÁLNÉ A VÁCZ-HARTYÁNI PARKBAN. 

A VANYARCZI KASTÉLY. 

B. Andreánszky Gálor amateui fényképei ntín. 

VERES PÁLNÉ DOLGOZÓ-SZOBÁJA. 

mutatjuk be a «Vasárnapi Ujság»-ban. Ugy 
jelent ő meg a magyar társadalomban, mióta az 
újjá született, mint az első fecskék egyike — kit 
okvetlenül követni fognak mások. Előtte köd, 
mögötte köd. A tudósai körében fonogató Lo-
rántffy Zsuzsanna óta csak egy pár jótékonysá­
gáról ismeretes gazdag úrasszony képe csillogott 

elő a multak homályából, de valamely komo­
lyabb női akczióra épenséggel nem volt példa. 

Veres Pálné az első, a ki mert s a kinek 
sikerült, a mit akart. A ki mint első lépett ki a 
küzdelemre a magyar nők magasabb kiképzésé­
nek kérdésében. 

Hogy jutott eszébe, még akkor, mikor a 
nemzet legkiválóbb szellemei is ötödrendű do­
lognak tartották az ilyet ? Sőt ha felmerült a 
kérdés akademice, még a mellett is disputáltak, 
hogy talán jó se lenne, ha a nők többet tudná­
nak, mint a mennyit tudnak. Maga b. Eötvös 
József is azt tartotta: inkább a népet kell emelni 
bizonyos értelmi niveaura, a parasztasszony 
tudjon inkább harisnyát kötni, mint az úri­
asszony — filozofálni. 

Ilyen viszonyok közt vetette fel Veres 
Pálné egy nőképző-egyesület alapításának 
eszméjét. Nem volt már akkor fiatal, — 
életének javarésze a táblabírói világba esett 
vissza, 1815-ben született. Szinte gondviselés­
szerű, hogy e Beniczky kisasszony lett a magyar 
nőnevelésnek első reformátora, ki otthonában, 
a lázi kastélyban anya nélkül nőtt fel s csak 
hézagos nevelésben részesült, olyanban, mint 
az akkori jobbmódú kisasszonyok, t. i. németben. 

Beniczky Hermin apját és anyját elveszítvén, 
nagyatyjához, Sturman Mártonhoz került, Tót-
Györkre. Itt fejlődött ki érett hajadonná. Élénk­
sége, szelleme, tudnivágya és vitatkozni képes­
sége már ekkor is feltűnt a vidék úri lányai 
között. De a sok csapás által sújtott öreg úr 

mogorva, apathikus volt, 
társaság igen ritkán jött 
a házhoz, még ritkábban 
ment s vitte unokáját vala­
hova a gazda, a csinos, élet­
erős leányt igy nevelte a 
magány (a legnagyobb ta­
nítómester), gondolatai­
val saját belső világa felé 
fordult. Valami kis könyv­
tár-féle volt Tót-Györkön, 
néhány német könyv, ré­
szint filozofikus, részint 
szépirodalmi Zschokke: 
Stunden der Andacht», 
talán egy pár Kotzebue 
színmű s effélék. A tudás­
ért lángoló lélek falánkan 
nyelte e hézagos szellemi 
ismereteket, sokat medi­
tált, gondolkozott egy-egy 
kifejezésen, a mit az alap­
ismeretek hiánya folytán 
nem értett s ezeket apró­
donként valóságosan kita­
lálta, így fejlődött lassan-
lassan a nyolezvan éves 
aggastyán közömbös hall-
gatagsága mellett a jelen­
kor egyik legkiválóbb ma­
gyar hölgye s lelke a tót­

györki olvasmányok hatása alatt bölcselkedő, 
elemző irányt vett. 

Ha udvarlókkal, enyelgő, tréfálkozó fiatalok­
kal tölti meg házát az öreg Sturman, talán 
Veres Pálné is csak olyan lesz, mint a többi 
asszony, ha egy pár könnyed regényt talál a pol-
ezokon, meglehet, szintén nem ez az eredmény. 
De a gondviselés, úgy tetszik nekünk, gondoskodik 
a maga kiválasztottjairól s úgy intézi a mellék­
körülményeket életükben, a hogy az ő czéljai-
nak kedvez, a hogy az általa szánt szerephez 
kell. Vagy csak véletlen minden, a mi történik, 
és csak mi konstatáljuk utólagosan, hogy egy 
végzetszerű erő lökte előre a kiszemeltet? 

Sokan nem hisznek a gondviselés ilyetén 
rendszeres segédkezésében. Vannak szerzők, a 
kik Bóma őstörténetét mesének tartják, mert 
épen úgy ugranak ki a Caesarok egymás után, a 
mint Bóma nagysága kívánja: a hódító után jön 
a békeszerető, azután a törvényhozó, stb. Pedig 
bolondság tőlük! A tényt, hogy Róma végtelen 
nagy lett, el kell fogadniok, s ha már ez meg­
van, szinte lehetetlen tagadni, hogy ehhez a 
körülmények és az uralkodók temperamentuma 
is hozzá járult. Ha az előidézett főtény maga 
nem mese, milyen logikával vétessenek mesék­
nek az előidéző körülmények, csak azért, 
mert kedvezők voltak ama csodás tény bekö­
vetkezésére ? 

Nagyból szőve példát a kisebbre — szükséges 
volt, hogy Beniczky Hermin ép egy olyan nagy 
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műveltségű, derék, csöndes, finom lelkű úrhoz 
menjen férjhez, mint Veres Pál, a ki maga nem 
vágyik szerepre, de minden köztevékenységre 
van buzdító szava, a ki megérti nejében a nemes 
tüzet és nem siet azt eloltani, hanem ápolja. Egy 
maradi táblabirónál megtört volna a fiatal 
asszonyka szárnya, — itt kibontódott a Bzép 
vanyarczi kastélyban, hol a környék kiváló 
emberei sűrűn megfordulnak a kristály tiszta 
jellemű gazdánál. Odajár Szontágh Pál, nagy 
jövőjű fiatal ember, minden szépért, nemesért 
buzduló, néhar megjelenik Madách Imre is, s 
nagy irodalmi, politikai és társadalmi viták 
folynak, melyekben részt • vesz a háziasszony, 
sőt hova tovább kezd azoknak központja lenni. 
Sűrű levelezés folyik éveken át Sztregova, 
Horpács és Vanyarcz között. Olvasmányaikat 
kicserélik egymással. Madách aláhuzgálja a 
szebb helyeket, Veres Pálné is rábukkan ilye­
nekre a maga könyveiben s figyelmezteti rajok 
barátait a margón. A műveltség lassan döczögve 
jár még ebben az országban* csak úgy, ha tol­
ják. Veres Pálné sok bámulatosat tud meg 
apródonként, egyik-másik fölemleget egy-egy 
érdekes művet Kisfaludytól, Kölcseytől. Ho­
gyan ? Hát magyar könyvek is vannak ? Szép 
magyar könyvek! Hát lehetséges ez ? 

Veres Pálné szeretné őket olvasni, de nem 
birja annyira a nyelvet. Ekkor jelennek meg 
Kölcsey sorai, hogy «idegen nyelveket szép tudni, 
de a magyar nyelvet tudni kötelesség*. A fen-
költ lelkű nőt erős szégyenérzet fogja el s láza­
san lát hozzá a magyar nyelv teljes elsajátításá­
hoz. Ilyen ereje volt akkor még egy nyomtatott 
szemrehányásnak! 

A megmozdulás ideje volt ez már, Pozsony 
felől friss, üde áram csapott be az országba. A 
diétáról nagy viták és beszédek hire szivárgott 
ki. Egy-egy buzgó hazafi lemásolta, hordta a 
zsebében és felolvasgatta másoknak is, azok 
szinte leírták és megint felolvasták másoknak. 
A franczia forradalom eszméi ideértek, későre, 
fáradtan, de ide értek, mint a távoli harangszó 
zúgása. Nem volt az csoda. A Notre Dame tornya 
ugyan messze esik a nógrádi nemesi kúriáktól. 
Mindegy, ideért és a férfiak szivét áthatotta va­
lami háborgó pezsgés. De mi köze ehhez az asz-
szonyoknak ? Ha a tyúkjaikat megültetik, a be­
főttjeiket megcsinálják, legfeljebb a pásztói, szi-
ráki bálokra gondolnak még. Egy-egy nagyeszű 
asszony ugyan eltanulta a diák nyelvet is csupa 
tréfából, talán hogy megértse, ha a férfiak azt 
mondják róla «pulchra persona», egy másik a 
szép termetével tónust ad a divatban, egy har­
madik a tekintélyével valódi asszony-viczispán 
s összeveszett házasfelekre ráparancsolja, hogy 
bóküljenek ki, nőtlen fiatalokat összeboronál, 
pipogya férfiakat ránczba szed, de a szellemi 
mozgalmak, nemzeti aspirácziók, akármilyen 
akkurátus legyen is — hogy azon korbeli kife­
jezést használjak — nem interessálják. Tudákos 
asszony a neve már az olyannak, a ki a ((Hon­
derűt* járatja és az Auróra köteteit ott tartja 
sorba állítva a klavieron. Inkább élczelődés 
tárgya, mint az elismerésé. A csipős közmon­
dás: « hosszú haj, rövid ész», mint dogma, ké­
nyelmesen terpeszkedik el a férfiak üres kopo­
nyájában. 

Ekkor tanulja Veres Pálné a magyar nyelvet 
s kezd mindent olvasni, a mit a magyar iroda­
lom napszámosai termelnek. Berzsenyit, Vörös­
martyt könyv nélkül betanulja, a Széchenyi 
könyvei bő anyagul szolgálnak Madáchcsali 
vitáihoz. Férje nem vonja el a könyvektől, hanem 
engedi őt szellemileg emelkedni, mint az oszlop, 
mely támaszul szolgál a repkónynek és nem 
bánja, hogy föléje nő. 

S jó szerencse, egy hosszadalmas betegség 
támadja meg. Jó szerencse, mert ez volt talán 
a forduló pont életében, ekkor vetette el talán 
azoknak a koszorúknak a magvát, melyek tavaly, 
midőn szépséges életpályája véget ért, elborítot­
ták koporsóját. 

Ágyához szegezve évekig, hol a gyógyszer­
tárba nyargalt el a lovas ember, hol a könyv­
kereskedésbe, míg végre annyira kiművelte 
lelkét, hogy mélyen sajnálkozni kezdett ön-
sorsán, ismeretek nélkül eltöltött fiatal évein 
s mint Guellin a világhírű kertész, leg­
előbb a saját muskátliján kezdte kipróbálni 
a gondozás eredményeit, saját serdülő lány­
kája neveléséhez fogott nagy kedvteléssel. 

Akkor a leánynevelés kicsiből telt, kivált a 
protestánsoknál. A katholikus családok még be-

Morelli Gusztáv tanár metszete. 

A MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK PAVILLONJA AZ EZREDÉVI KLÁLLÍTÁSON. 

adhatták valami zárdába a leányaikat, de a 
protestánsok részére alig volt egy-két leány­
intézet, az is messze néhány nagy városban s 
az is minő! Többnyire a helybeli kántortól ta­
nultak írni, olvasni, számolni, tetejébe egy kis 
zongorázást, mely azonban alig ment messzebb 
valamivel a Szeretnék szántani-n; a varrást, 
főzést a mama tanította meg, a vallási dolgokat 
a pap az első úrvacsoránál, a tánczra beadták 
egy télre a városba valami rokonhoz s ezzel be 
volt a nevelés fejezve, jöhet a jó parthie, ha 
akar! A tehetősebb úgynevezett kastélyos urak­
nál sem küldték a leányt szívesen idegenbe 
Kassára vagy Pestre, hanem oda is a falusi ta­
nító járt s mikor már annak a tudománya ki­
fogyott, valami ellenszenves vén német frajla 
vette át a nevelést, a ki belecsepegtette az 
idegen szellemet és a beteges német szentimen-
tálizmust a kisasszonyokba. 

A (degjobbo képzettségű leány ismerte 
Schillert, Goethét, hallott, tudott egyet-mást 
mindenről, csak a saját hazájáról s iro­
dalmáról, magyar női kötelességekről, nemzeti 
érzelmekről nem tudott semmit. Kálmán király 
eltörülte a boszorkányokat, de hasztalan. Ezek 
az idegen boszorkányok idejártak (egy akkori 
följegyzés szerint tízezer német gouvernant 
nyert Magyarországon elhelyezést) és meg­
mételyezték leányainkat... Épen igy gondolta 
ezt ki valaha a ravasz Kaunitz, hogy az asszo­
nyokat, a jövendő generácziók anyáit kell előbb 
németekké tenni, a többi aztán csak forma. 

Mindezt én irom most így, de negyven év 
előtt csak talán a Veres Pálné szivét szorongat­
ták ez állapotok, s az ő eszében forrtak, 
gomolyogtak alaktalan tervek és merész gon­
dolatok : magyarrá nevelni a magyar uri lányo­
kat s beavatni őket a magasabb ismeretekbe is 
s ezt próbálta ki törhetetlen gonddal, soha nem 
lankadó kedvvel a saját lányán, maga adván 
elő neki a tudományokat, mindazt átöntötte 
szivébe és eszébe, a mi nemes tartalom ő benne 
volt. 

Ez évekig tartó házi tanfolyam alatt annyira 
szenvedélyévé vált a nevelés, hogy mikor egy­
szer csak kiröpült a leány a hajlékból, az anya 
meg volt semmisülve: Hát már most én mit 
csináljak? Miért éljek? Mivel foglalkozzam ? 

E töprengésekből hasadt ki az országos nő-
képző-egylet terve. Az első megfogamzott gon­
dolat. De hol volt az még a megvalósulástól! 
Meddig kellett öntöznie a szegény Belliot Mag­
dolnának a seprűnyelet, hogy azon rügyek fa­
kadjanak ! 

Merész, ábrándos terv volt az — egy egész 
kötetet érdemelne a hosszas küzdelem ezer és 
ezer akadályon keresztül. Hogy indult meg a 
nagyratörő asszony kicsiny tót falujából a fő­
városba, hogy fölrázza a férfiakat. Ö, a gyenge 

asszony! Azok a vállukat vonogatták, a baju­
szukat pödörték és mosolyogtak. 

Némelyik korifeus megmondta magyarán: 
— Kanállal akarja a tengert kimerni ? 
De Veres Pálné nem pihent, a mit egy asz-

szony föltett magában, száz férfi el nem 
rontja, irt a lapokba a nőnevelés mellett, izga­
tott, bejárta a nagy lapok szerkesztőit, az ország­
gyűlés nagyfejű politikusait, kit kapaczitált, kit 
kifárasztott; majd nyakába vette az országot, 
elindult szövetségeseket keresni a tekintélye­
sebb úrhölgyek közt, míg végre annyira vitte, 
hogy összejött (1867-ben május 24-én) Pesten 
az első értekezlet, mely kimondta égető kérdés­
nek egy nőképző-egylet alakítását. Csak huszon­
két úriasszony vett részt ezen az értekezleten. 
Huszonkét hang mondta ki a határozatot. Min­
denki visszariadt volna e közönyben a további 
kísérletektől, csak Véres Pálné nem. 

Lassan, egyenként ostromolták meg az akkori 
tényező-faktorokat, szóval, írásban, hízelgéssel, 
könyörgéssel, sokszor ravaszsággal. 

Elmentek fűhöz-fához, újságíróhoz, minisz­
terhez, Deák Ferenczhez. Az ország bölcse 
maga is kedvetlenül csóválta a fejét: 

— Ezek az asszonyok folyton nyugtalan­
kodnak ! 

(Folyton ? Hiszen a magyarok bejövetele óta 
ez volt az első mozgalmuk.) 

Mindamellett megígérte Deák a támogatását, 
bár az igen lehangolta, a mint azt Bónis 
Samunak mondotta a hölgyek fogadtatása után, 
hogy az egyik küldöttségi tagnak a múlt héten 
kiesett a gyereke a bölcsőből. 

Ekkor jelent meg Veres Pálné röpirata: 
«Nézetek a női ügy érdekében». Deák átolvasta 
figyelmesen s azontúl teljesen meg volt az ügy­
nek nyerve, kérvényüket ő nyújtotta be az or­
szággyűlésnek s Eötvösnek is monda: 

«Az asszonyok jót akarnak. Az elszegényedett 
úri leány még most meghúzódik a rokonoknál, 
de ide s tova már nem lesznek rokonok, elő kell 
készíteni az asszonyok számára is a kenyér-pá­
lyákat s a kenyér-pályák számára az asszo­
nyokat*. 

De ki győzné, sorba elmondani az ezer és 
ezer legyőzött akadályt. 

A nőképző-egylet megalakult (1868-ban) 
100 taggal, Veres Pálné lett az elnöke: bizony 
szerény kezdet volt; tizenkét tanítvány jelentke­
zett az első évben, kivettek bérbe két szobácskát 
s hozzáfogtak a nevelésükhöz. 

Ha mint a regényekben szokás, átugrunk 28 
esztendőt, nagy csoda tárul elénk. Dörzsölhetjük 
a szemeinket, ha nem álmodunk-e ? 

A nőképző-egyesület a saját palotájában szé­
kel a zöldfa-utczában. Kapuja ki van tárva. 
A növendék leányok épen most indulnak sétára 
a nevelőnőkkel. Jönnek ki hosszú sorban, csinos 
kalapjaikban, takaros szoknyácskáikban, szebb 
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nél-szebb rózsabimbók és a nevelőnők is immár 
többen vannak, mint a mennyi tanítványt re­
ménylett Veres Pálné huszonnyolcz év előtt . . . 

Sok bajjal járt, de sok örömmel is. A mint 
lassan nőtt-nőtt ilyen hatalmassá az intézet. 
Istenem mennyi boldogság! Mikor az első 
gyűjteményt megszerezték, mikor a könyvtárt 
megállapították, hát még mikor a házat fölépí­
tették, hát még mikor kibútorozták, hát még 
mikor a ház másik felét hozzáépítették! 

Hogy dagadhatott a Veres Pálné szive! Bi­
zony sokat ért meg. Megérte, hogy abban a szép 
nagy tanácsteremben oda függeszszék a művész 
kéz által festett képét, megérte, hogy egy szép 
napon oda járuljanak az ország összes kultu­
rális egyletei, leróni tiszteletüket az ő érdemeik 
ás eredményeik előtt. Eljött a királyi kegy is, — 
feltűzték mellére a koronás aranykeresztet. Azt 
is látta ez a nagy terem. És végre megérte, hogy 
ahhoz zöld tanácskozó asztalhoz, hol az ő szava 
dirigált több mint egy negyedszázadon át, egy 
szép napon csak oda ültek az ő unokái is, a «kis 
bárónék*, az intézet volt növendékei, tanácskozó 
hölgyeknek, az intézet patronusainak. 

Hát mit kellett volna még megérnie ? 
Hiszen többet a legleleményesebb regényíró 

se gondolhatott volna ki, hogy életútját szebbé 
és teljesebbé tegye. 

Dicsteljes pályáján végig rohanva tollammal 
(pedig úgy csábít valami a detail festésre), 
lehetetlen legalább meg nem említeni, az ő nagy 
«s nemes munkatársait, gróf Teleki Sándornét, 
Gönczy Pálnét, Budnay Józsefnét s Gönczy 
Pálné méltó folytatását, leányát Csiky Kál-
mánnét, az egylet Apponyiját, a ki olyan beszé­
deket mond, hogy nem egy országgyűlési képvi­
selő irigyelné meg. 

Igen tévedne azonban, a ki azt hinné, hogy 
Veres Pálné egyebet se csinált, csak ezt az egy­
letet, ámbár ez a «csak» se volna csak. Tevé­
kenysége mindenre kiterjedt és semmit se csi­
nált mellékesen, mindent nagy verwel és egész 
akarattal. Férje halála után maga kezelte va­
nyarczi birtokát és sarkában volt minden mezei 
munkának, akár egy szenvedélyes ispán, hajnal­
ban kelt és sokszor felköltötte a cselédeket, meg 
akarta mutatni, hogy az özvegy asszony jószága 
se Csáky szalmája; a milyen előkelő dáma tu-. 
dott lenni ott, a hol kellett, a salonjában, ép úgy 
a sarkára is tudott állni, hol a meglazult fegye­
lem helyreállítása mutatkozott szükségesnek. S 
ha látta őt az ember vanyarczi asztagjai mellett 
felügyelni a cséplőkre, egyszerű falusi ruhájá­
ban ez asszony Cincinatust, szinte nehéz volt el­
hinni, hogy egy nagy szellemi forradalomnak a 
hősnője. 

De ha a magyar asszonyok virtusaiban 
is túltett azokon akár mint gazda a kardos-
ságával, akár mint vendéglátó a kedvességével 
{mindig volt a vanyarczi kúrián négy-öt idegen 
hintó), télen azután egészen egy franczia elő­
kelő hölgy modorában élt. Leánya, Budnayné, 
l)orz-útczai salonjában, mint a Madame Ádám­
éban, a magyar közélet jelesei gyűltek össze; 
államférfiak, irók, tudósok. Gyakorta megfordult 
ott Jókai, a ki rendesen elfogult hölgyek előtt. 
Szilágyi Dezső, a ki még jobban tudja őket szó­

val tartani, mint a férfiakat, Szász Károly, a ki 
szavalt valamit, Gyulai Pál, a ki disputált vala­
kivel, Vámbéry, a ki az utazásait mesélte, su­
hogó bíboros palástjában Haynald érsek, utol-
érhetlen csecsebecse egy ilyen abbé-arczú bibor-
nok egy női salonban, még ha a nők protestánsok 
is, kivált ha oly szellemes a bibornok, mint 
Haynald volt. 

Szontágh Pál a klubban már elhasznált jóízű 
adomáit itt még mindig elmondhatta hatással, 
a páratlanul kedves Győry Vilmost itt is nagyon 
szerették s természetesen el nem maradhatott 
Vadnay Károly, a ki annyi ideig szerkesztette a 
nők lapját, hogy esze, okossága bizonyos asz-
szonyi fifikával vegyítve, e körben érvényesült 
legjobban. E szép, feledhetetlen estéken Bud­
nayné végezte a háziasszonyi teendőket, de 
Veres Pálné vezette a társalgást. Ott ült mindig 
fekete ruhában, melynek egyedüli ékessége 
fekete gyöngyből állott; alig-alig szürkülő haja 
egyszerűen lesimítva tapadt a halántékaira, sza­
badon hagyva nagy homlokát, melyen alig volt 
észrevehető ráncz. Szép, formás arczú öreg 
aszszony volt, rendes, takaros, testtartásában 
egyenes, élete utolsó éveiben is. Villogó 
barna szemeinek átható tekintete mindent 
észre vett. Az esze meg sebesebben járt a vitat­
kozásban, élénk taglejtésekkel beszélt s kissé 
lármásan szeretett vitatkozni (a mi aztán egész 
boldoggá tette Gyulai Pált). Szédítő gyorsan for­
mulázta gondolatait s őszinte nyíltsággal mon­
dott ki igazságokat. Volt az előadásában észjá­
rásában valami tetszetős erő, valami sajátságos 
csillámlás s ezért volt élvezet hallgatni. 

Erős, hatalmas akarata, csodálatra méltó szí­
vóssága soha sem hagyta el. Még a halálos 
ágyán is dolgozott. Onnan diktálta utolsó művét, 
«a lélektant* a nőképző-egyesület növendékei 
számára. A halál már fogta az egyik kezét, — 
de az agyveleje még forrt, gondolkozott és al­
kotott. 

Halála tavaly nyáron következett b e . . . 
De meghalt-e ? Hiszen csak a teste porla­

dozik a vanyarczi kriptában a férjéé mellett, s 
az már úgy is erőtlen és gyenge volt. A mi 
benne értékes és becses volt, azt felosztotta Ma­
gyarország művelt hölgyei közt — s bár ezer 
meg ezer részre oszlott, mégis mindenki bír­
hatja egészen. M—th K—n. 

AZ EZREDÉVES KIÁLLÍTÁS. 
A kiállítás területén most tart épen a legna­

gyobb munka, most dolgoznak megfeszített erő­
vel, „pril hónapjának első fele nagyon mostoha 
volt az építkezésekre. Sokkal jobb időt remél­
tek, e helyett hideg, nedves napok, aztán nagy 
esőzések köszöntöttek be. Ez hátráltatta a mun­
kát mindenfelé s a rósz időjárás lesz az oka, 
ha a kiállítás a megnyitásra nem lesz olyan 
rendben, mint a hogy még egy pár hét előtt is 
remélték. 

A történelmi csoport, melynek építéséhez már 
másfél éve hozzá fogtak, egészen kész kivűl és 
belül. Ebben már rendezkednek; itt már nagy 
kincsek vannak együtt, és szaporodnak folyton. 
Őrség is ügyel éjjel-nappal. De már ezeket az 

ideiglenes várakat, kastélyokat, bástya-tornyokat 
is előreláthatólag úgy építették, hogy a kincsek, 
pótolhatatlan műtárgyak, régiségek teljes biz­
tosságban legyenek benne. Gondolni kellett a 
tűzi veszedelemre. A regényes ódon épületcso­
port pedig gerendázatokból, deszkafalakból áll. 
A szobák, termek oldalát, mennyezetét, padlóját 
azonban gipsztáblák borítják, melyek hosszabb 
ideig ellenállhatnak a tűz erejének. Á mennyeze­
tek oly szilárd szerkezetűek, hogy ha például a 
tűz a tetőt összeomlasztaná, a lezuhanó geren­
dák nem törhetik át. Tehát a szabadon eső su­
lyoktól is védett a helyiségek mennyezete. 

A kiállítás pavillonjaiból még háromnak a ké­
pét adjuk ezúttal. Az államvasutak gépgyárá­
nak csarnoka a legnagyobbak egyike s 1650 
négyszögméternyi területet foglal el. A kerté­
szeti pavillon könnyű vidám külseje hamar 
eszünkbe juttatja a kerti építkezéseket, a nagy 
üvegablakú verandákat, glorietteket. A kertészet 
időszakonként váltakozó termékeit, virágokat, a 
kertművelés, a melegházi kezelés eredményeit 
mutatják be itt. A pavillon 500 méter területen 
épült, 15,000 frt költséggel. A dohányjövedék 
pavillonjában nemcsak a dohány nálunk ter­
mesztett fajait, a dohánygyári feldolgozást is­
merhetjük meg, hanem a szivar- és czigaretta-
készítés is ott folyik majd szemünk előtt. A fiók 
dohánygyár egész nap rendesen működik, a leg­
újabb szerkezetű gépekkel, s a kiállítás területén 
levő összes szivaros boltokat innen látják el. A 
tornyos homlokzatú s két oldalt nagy szárny-
építménynyel ellátott pavillon 740 négyszögmé­
tert foglal el; építési költsége 24,000 frt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Iskoláink történetei. A közelebb megnyílandó 

országos kiállítás, illetőleg ezer éves múltunk nagy 
nemzeti ünnepe különösebb alkalmul szolgált arra 
is, hogy közművelődésünk fő fészkei: közép és fel­
sőbb iskoláink megírassák s közzé tegyék életök 
és működésök történeteit. E történeti monográfiák 
magukban is fölötte érdekesek és becsesek ; együtt­
véve pedig egész nagy gyűjteményévé fognak nőni 
a művelődés terén való baladásunk adatainak, me­
lyekből aztán valamely avatott kéz nagyszabású 
képét alkothatja meg nemzetünk eddigi szellemi 
életének. Az eddig megjelent művekből örömmel 
látjuk, hogy iskoláink vezetői és fentartói mind az 
adatok bőséges, mind a földolgozás tekintetében a 
legjobbat kívánják adni annak, a mi ez idő szerint 
előállítható. Már volt alkalmunk megemlékezni az 
e nemű munkák egyikéről, a czisztcrczita rend 
vezetése alatt álló iskolák nagy terjedelmű és tartal­
mas történetéről. Most ismét két nagyobb mű van 
előttünk, egyik: A dcbreczcni ev. ref. főgimnázium 
Értesítője az Í894—95. iskolai évről, mely Dóczi 
Imre igazgató szerkesztéseben egy vastag kötetben 
jelent meg s képekben is érdekesen ismerteti e régi 
iskolánknak eddig lefolyt életét. A másik, szintén 
terjedelmes kötet az erdélyrészi ev. ref. egyházkerü­
let fő-, közép- és elemi iskoláiról készült terjedelmes 
emlékmű, mely • hazánk ezer esztendős fennállásá­
nak emlékére» Parádi Kálmán kolozsvári kolló-
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giumi tanár szerkesztésében sorra ismerteti s képek­
ben is feltünteti a kolozsvári ev. ref. theológiai 
fakultást és a kolozsvári ev. ref. kollégiumot, továbbá 
a gyulafehérvár-nagyenyedi, a m.-vásárhelyi, székely -
udvarlielyi, zilabi, szászvárosi, sepsi-szentgyörgyi 
kollégiumokat, stb. 

Az ezredéves műtárlat . Az új műcsarnok 
ezredéves kiállítására bejelentett művek beküldésé­
nek batárideje ápril 14-ikén este járt le. Nemcsak 
új műveket állítanak ki, hanem az utolsó tiz évből 
származó festményeket és képeket is, s ezenkívül 
elhunyt magyar művészeknek régebbi művei is 
helyt foglalhatnak. A budai királyi palotából is 19 
festményt engedtek át, melyeket a műcsarnok kiál­
lításaiból vásároltak a király részére. A múzeumból 
és magánosoktól szintén nagyszámú mű érkezett. 
De nem egy bejelentett mű el is maradt, a megren­
delésre készülő történeti festmények, melyeket a 
művészek be nem fejezhettek. Összesen közel ezer 
műtárgy érkezett, 950. Ezeknek majd fele korábbi 
időkből való. 

Kevés kivétellel az összes magyar művészvilág 
képviselve van. Munkácsytól több kisebb festmény 
érkezett (fEcce homo» nagy festményét külön 
állítja ki). Benczúr Gyulát arczképek fogják képvi­
selni; nagy történelmi festményét, «Budavár bevé­
t e l é i a főváros pavillonjában áhítják ki. Zichy 
Mihály Arany balladáihoz készített illusztráczióival 
vesz részt. Liczenmayer nagy festménye azt a jele­
netet tünteti föl, mikor Hunyadi Mátyást Prágában 
magyar küldöttség értesíti, hogy királylyá válasz­
tották. Margitay Tihamér • Családi dráma» czimű 
nagy képet festett, Feszty Árpádtól két történeti 
kép vázlata érkezett; Koroknyai Ottó nagy festmé­
nye : f Mátyás király Bécs alatt»; Than Mór, Paczka 
Ferencz, Vágó Pál, Gyárfás Jenő, Jantyik Mátyás, 
Dudits Andor, Grünwald Béla történelmi műveket 
készítettek; Baditz Ottó egy Madonnát rózsák közt, 
Ébner Lajos, Ujváry Ignácz, Mannheimer Gusztáv, 
Bihari Sándor, Pataky, Nádler, Spányi Béla, 
Spányik, László Fülöp, Márk Lajos, Tölgyessy 
Arthur, a három Vastagh, Stettka, Horovitz, Ferra­
ris, Koszkol Jenő, b. Mednyánszky László, Mester-
házy Kálmán, Pálya Czelesztin, stb. képeit már az 
első napon kibontották. A nagyobb rész csak foko­
zatosan bontakozott ki a göngyökből és leszegezett 
ládákból. Zala György, Fadrusz János, Stróbl 
Alajos, Holló Barnabás, Donáth Gyula, Bóna 
József, stb. szobrai a kerek csarnokban várják, hogy 
kellő helyre állítsák. A biráló bizottság e hó 16-án 
már megkezdte működését. Semmi kétség, hogy a 
műcsarnok ezredéves kiállítása minden tekintetben 
impozáns lesz s a magyar képzőművészeteket a fej­
lettség magas fokán, s az alkotások egész meglepő 
sorozatában tünteti föl. Az építészek rajzait szintén 
a műcsarnokban helyezik el. 

Dr. Wlassics Gyula élet- és jellemrajza, irta 
Győrffy János nagykanizsai ügyvéd. A közoktatás­
ügyi miniszter életéről s irodalmi tanári működé­
séről és politikai szerepléséről ad részletes adato­
kat. A füzet ifj. Wajdits József könyvnyomdájából 
került ki, s ára 25 kr. 

Alkibiadesz, Koróda Pálnak a nemzeti színház­
ban nem régiben jó hatással előadott öt felvonásos 
tragédiája nyomtatásban is megjelent a Légrády-
tesrvérek kiadásában, diszes kiállításban. Ára 1 frt 
50 kr. 

Budapest tájékoztató kézikönyve czim alatt a 
Franklin-társulat kiadásában Janszky Adolf szer­
kesztése mellett az ezredéves kiállítás alkalmából 
jól használható székesfővárosi kalauz és emlékkönyv 
jelent meg, a főváros nevezetességeit ábrázoló 40-nél 
több képpel, Budapest térképével és a kiállítás terv­
rajzával. A tetszetős, csinos kiállítású könyv útba­
igazító dus tartalmánál vidéki és budapesti lakos­
nak egyaránt zsebkönyvül szolgál. Ára kötve 60 kr. 
A könyv tartalma: Budapest története. •— Buda­
pest összes hatóságainak, intézeteinek, egyleteinek, 
iskoláinak, színházainak, szobrainak, templomainak, 
nyilvános épületeinek, stb. betűrendes jegyzéke; 
utczáinak, utainak és tereinek felsorolása oly 
módon, hogy azok kezdete és vége, a házszám az 
érintkezési pontokat adja meg. — Budapest kör­
nyéke és kiránduló helyei. — A közlekedési válla­
latok, mint bérkocsik, társaskocsik, villamos- és 
lóvasut, gőzhajók, helyi érdekű vasutak, közszolgák, 
viteldíj, illetve díjszabásait. — Orvostanárok, gyá­
rosok, iparosok és kereskedők, stb. czimjegyzéke. — 
Magyarország ezredéves ünnepélyének és a kiállí­
tásnak részletes programmja. A kiállítás látogatá­
sára vonatkozó szabályzatok. — Belépti-jegyek 
árai. — Emlékművek és közintézetek felavatásának 
programmja. — A május 2-ikától október hó végéig 
rendezendő ünnepélyek, kongresszusok, versenyek, 
látványosságok felsorolása. — Vasúti menetdíj-
kedvezmények. —Lakásiroda szabályai. — Töme­
ges, olcsó szállások: 32 és 50 kros szállások, 70 kros 
szobák. — Utazási és ellátási vállalatok szállodái. — 

A kiállitásra vonatkozó egyéb intézkedések és rende­
letek, melyek a közönség érdekeivel kapcsolatban 
vannak. — Kedvezményjegyek, melyeknek az 
átezolgáltatása mellett a tulajdonos 4—33 <Vo enged­
ményben résszesül. 

Az operaszínházban e hó 11-ikén zajos este 
volt. Gr. Zichy Géza tAlár* czimű operáját a 
nézőtért szorongásig megtöltő közönség folytonos 
érdeklődés és tetszés közt hallgatta végig. Az új 
opera, ugy látszik, hogy az ezredéves ünnepek alatt 
is állandó vonzerejű darabja marad a dalszínház­
nak. A szöveget és zenét is gr. Zichy Géza irta, az 
előbbit egy évek előtt megjelent iAlár» czimű ver­
ses elbeszéléséből. A szövegen és a zenén észre-
vehetni Wagner hatását, kinek a szerző mindig 
tisztelő híve volt. Az opera az új magyar operák 
közül eddig a legnagyobb sikert aratta. Költői rész­
letei, finom kidolgozása, erőteljes hangszerelése 
mind előkelő képesség művei. A történet tarkaságá­
val, helyzeteivel és érzelmes részeivel elég alkalmas 
operaszöveg. A zene pedig előkelő és szép. Az 
opera kiállítása fényes s az előadás művészi. 

A nemzeti színház újdonságai. A nemzeti szín­
háznál a következő eredeti darabok várják az elő­
adást: «Sámuel király* Gabányitól, «Bosnyák 
Anna* Prém Józseftől, tBecsületbiró* Bosnyák 
Zoltántól, eEllinor királylány Dóczy Lajostól, 
tTestőrök* Ujváry Bélától, «A négy évszak* Heté-
nyi Bélától és Hevesi Józseftől, tKaland* Szécsi 
Ferencztől és Makai Emiltől «Garasos alispáni. 

A vígszínház május elsei megnyitó előadására 
már naponkint tartják a próbákat. Az olvasó-próbán 
Jókai maga olvasta tBarangók* czimű színművét. 
Ennek 3 ik felvonásában egy bordal fordul elő, s itt 
Jókai a Vörösmarty «Fóti dalát» alkalmazta, maga 
énekelte el Egressy Béninek hozzá szerzett s már 
elfeledett dallamát. Jókai után irták le a zenekar 
számára a dallamot. A megnyitó előadásra Kozma 
Andor irta a prológot, s ezt követi a «Barangók» 
előadása. 

A Krisztinavárosi színkörben Krecsányi szín­
társulata ápril 25-ikén kezdi meg az előadásokat 
Jókainak «Keresd a szivet* czimű 4 felvonásos szín­
művével, melyet a «Kőszívű ember fiai» regénye 
után dolgozott, s ezúttal kerül szinre először. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A nemzeti kaszinó Széchenyi-ünnepe. Gróf 

Széchenyi István nagy lovas arczképét e hó 12-én 
leplezték le a nemzeti kaszinó diszes lépcsőházában, 
melynek ékítésére gr. Zichy Jenő festeté le Pállik 
Béla festőművészszel. 

Az ünnepélyen ott volt Perczel Dezső belügymi­
niszter, Darányi Ignácz, Wlassics Gyula és Dániel 
Ernő miniszterek is, továbbá gróf Apponyi Albert, 
gróf Szapáry Géza, stb. Hat órakor a társaság kivo­
nult a lépcsőházba és Zichy Jenő rövid beszéd kísé­
retében átadta a képet az igazgatóságnak, a mely­
nek nevében gróf Eszterházy Mihály elnök-igazgató 
mondott köszönetet. Azt a reményt fejezte ki, «hogy 
mind a mai nemzedék, mind az a nemzedék, a 
mely e termeket akkor fogja látogatni, a mikor mi 
már talán porladozni fogunk, itt nemcsak a kelle­
mes időtöltést, nemcsak a szórakozást fogja keresni 
és találni, de lelkesedve Széchenyink dicső példáján, 
követni fogja őt hazafiságban és közjóért való lelkes 
munkásságban*. Beszéde közben lehullott a képet 
takaró lepel és előtűnt a sötétpej ménen gróf 
Széchenyi István alakja, kék koczkás rövid kabát­
ban és világos pantalonban, fején lapos peremű 
szalmakalappal, a mint a Lánczhíd-téren végig 
lovagol. A művészi munkáért melegen gratuláltak 
a jelenlevő Pállik Bélának. A leleplezés után fényes 
ebéd volt Zichy Jenő tiszteletere, kit Hollán Ernő 
és Dessewffy Aurél éltettek. Gróf Apponyi Albert 
Pállik Bélát köszöntötte fel, gróf Károlyi István 
elnöki utódját, Esterházy Mihályt. A hazafias be­
széd, mely Széchenyit mint hazafias eszményképet 
állított föl követendő például, nagy hatást tett. 
A fiatalságot, mint a haza reményeit, különösen 
intette, hogy az szeresse hőn, imádattal a hazát, 
már csak azért is, mert hiszen ők abban a sokkal 
irigylésreméltó helyzetben vannak, hogy tovább 
szerethessék hazájukat, mint az idősb nemzedék. 

A Szent-István társulat ápril 16-án tartotta 
közgyűlését. A főpapságból megjelentek: Szmre-
csányi Pál szepesi, Steiner Fülöp székesfehérvári, 
Szabó János szamosujvári, Hornig Károly báró 
veszprémi püspök, Wolafka Nándor czimz. püspök; 
ezen kivül több főúr és az egyházi rend számos 
tagja. A herczegprimás, mint a társulat fővédnöke 
mondott hosszabb beszédet, melyben a szellemi vív­
mányokat, az anyagi haladást szembeállította a 
vallás-erkölcsiséggel s ezt emelte mindenek felé. 

Vaszary Kolos herczegprimás beszéde első részé­
ben e század nagy szellemi és anyagi gyarapodásá­
ról emlékezett meg. A katholikus egyház is mél­
tányolja ezt a haladást, de aggodalommal látja 
azokat a jelenségeket, melyek haladásunk kíséreté­
ben mutatkoznak. Közjólétünk nemcsak a tudomány 
és anyagi haladás alapján nyugszik. A nagy tömeg 
nem tudós, s a történelem tanúságai szerint fényes 
tehetségek is gyakorta ostorai voltak a társadalom­
nak. Erkölcsileg is haladnunk kell, s a műveltség 
hatalmas épületét, melyet hozánk teremtett biztos 
alappal és kapcsokkal ellátni. Az alapot: az erényt, 
a kapcsokat: az egymás iránti szeretetet, türelmet, 
engedelmességet, jótékonyságot mindenki, tudós, 
tudatlan, szegény és gazdag megszerezheti. Végül 
megemlékezett az ezredévről. E nagy nemzeti 
ünnepen is emlékezzünk meg, hogy a hazának 
anyagi ideiglenes javait, az egyháznak pedig lelki 
örök javait élvezzük. 

Nagy tetszéssel fogadták a beszédet. Azután az 
évi jelentést terjesztették elő. A múlt évi vagyon-
szaporodás 29,748 frt; a vagyon 243,000 frt. Végül 
gr. Szapáry István indítványára elhatározták, hogy 
a pápának az eddig küldeni szokott Péter-filléreket 
az idén kétszeresre fölemelik. 

A képzö'művészeti társula ;t legutóbbi választ­
mányi ülése az uj műcsarnok ezredévi kiállításával 
foglalkozott. A tárlat az országos kiállítással együtt 
május 2-ikán okvetetlenül megnyílik. Az új műcsar­
nokban tartja már a társulat ápril 19-ikén idei 
közgyűlését. 

A magyar iparművészeti társulat ápril 12-én 
tartotta közgyűlését Báth György elnöklete alatt. 
Az elnök megnyitó beszédében elmondta, hogy a 
választmány tevékenységének legfőbb tárgyát ké­
pezte a gyűjteményes kiállítás rendezése, melyet a 
társulat a milleniumi kiállítás modern csoportjában 
rendezett. A műiparosok száma, kik a társulat fül­
kéjében kiállítanak, meghaladja a harminczat. E 
mellett sikerült mintegy 24 tervező művész közre­
működését megnyerni, kiknek tervrajzait az említett 
iparosok a társulattól díjtalanul kapták. Nem ke-
vésbbé behatóan foglalkozott a választmány ama 
nagyfontosságú vállalat előkészítésével, mely hivatva 
van a társulat 10 évi fenállását megörökíteni. Ez 
pedig az iparművészet minden ágára kiterjedő tájé­
koztató kézikönyv. A közgyűlés az elnök jelentését 
tudomásul vette. 

A berlini magyar egyesület jubileuma. A ber­
lini magyar egyesület e hónap I l i k é n ünnepelte 
meg alapításának ötvenedik évfordulóját, Az ünne­
pet a Kroll-szinházban tartották. 

Megjelent Szögyény-Marich László, berlini 
osztrák-magyar nagykövet nejével és három leányá­
val. A zenekar a Bákóczi-indulóval fogadta. Kísére­
tében voltak a követségi tanácsosok, FÜtsch osztrák­
magyar főkonzul, Hansemann alkonzul, az ő felsége 
nevét viselő ezredek küldöttségei s a nagykövetség 
és konzulátus hivatalnokai. Az ünnepi beszédet dr. 
Kohut Adolf, az egyesület elnöke mondotta. Utána 
Joachim József, a nagy hegedűművész játszotta el 
• Magyar románcz» czimű szerzeményét és Brahms 
két magyar tánczát. Majd Bothauser Teréz, a ber­
lini opera tagja énekelt néhány magyar dalt s végül 
történeti élőképeket mutattak be, a melyeket Klein 
Miksa szobrász hazánkfia rendezett. A szöveget dr. 
Kohut Adolf irta és Garai Benő szavalta el, a 
a kisérő zenét pedig Wanda Gusztáv karmester áhí­
totta össze. Elénk tetszéssel fogadták Bartók Lajos 
ez alkalomra írt hazafias költeményének fölolva­
sását is. Utána a színházi előcsarnokban lakoma 
volt, a melyen az első pohárköszöntőt Szögyény-
Marich László nagykövet mondta a német császárra. 
Lakoma közben felolvasták az érkezett üdvözlő 
táviratokat is. Hyeneket küldtek Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter, gróf Csáky Albin, gróf 
Széchenyi Imre volt berlini nagykövet, Schiessel 
belgrádi követ, Velics követségi tanácsos, Sonnen-
thal, a bécsi Burgszinház tagja, a Budapesti Német 
Birodalmi Állampolgárok Egyesülete s még számo­
san. A lakoma után táncz következett. 

MI ÚJSÁG? 
* Értesítés. Szerkesztőségünk budapesti jóté­

kony hölgyektől fölkéretvón, hogy általuk *Egy 
elszegényedett és nyomorral küzdő uri család ré­
szére* megindított gyűjtés érdekében egyesekhez 
szétküldött íveiket kellő helyre juttatás végett 
fogadjuk el: tudatjuk mindazokkal, kikhez e tárgy­
ban megkereső levél érkezett, hogy e fölkérésnek 
szívesen eleget teszünk, a hozzánk (Budapest, IV., 
Egyetem-tér, 6. sz.) czimzett küldeményeket el­
fogadjuk s azok nyilvános nyugtatványozásának is 
helyet adunk. 

A királyné Korfu szigetén. A királyné e hó 
végéig marad Korfu szigetén levő pompás kastélya-

ZÚDORÉK. 
Eegény egy kötetben 

Irta G Y A R M A T H T Z S I G Á N É . 
XII. (Folytatás.) 

Hona fölállott, fehér kis kezét odatámasztotta 
a mohos sziklára, apró bogárkák jöttek elő és 
végig futottak azon a fehérségen, aztán egy pár 
vad méh döngve csapott le egy kis halovány 
virágra. A gazdagon buggyanó forrásra rávetette 
árnyát az egyik fenyő, mire a kristálytiszta víz 
fénylő feketének tetszett. A leány bele­
merült a forrásba és hallgatta a vizek 
•csobogását, a mint alácsörtetnek a 
.sziklákon és a fenyves.halk mormo­
lásá t ; egyszerre csak összerázkódott 
-és elsápadt. 

A pap állott előtte és engedelmet 
kért, ha talán megijesztette. De volt 
-egy pár szabad órája, a mit arra hasz­
nált , hogy egy néhány szál gyöngy­
virágot szedjen, melyet ha elfogad az, 
a, kinek szeretnie kell ezeket az ártat­
lan, kedves kis fehérségeket, ismét 
visszamegy. Egy haldoklónak kell ur-
vacsorát feladnia; egy fiatal leánynak, 
a kit alkalmasint a nem viszonzott 
szerelem bánata viszen kora sírjába. 
Itt úgy tesz, mintha nem tudná fékezni 
érzelmeit, a czélzások világosak és 
I lonnal elkezd forogni a sziklás völgy ; 
a forrás fenn lebeg, a fák sudaraikkal 
lefelé, mint valami óriás zöld seprűk 
csapnak végig a víztől csillámos mo­
h á n és érezte, hogy mikor ez a szédü­
letes forgás megáll, akkor ő már oda­
érkezett életének forduló pontjához. 
-Csak azt nem tudta, hogy mi hajtja 
oda, pedig azt folyton ismételte ma­
gában : «Csak papot ne válaszsz!» 
Ennek a különös tilalomnak a hatása 
tetszett meg a pappal való érintkezé­
sénél is, a mit az aztán elfojtott szere­
lemnek vélt. 

Míg a pap égő tekintettel, szépen 
zengő, mély érzést tolmácsoló hangon 
beszélt, a leány márványfehér arcz- A 
•czal, különös tekintettel nézte a bok­
rétát ; a gyöngyvirág üde haván zümmögő vad 
méhet, szívta az erdő illatát és tudta, hogy mikor 
azt a fehér virágot elfogadja, akkor a virágnyujtó 
t e z e t is elfogadta. És egyszerre csak valami hálás 
érzés kapta meg : íme itt van egy ifjú, ki alkalmat 
nyújt, hogy az édes apja nyugalmáért megtegye, 
a mire rászánta magát. És látja itt a forrás 
mellett a kintól gyötört szegény beteg apát és a 
bokréta után nyúl, melyet az ifjú még nem akar 
átengedni, még nem elég világos a czélzás, hogy 
« z a bokréta a kérő kezével já r és tovább beszól, 
az tán meghajol: 

— így elfogadja-e ? 
— Elfogadom. — A válasz nyugodt és a 

leány szép szemében tiszta fény ég, lelkének 
"világos derűje elömlik bájos arczán, mi közben 
gondolja: ezt édes apának még ma megmon­
dom. 

A pap sem szándékozik halogatni a dolgot, 
megfogja a leány kezét, forró ajkához szorítja: 
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— Köszönöm, Ilona . . . mikor lesz szabad 
édes atyjával beszélni? 

— A mint lejönek a hegységből . . . 
— Nem, ma nem lehet : a kötelesség hiv; de 

holnap reggel, ha megengedi . . . 
Tiszteletteljesen, szerényen beszél és búcsúzni 

akar, mert hát első a kötelesség! A valódi ok 
pedig, hogy ezzel a nyugodt, szűzies ártatlan 
teremtéssel,ilyen körülmények között nem tudja, 
mint folytassa? Kissé meg van zavarodva s ezért 
nagyon boszús magára. Többet ért el, mint a 
mennyit remélt és mégis sokkal kevesebbet, 

Neogrady Antal rajza. 

patak túlsó partján egy sudár fenyőt ölelgetnek a lángok. 

mert érezte, hogy az a leány nincs átmelegedve 
a szerelem tüzétől, és nem tudta megérteni a 
dolgot: ha nem szereti, miért akar épen őhozzá, 
a szegény paphoz, menni ? Míg szinét változ­
tatta és remegett, addig szerelmesnek képzelte 
s a szerint rendezgette a tervét. De most ezzel 
az égi nyugalommal, mely mintha dicskört 
vonna a szép fej köré s valami távoltartó bűv-
ereje lenne, nem tudja a helyzetbe találni ma­
gát, csak azt érzi, hogy most észszerűbb tá­
vozni . . . Új szerepével még nincs t isztában; ki 
kell dolgoznia, hogy művészettel játszszék. Most 
már vétek lenne koczkáztatni, mikor oly pom­
pásan kezdődik! 

— Nagyon rég keresünk, I lonkám! — mondja 
hozzásimulva Klárika. És a kicsi azt kérdi, hogy 
ugyan hol szedte azt a nagy bolond bokrétát ? 
Aztán elkezd zsémbelni, hogy az egész kirán­
dulás unalmas. 

— Csak képzeld Hon, meddig kell itt ü lnünk; 
azt mondják, hogy a vadásztársaság megérke­
zése után még itt várjuk be a hold feljöttét s 
csak azután megyünk haza . . . Szép mulatság! 

— Hiszen itt olyan szép, Piri. 
— Neked Hon minden szép, mindenütt jó, 

pedig te nem vagy együgyű . . . 
Ilon már sejtette a mi következik, féltette 

Klárikát a gyöngéd megjegyzésektől és sürgette, 
hogy keressék fel a társaságot. 

Öreg alkony volt már, midőn a vadásztár­
saság a legjobb hangulatban megérkezett. A két 

Gáspár leány sugárzott a jó kedvtől, 
leszöktek lovaikról s két-két szalonkát 
lóbálva siettek Zsombyné felé: 

— Na, most kérdje meg néni a fiai­
tól, hogy ki a jobb lövő ? 

A két Kiss pedig Zúdor elé sietett, 
közre fogta és nem is tágított mellőle 
egész este. 

Ilona Klárikával és az öreg legény­
nyel rendezgette a vacsorát, nyomban 
ott termett a két amazon is, mire a 
két Zsomby fiú kötekedni kezdett. 

— Azért ennek a vacsorának a fény­
pontja mégis a mi érdemünk fog lenni! 

A havasi madarak csattogó éneke 
közben az erdő mély homályba borul t ; 
a fenyves zúgása koronként jajgató 
sóhajba veszett, míg a sziklás parthoz 
csapódó patak egyre harsogott. 

— Bizony már csak a pipánk és a 
szent-János-bogarak világítanak, — 
jegyzi meg Kiss László. 

— Hát a csillagok, nagyapa? — 
kérdi Klárika. — Nincs azoknál semmi 
szebb ezen a világon! — És meleg 
áhitatossággal néz a csillagos égre. 

Különös, hogy ez a kis leány épen 
azt szereti, a mit ő, gondolja Daczó, 
aztán megjegyzi: 

— Sok a bárányfelhő, holnap eső 
lesz. 

— Akkor holnap nem vadászha­
tunk, — mondja Gáspár Emmi, — 
pedig kár lenne, pompás helyek, jó 
vadjárás, nagyon kedvemre va ló ! 
Ugy-e Kelemen bácsi eljövünk, ha 
nem lesz eső ? 

— El ám. 
— No, majd meglátjuk, hogy ha ahhoz való 

ruhában a saját lovainkon . . . 
— Ne dicsekedjünk, Tilda! — szakítja félbe 

Emmi, — majd beszélnek a tények. 
És ezek a Zúdor leányok még sem árulnak 

el semmi féltékenységet! — töpreng Zsomby 
mama. Pedig sokkal külömb parthie-k, mint a 
katona-bancsik, nem szeretném elszalasztani 
őket; lehetetlen is, hogy ne lennének szerel­
mesek a fiaimba ós most mégis komédiáznak! 

Valami fényes röppenés vetődik a fák sötétére 
és a tisztás pázsitjára. A patak túlsó partján 
egy sudár fenyőt ölelgetnek a lángok. Előbb 
kétszer, háromsaor, az aljtól a tetőig fut végig 
a láng, játszi simogatással érintgetve a gallyakat, 
aztán egyszerre csak lángban áll az egész fa s 
piros lobogása vórszinre festi a harsogó patakot, 
a tájat pedig kellemes pirosas fény önti el. 
Aztán a fában levő szurok elkezd pattogni, 
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ezer, meg ezer tűzszikrát szórva szét, a minél 
szebb tűzijátékot nem tud rendezni a leghiresebb 
tűzmester sem. 

— Na, ezt már szeretem ! — kiáltja egyszerre 
a két Gáspár leány s ugyan egy gondolattal 
nyújtják oda erős kis kezöket a két Zsomby 
fiúnak. 

— Csak hogy valami tetszik már maguk­
nak-is! 

Aztán megkezdődik a vacsora: a kupák nedve 
csillog a különös világításban. A László bátyánk 
hófehér szakála mintha rózsaszín lenne, míg a 
Lajos bátyánk derült, piros arczát egészen meg­
fiatalítja a tűz fénye. 

A leányok kinálgatóznak és nem kapnak 
kosarat, csak a háziúrnak nincs étvágya, vesz 
ugyan mindenből, de nem eszik semmit. 

Hej ! ha holnap.este másként lenne ! — gon­
dolja Ilon és reméli is, hogy másként lesz. 

A láng lobogása megszűnik, a fa mint egy 
izzó széntorony válik ki a sötét háttérből, aztán 
egy recsesenés, a földről tüzes szilánkok pat­
tognak szét és a táj elsötétül; de pár perez 
múlva a sötét fenyvesorom tetőjén fehéres fény 
árad és az előbukkanó holdvilág folyó ezüsttel 
önti el az erdőt. 

— Immár indulhatunk, — indítványozza 
Sinkó uram — a kocsik már várnak az erdő­
szélben. 

A készülődés mozgalmában Zsomby Dini azt 
mondja az édes anyjának: 

— Mama, köszönöm, hogy jó útba indított, 
nincs több ilyen két leány az egész világon! 
Ezek aztán egészen hozzánk valók; hej! milyen 
lovaglást és vadászatokat fogunk rendezni 
Zsombon! 

— Dinikém, ne bolondozzatok! . . . Abból 
semmi sem lesz . . . 

— Bízza csak ránk, mama! 
Az erdőszélben búcsút vett egymástól a tár­

saság. Ha nem lesz eső, holnap délben itt 
találkoznak. 

Nagymama fenn várja a kirándulókat. Az 
öreg urak és fia egyenesen a szobákba vonul­
nak; de a leányok csak a nagymama fehér 
termén mehetnek keresztül; Piri megy elől. 

— Nos, hogy mulattál kis unokám ? 
— Nagyon roszúl! — Megrázza a vállát, 

kezet csókol, aztán bemegy a hálószobájába. 
— És te, Klárika ? 
— Nagyon jól, nagyon jól édes néni, olyan 

gyönyörű volt . . . köszönöm! 
Ilon is kezet csókol. 
— Hát te ? 
— Én is meg vagyok elégedve nagymama.. . 

s talán mondana többet is, ha Klárika ott nem 
lenne. 

Majd holnap, holnap! 
(Folyt, köv.) 

SENKI FIA. 
R E G É N Y . 

Irta 

V E R N E G Y U L A . 
(Folytatás.) 

Föléje hajolt Sissy és vízzel nedvesítette 
halántékát. 

Senki fia reá meredt a két gyermekre, miként 
egy kalitkára, mely mindjárt megnyílik, s akkor 
az egyik madár ki fog röpülni . . . 

Mikor a leányka fájdalmasabban kezdett 
sóhajtani, ajkát harapta, kérdé Senki fia: 

— Meg fog talán halni? . . . — Azt szegényke 
persze nem tudta, hogy mit tesz meghalni. 

— M e g . . . — feleié Sissy, — a mennyor­
szágba jut. 

— Ha az ember nem hal meg, nem juthat a 
mennyországba ? 

— Nem, a nélkül nem juthat oda senki. 
Néhány pillanat múlva görcsös rángás fogta 

el' a hitvány kis testet, melyben az életet már 
csak egy lehelet tartotta. A szemhéjak^ felpat­
tantak, a szemek fénye megtört, s a kis lélek 
egy gyönge, utolsó sóhaj kíséretében elhagyta 
törékeny porhüvelyét. 

Megrémülve hullott térdre Sissy; Senki fia is 
úgy tett, letérdelt a kis halott mellé. 

Mikor a hard egy óra múlva hazajött, erősen 
kezdett kiabálni, aztán újra kiszaladt a kuny­
hóból és üvölté: 

— Meghalt! . . . megha l t . . . oda van ! — azt 
akarta, hogy az egész falu szemtanuja legyen 
fájdalmának. 

De csak egy-két szomszédasszony látta. Ugyan 
miért is érdekelte volna azokat a szegény 
nyomorultakat az, hogy egy szerencsétlennel 
kevesebb van immár a világon? Nem maradt-e 
még elég életben ? . . . ' Hiszen napról-napra 
szaporodik a számuk . . . oh, ez a mag mindig 
kihajt. 

E komédia játszására az indította a hardot, 
hogy érdekében áll, mert a biztosítási összeg 
fölvétele volt legfőbb gondolata. 

Most már ki kellett hivni Donegalból a bizto­
sító intézet hivatalos orvosát. Ezt megkövetelte 
a biztosító társulat. 

A hard még az nap felkészülődött az útra, s 
rábízta a halottat a két gyermek gondjaira. Dél­
után két órakor indult el Rindokból, s minthogy 
oda meg vissza tizenkét angol mértföldet tett ki 
az út, esti 8—9 óránál előbb nem érkezhetik 
vissza. 

Sissy és Senki fia ott maradtak a bezárt 
kunyhóban. A fiú mozdulatlanul állott a kályha 
mellett, meg sem mert moczezanni. Sissy na­
gyobb gondot fordított a kis halottra, semmint 
az valaha életében tapasztalt. Megmosta arezocs-
káját, rendbe szedte a haját, lehúzta róla a 
rongyos inget, s helyébe fehér kendőcskével 
betakarta. A kis halottnak ez volt a halotti 
ruhája; sírja majdan egy kis lyuk,hova sietősen 
beleteszik, betakarják földdel . . . 

Mikor mindennel elkészült, simogatta Sissy a 
kis halott arczát. Senki fia is meg akarta simo­
gatni . . . de nem tudta . . . borzadott tőle. 

— Jer . . . jer! — monda Sissynek. 
— De hát hova? 
— Ki innen . . . jer . . . oh, jer, kérlek! 
Sissy vonakodott. Nem akarta egymagára 

hagyni a kis hűlt tetemet a kunyhóban. 
Sissy egy gyertyacsutkát gyújtott meg, reá 

ragasztotta egy fatuskócska végére s a kis halott 
fejéhez állította. 

Senki fia még inkább elborzadt, mikor a gyer­
tya fényében körüle a tárgyak mintha mind 
reszkettek volna. Szerette Sissyt, úgy szerette, 
mintha testvére lett volna. Ha valaha része volt 
dédelgetésben, Sissynek köszönhette . . . De nem 
maradhatott i t t . . . nem tudott maradni. 

Leguggolt a küszöb mellé, kaparni kezdte 
gyönge körmeivel a földet, lyukat ásott oda, 
elfeszegette egymástól a köveket, melyek az 
oszlopfa alatt voltak, s akkorára szélesítette ki, 
hogy ügygyel-bajjál keresztül férhetett rajta. 

— Jer . . . jer velem! — hivá utoljára Sissyt. 
— Nem megyek, nem akarok menni, — 

feleié Sissy. — Nem akarom őt így magára 
hagyni, nem akarom! 

Senki fia megölelte Sissyt, ölelte és csókolta ... 
aztán keresztülmászott a nyilason, eltűnt, s ott­
hagyta Sissyt a halott mellett. 

Néhány nap múlva a csatangoló kis fiúcska 
a bábjátékos körmei közé jutott, az olvasó tudja, 
hogy mi lett ott belőle. 

XI. 
A hazatérés. 

Ez idő szerint boldog volt Senki fia, s teljes 
lehetetlenségnek tartotta, hogy ennél valaha 
boldogabb is lehetne. Egészen átadta magát a 
jelennek, a jövőre nem is gondolt. Különben is 
a jövő nem egyéb, mint napról-napra felújuló 
jelen. 

Igaz, no, néha fel-feltünedeznek lelkében a 
múlt emlékei. Eszébe jutott a kis leányka, a ki 
vele együtt az ocsmány asszonynál lakott. Sissy 
most körülbelül tizenegy éves lehetett. De nem 
tudta: él-e, meghalt-e, mi történt vele ? És mégis 

reménykedett, hogy fog vele még az életben 
találkozni. Hiszen olyan sokkal tartozott neki a 
szeretetéért, s úgy érezte, hogy a nyomorúság 
Sissyt neki édes testvérévé tette. A jó Grip iránt 
is ilyen hálát érzett. A galway-i Rongyosok 
Iskolájának leégése óta hat hónap telt el, azóta 
Senki fiát a sors, mint egy labdát, ide-oda 
dobálta. Talán csak nem halt meg Grip ? . . . 
Nem, nem, olyan nemes szivek dobogása nem 
szűnik meg olyan könnyen. Az olyan gonoszok, 
mint Thornpipe és a hard, bezzeg egy rószvót-
könyre sem érdemesek, ha elpusztulnak, csak­
hogy sajnos, rósz fejsze nem vész el . . . 

Senki fia a majorban természetesen mesélt 
néha egykori barátairól, s így irántok bizonyos 
érdeklődést keltett fel. 

Mac Carthy Márton tudakozódott utánok, de 
bizony Sissyről csak annyit tudhatott meg, hogy 
Rindokból ő is eltűnt. 

Gripre vonatkozólag Galwayból jött értesítés. 
A szegény fiú, minekutána égési sebeiből fölépült, 
foglalkozás hiánya miatt elhagyta a várost, s 
most valószínűleg munkát keresve vándorol az 
országban ide s tova. Senki fiának fájt a szive, 
tudva azt, hogy ő milyen boldog és Grip bizo­
nyára nem az. Márton maga is melegen érdek­
lődött Grip sorsa iránt, s nagyon szerette volna, 
ha ő is a majorban lenne, kezére járni, ha ugyan 
nyomára akadhatnának. Titok leple borítá ez 
idő szerint Grip sorsát, s így a Ragged-School 
egykori lakóinak azzal a reménynyel kellett 
beérniök, hogy talán valamikor véletlenül még 
egymásra akadnak. 

A Kerwan-majorban a Mac Carthy család 
rendes, munkás életet folytatott, különben a 
majorház egén, mint mondani szokták, állan­
dóan sötét felleg lebegett. 

Két évvel ezelőtt a második fiú, Pat, a liver­
pooli Marcuart háznak a «Guardim> nevű keres­
kedő-hajóján tengeri útra kelt. A déli tenger 
keresztülhajózása közben két levél érkezett tőle, 
a másik nyolcz-kilencz hónappal ezelőtt, azóta 
semmi hír róla. Magától értetődik, hogy Márton 
Liverpoolban tudakozódott felőle. Az értesítés 
nem igen volt megnyugtató. Sem az újságok, 
sem a külföldi levelezők nem tudtak semmit a 
hajó sorsáról, s Marcuart urak épen nem tit­
kolták, hogy aggódnak a hajó miatt. 

Ezért Patról igen gyakran beszéltek a major­
ban, Senki fia látta, hogy minő szomorúságot 
okoz a házbelieknek, hogy tudósítás nem érkezik. 
Nem csoda, ha izgatottan várták napról-napra 
a postát. A kis fiú az úton várakozott reá, mely 
Kerwant a grófság székhelyével összekötötte. 
Mihelyt a vérvörösre festett postakocsit a távol­
ban megpillantotta, futott eléje, a mint csak 
erejétől telt, nem úgy, mint a krajezárkákórt 
szaladó utczakölykek, hanem csak azért, hogy 
megtudja: nem érkezett-e levél Mac Carthy 
Mártonnak. 

A postaközlekedés Irland legtávolibb részeiben 
is kitűnően szervezett. A postakocsi megáll 
minden ház előtt, hogy átadja vagy átvegye a 
leveleket. Kőfalakra és határkövekre pirosra 
festett öntött-vasszekrények vannak erősítve 
avagy fák ágaira zsákok akasztva, melyeket a 
postaszolga menet vagy jövet kiüresít. 

De sajnos, sem Pattól, sem a Marcuart czégtől 
nem érkezett semmi levél. Mióta a Guardian 
utoljára az ausztráliai tengereken fölmerült, 
egyelőre egészen nyoma veszett. 

Nagyanyó szomorú volt, mert épen Pat vala 
a kedvencze. Most is folytonosan róla beszélt, 
attól félt, hogy igen öreg lévén, nem fogja már 
Patot többé látni. Senki fia nem győzte vigasz­
talni és biztatni. 

— Haza kerül ő megint — monda. Én még 
nem ismerem, hiszen ő is a családhoz tartozik. 

Április első napjaiban megkezdődött a mezei 
munka. A marhákat is ki kellett az istállókból 
hajtaniok. A disznókat az udvaron vagy az. 
utczán magukra hagyták turkálni. A tehenek 
sem szorultak gondosabb őrizetre, mert a legelőn 
egy-egy czövekhez lánezolták, legfeljebb, hogy 
reggelenként ki, esténkint be kellett hajtani 
őket. Hanem a juhokat őriznie kellett valakinek. 
Senki fia, mintha csak pásztornak született 
volna. Mac Carthynak, mint tudjuk, körülbelül 
száz juha volt, még pedig szép skót fajta, hosszú 
és inkább szürke, mint fehér gyapjasok, szájuk 
és lábuk fekete. Mikor Senki fia először terelte 
ki a juhokat a csaknem fél mértföldnyire eső 
legelőre, ugyancsak büszke volt az új hivatalára. 
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Érezte, hogy felelős a bégető jószágokért, melye­
ket előre terelgetett, Birk pedig, a juhászkutya, 
a hátramaradók vagy ki-kicsapókat kergette 
vissza a többihez, őrködött a nyáj élén lépegető 
kos és az anyáik felé tolakodó bárányok felett. 
Jaj, ha egyik-másik juh eltévedne! . . . Hátha 
farkasok rohannak a nyájra! . . . Eh, mit, fél is 
a kis pásztor a farkasoktól, míg Birk csahol az 
oldala mellett, s övében a bicskája. 

Korán reggel indult el hazulról, a tarisznyá­
jába jó darab kenyeret, egy keményre főtt tojást 
és darabka szalonnát tettek, hogy legyen mit 
ennie ebédre. Menet is, hazajövet is megszám­
lálta a juhokat. Ugyancsak így tett a kecskékkel, 
melyek szabadon szökellhettek ide s tova. 

Első alkalommal a nap még alig kelt fel, 
midőn Senki fia már elindult nyájával. Nyugaton 
még néhány csillag föl-fölcsillámlott. Látta, a 
mint kialudtak, mintha a hajnali szellő fújta 
volna ki őket. Alikor előlövelltek a napsugarak, 
s a köveken csillogtak a harmatcseppek. Rende­
sen Márton vagy Murdock szántogatott valamely 
szomszéd földön, s hosszú fekete barázdák 
jelölték az ekevas útját, másutt Sim szórta 
szabályos kézmozdulatokkal a vetőmagvat, s 

napokat. Látta, miként öltött zöld ruhát a vetés, 
mintegy hallgatta azt a finom neszt, melyet a 
rozs és zab szárba szökkenése okoz; kedvét lelte 
a szélben, mely az árpa hosszú szakállát össze­
kuszálta. És odahaza beszéltek egy másik köze­
ledő aratásról is . . . nagyanyó pedig titkon 
mosolygott rá. Csakugyan alig telt el három 
hónap, s a Mab Carthy család egy új taggal 
szaporodott: Kitty leánykájával. 

Áz augusztusi szénakaszálás derekán, mikor 
a munkának épen dandára volt, lázba esett az 
egyik napszámos, abba kellett hagynia a munkát. 
Arról volt szó, hogy ennek a helyébe más kaszást 
fogadjanak, ha ugyan találnak. A legkellemet­
lenebb a dologban az volt, hogy Mártonnak fel 
kellett félnapot áldoznia, hogy Siltonba menjen. 
Ezért örvendett, mikor Senki fia ajánlkozott, 
hogy ő elmegy helyette. 

Bízhattak már abban, hogy lelkiismeretesen 
elvégzi. Ot mértföldnyi út, mely előtte a vasár­
napi templombajárás miatt ismeretes volt, kicsi 
dolog. K o r a reggel indult el a majorból,' s meg­
ígérte, hogy ebéd előtt már itthon lesz. 

Senki fia gyorsan szedte lábacskáit, zsebében 
volt a bérlő levele, mely a siltoni korcsmárosnak 

kon állott a neve is. A fiú még közelebb lépett, 
s elolvasta a nevet. 

— Pat! — kiáltott fel meglepetve — hiszen 
ez Pat! 

Csakugvan Pat volt, arról is meglehetett 
ismerni, hogy fivéreihez nagyon hasonlított; 
Pat, kiről semmit sem tudtak egy idő óta, s a 
kit olyan epedve vártak otthon. 

Már-már föl akarta Senki fia ébreszteni . . . 
de még sem. Azt gondolta magában, ha Pat 

I váratlanul megjelenik a majorban, anyja és 
! nagyanyja a hirtelen öröm izgatottsága miatt 
I még rosszul lehetnének. Jobb lenne tehát, ha 

előre hirt adna Mártonnak; ő aztán óvatosan 
' előkészítené az asszonyokat a viszontlátásra. 

A levelet holnap is elviheti a siltoni korcsmá­
roshoz. Különben is itt van Pat, ő ugyancsak 
fölér egy munkással. Az utas csakugyan el volt 
fáradva, mert Traleeből, hova vasúton jött volt, 
még éjjel elindult. No de innen már nincs 
messze a major. Mindenek előtt arra volt gondja 
Senki fiának, hogy elébb érkezzék vissza a 
majorba. 

Azt még sem engedheti meg, hogy a zsákot 
Pat vigye, elviszi majd ő; annál is inkább, 

A kis juhászbojtár. 

utána a fogas borona teregette be apró rögöcs­
kékkel. 

De mindig akadt ellenség, ki ellen védekezni 
kellett: ott voltak az irlandi mezőkön nagy 
csapatokban ide-oda csatangoló falánk madarak. 
A rövid ideig itt tartózkodó fecskék hagyján, 
azok csak rovarokkal táplálkoznak. Bezzeg a 
szemtelen, örökké éhes verebek, meg a varjak 
sok kárt okoznak a mezőben. Ezek az utálatos 
madarak valósággal dühbe hozták Senki fiát s 
még úgy tetszék, mintha gúnyolódtak volna vele. 
Mikor a nyájat a legelőre terelte, fel-felröppentek 
az orra előtt nagy csapatokban, rikító hangon 
lármáztak, s lábaikat lelógatva röpültek tova. 
Hatalmas szárnyú madarak voltak, igen gyorsan 
tudtak repülni. Senki fia buzgóan üldözte, sőt 
Birket is rajok uszította, ugatta is Birk torka­
szakadtából. 

így telt el az év, a legszerencsésebbek egyike, 
melyet Márton a majorban töltött. Bendkivűl 
aggasztotta őt, hogy Patról semmi tudósítást 
sem kapott. Úgy látszik, mintha Senki fia a 
a házba szerencsét és áldást hozott volna. Mikor 
a bérletszedő a majorba beállított, az utolsó fil­
lérig kifizették neki a haszonbért. A lágy és 
inkább esős télre kora tavasz következett, a. 
mely a földmívelőknek reményeit megvalósí­
totta. Megkezdődött újra a mezei munka. Senki 
fia és Birk a nyáj mellett töltötték el a hosszú 

Közelebb ment az alvóhoz. 

szólott, tarisznyájában holmi útra való elemó­
zsia. 

Pompás idő volt, kelet felől üde szél fújdogált, 
s így nemsokára megtett három mórtföldet. 

Az országúton meg a szanaszét fekvő házak­
ban egy lélek sem volt. Az egész világ künn volt 
a mezőn. A merre csak ellátott, boglyák ezrei 
tűntek fel, ma-holnap már mind behordják. 

Az országút egy helyütt sűrű erdőt érint, 
mely körül csaknem egy mértföldnyire kanya­
rog. Senki fia, hogy időt nyerjen, neki vágott az 
erdőnek. 

Alig haladt száz lépésnyire Senki fia a keskeny 
ösvényen, midőn emberi alakot pillantott meg, 
ki egy fa tövében végignyúlva feküdt. 

Vándorlegény volt talán, ki erejefogyottan itt 
leesett, vagy valami gyalogutas, ki lefeküdt 
pihenni, hogy majdan folytassa az útját? 

Senki fia nézegette, s mivelhogy meg se mocz-
czant, még közelebb ment hozzá. 

Karjait keresztbe fonva, s kalapját mélyen 
szemére húzva aludt az ember. Úgy látszott, 
hogy fiatal, alig huszonöt éves. Sáros csizmája 
és porlepett ruhája után ítélve talán Traleeből 
jön, s nagy utat tett meg. 

Leginkább az vonta magára Senki fia figyel­
mét, hogy az idegen hajós ember lehet, mert 
erre mutatott ruhája és egy kátrányos vászon­
zsák, melyben bizonyára a ruhái voltak. A zsa­

ruért hajóslegényé az a zsák, ki messze tenger­
ről jött . . . 

Hamar felkapta, a vállára vette, s a major 
irányában futásnak eredt. 

Előbb hadd érjen ki az erdőből, aztán az 
országútra jut, mely félmért földnyi távolságban 
olyan egyenes, mint a nyílvessző. 

Ámde alig haladt ötszáz lépést előre, midőn 
hátulról nagy kiáltozást hallott. Sem megállani 
nem akart, sem lépteit lassítani, sőt még inkább 
loholt előre. 

Az utána kiáltozó természetesen mindenütt 
sarkában. 

Pat volt. 
Mikor felébredt, nem látta a zsákját. Dühösen 

rohant ki az erdőből s megpillantotta a szaladó 
fiút egy kanyarulatnál. 

— Hé, tolvaj, megállasz rögtön ? . . . 
Senki fia természetesen nem fogadott szót, 

hanem teljes erejéből szaladt tovább. 
A zsák sokkal nehezebb volt, hogysem a gyors 

matróz elöl egérutat vehetett volna. 
— Megállj, tolvaj . . . úgyis a körmeim közé 

kerülsz . . . majd adok én neked! . . . 
Mikor Senki fia észrevette, hogy Pat alig van 

hátrább kétszáz lépésnyire, ledobta a zsákot s 
lelkendezve szaladott tovább. 

Pat felkapta a zsákot és tovább üldözte a fiút. 
Csak a major kapuja előtt csípte nyakon. 
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Márton és fiai az udvaron voltak és épen 
gabonalerakással foglalkoztak. Egyszerre csak 
örömkiáltásban törtek k i : 

— Pat . . . édes fiam ! 
— Öcsém . . . öcsém! 
Futott már a majorosné, Kitty, sőt odatipegett 

a nagyanyó is, hogy szívökre öleljék Patot. 
Örömtől csillogó szemekkel állott ott Senki 

fia is és várta, hogy neki kijut-e az üdvözlésből? 
— Lám, ez az a fiú, a ki meg akart lopni! — 

kiáltott reá Pat . 
Néhány szóval mindent megmagyaráztak, és 

Senki fia Patra rohant, felmászott a nyakáig, 
mintha valamely hajó árboczának a csúcsára 
kellett volna felkapaszkodnia. 

XII. 
Ke t tő s kereszte lő . 

Minő örömnap is volt ez a Mac Carthy-
családnál! Pat hazajött a Kenvan-majorba, 
együtt van az egész család, egy asztalnál ül a 
három fivér; nagyanyó maga körül látja uno­
káit, Márton és Martiné gyermekeit! 

Az év jól kezdődött, takarmány bőséggel volt, 
kecsegtetett az aratás is. Hát még a burgonya, 
hogy feldagadt a barázda minden fészek fölött. 
Kenyér volt ez a ház számára, csak meg kellett 
főzni, már pedig izzó parázs még a legszegé­
nyebb kunyhó tűzhelyén is akadt. 

Legelőször Martiné szólott így Pathoz : 
— Egy egész évre jöttél haza, fiam ? 
— Nem, édes anyám, csak hat hétre. Nem 

szakíthatok kedvelt hivatásommal. Hat hét 
múlva Liverpoolban, s újra a Guardian födél-
zetére kell sietnem . . . 

— Már hat hét múlva! . . . — monda halkan 
nagyanyó. 

Az á m ; de ezúttal mint főkormányos, már 
pedig főkormányosnak lenni egy nagy hajón, 
nem megvetendő dolog. 

— Derék dolog, Pat, derék dolog, — szólott 
közbe Murdock, melegen megszorítva öcscse 
kezét. 

— Addig is, míg elmennék, íme felajánlok 
nektek két munkabíró, erős kart, rendelkezzetek 
vele. 

E hónap kilenczedikén bekövetkezett a Ker-
wan-majorban türelmetlenül várt családi ese­
mény: Kitty, a ki állapota daczára alig került 
az ágyba, egy leánykának adott életet. Nagy­
anyó és Martiné majd felfaltik, Murdock arcza 
is felderült, mikor ölébe vette leánykáját. Két 
öcscse bámulattal eitelve állottak unokahugok 
bölcsője előtt. A családfa női ágának, a Kitty-
Mnrdock-ágnak első gyümölcse volt az és 
remélték, hogy a más két öcscs is követi majd a 
jó példát. Mindnyájan szerencsét kívántak a 
fiatal anyának s egymással versenyezve dédel­
gették őt. 

Mindenek előtt azt kellett eldönteniök, hogy 
mi legyen a leányka neve. Nagyanyó «Tenny»-t 
njánlott, s evvel aztán meg volt oldva a nehéz 
kérdés, egyúttal keresztanyáról sem kellett 
gondoskodniuk, mert bizonyára szívbeli nagy 
örömére szolgált nagyanyónak, hogy ő lesz a 

keresztanya. Az ám, csakhogy a kercsztleányt 
és keresztanyát épen három nemzedék válasz­
totta el egymástól, talán ifjabb keresztanyára 
vágyott volna a csecsemő. Csakhogy a szív 
jogáról volt itt szó, ez előtt pedig minden 
egyéb szempont tönkre si lányul; úgy tetszék; 
min tha a tisztes aggnő maga lett volna az édes 
anya; a meghatottság könnyei peregtek le arczán, 
mikor új tisztet bizonyos ünnepiességgel tudtára 
adták . . . 

— De hát a keresztapa ? . . . Ez már nehe­
zebb kérdés volt. Idegenről szó sem lehetett, 
mivelhogy két nagybátya volt a házná l : Sim 
és Pat. a kik e tisztségre méltán jogot formál­
hattak. No, de ha az egyiket hivják meg, elmel-
lőzésnek tekintheti a másik, ámbár Pat, mint 
idősebbik, valamicskével előnyben volt. Csak­
hogy ő, mint tengerész, élete legnagyobb részét 
távol tölti a háztól, s így nehezen teljesítheti 
keresztapai kötelességét. Ezt, sajna, neki is be 
kellett látnia, s így csak Símről lehetett szó. 

Ekkor egy ötlete támadt nagyanyónak, mely 
első pillanatra mindenkit meglepett. Annyi 
bizonyos, hogy neki, mint keresztanyának, 
jogában állott a keresztapa kijelölése; ő pedig 
Senki fiát választotta. 

Igaz ugyan, hogy árva, a családját sem isme­
rik, de azt mindenki tudta, hogy esz.es, munka-
szerető, hozzájuk hűséges, mindenki szerette és 
tisztelte őt a majorban. No de mégis ? . . . Senki 
fia ? . . . Hiszen alig volt több nyolczadfél éves­
nél, egy kicsit fiatal a keresztapasághoz. 

(Folytatása következik.) 

A Franklia-Tarsulatnál megjelent és minden könyvkereskedésben kaphat): 

VERNE GYULA ÖSSZES MUNKÁI 
Ú J OLCSÓBB K É P E S DÍSZKIADÁS 

^ ^ 20 krajezáros füzetekben. 
Kéthetenként egy főzet. 
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Verne Gyula összes munkáihoz 

bekötési táblák 
Egy-egy tábla ára 40 kr. 

Hogy Verne Gyula munkáinak elő­
fizetői az egyes köteteket díszesen 
beköttethessék.megfelelő bekötési táb­
lákat készíttettünk. 

A táblák színes és aranynyomásuak, 
fényképmásolatukat oldalt feketében 
adjuk. 

Megrendelhetők ugyanott, a hon­
nan a füzetek küldetnek vagy pedig 
a kiadótól. 

Nem szorul dicséretre Verne 
Gyula a közönség előtt. Nem 
egy munkája kedves ismerőse 
neki. Elifigadtatá-sal barangol 
a Verne mesélte kalandok vi­
lágában s rajong e nngy festő 
káprázatos leírásaiért. Feszült 
érdeklődéssel követi őt fel a 
csillagok titokzatos világába, 
le a tenger néma mélységébe, 
bogy bámulója legyen a ter­
mészet csodáinak; vele megy 
az északi és déli sark jégsiva­
tagai közé és Brazília ezer- és 
ezer éves rengeteg őserdőibe; 
körülutazza a földet, lebatol 
annak központja felé és be­
kalandozza a felhők világát; 
nz afrikai sivatagok kietlen-
tége, a tropikus vidékek buja­
sága, mint egy óriás panoráma 
vonulnak el szemeink előtt 
ezer meg ezer képeivel, föld 
felett és viz alatt. S a termé­
szet nagyságát tarkítja a bá­
mulatos kalandok számtalan-
sflga, az emberi ész legtöké­
letesebb, legcsodálatosabb ta­
lálmányainak sokasága. S a 
merre megyünk vele, a hová 
követjük öt, lépten nyomon 
a mulatság mellett ott a ta­
nulság. A fizika törvényei, a 
földrajz, a természettudomá­
nyok, a technika eredményei, 
a történelem tanulságai, mind­
mind mulatva lesznek a mie­
ink. Nincs iró, ki méltó ver-
senyiársa lehetne ebben Verne 
Gyulának. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható : 

A REJTELMES SZIGET 
I r ta V E R N E GYULA, átdolgozta SZÁSZ K Á R O L Y 

Harmadik kiadás, 136 képpel. 

Ara füsve 1 frt^80 kr., kötve 2 frt 40 kr. 

I 

E művében a leleményes szerző a Robinson-regényeket gyarapította egy 
újjal. A lég hajótörtjei egy puszta szigetre vetődnek ki, melyet magoknak kell 
lakhatóvá és megélhetővé tenniök. Csakhogy, mig Robinson a hajótörést szen­
vedett hajó romján százféle eszközt és szükségletet talált: hőseink a szó teljes 
értelmében semmi nélkül jutnak a puszta szigetre. Ez hátrányuk Robinson 
mögött. De van két nagy előnyük: öten vannak, ez az egyik. Társaságban, 
egymást segítve, eszméiket kicserélhetve, a puszta sziget sem puszta nekik 
egészen s magányuk csak ráviteles. A másik az: hogy ők a XIX. század gyer­
mekei, a mai tudomány színvonalán állanak, s ismereteik és képességeik bir­
tokában oly segélyforrásokkal rendelkeznek, melyekről Robinsonnak fogalma 
sem volt. Vernének e művében czélja volt bebizonyítani, hogy a tudomány 
nemcsak a társaságban élő embernek hasznos, hanem az egyedül levőnek, a 
társaságtól elmetszettnek is múlhatlan szükséges ; s hogy ismeretek, tudomány, 
képesség: ez a kincs, melylyel ember, (mint mondani szokás) a jég hátán is 
megél. — Ez a mű tanulsága, s ez képezi fő érdekét is. is 

fMMUHTÍMUUT WTWIDitt. 

16 SZÁM. 1896. 43. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 253 

ban, az Achüleionban. Ő felsége naponként nagyobb 
kirándulásokat tesz egy udvarhölgy és görög nyelv­
mestere kíséretében. Az egész környék jól ismeri 
már a felséges asszonyt, ki annyi jót tesz. A szeretet 
jele, hogy Gastur községe díszpolgárnak választotta 
Erzsébet királynét, s az erről szóló okirat átnyújtása 
nagy ünnepélyességgel történt meg pár nap előtt. 

Az Achilleion kastélyhoz mintegy kétezer görög 
földmives vonult, papjaik s a polgármester vezetése 
alatt. Különösen az asszonyoknyujtottakfestőiképet, 
szalagokkal díszített selyemszoknyáikkal, aranyos 
hímzésű mellényeikkel s nyakukon és mellükön 
nehéz arany lánczokkal. Gastur polgármestere 
beszédet tartott, a melyben megköszönte a király­
nénak a környék iránt tanúsított jóságát s örömé­
nek és büszkeségének adott kifejezést azért, hogy 
átnyújthatja a diszpolgárságról szóló oklevelet. A 
királyné nevében nyelvmestere válaszolt, megkö­
szönve s elfogadva az oklevelet. A királyné az 
egész szertartás alatt az erkélyen állott s kö­
szöntgetett a népnek, a mely minduntalan 
éljenzésekbe tört ki. Ugy hírlik, hogy a felséges 
asszony 27-ig marad Korfuban s onnan jön egye­
nesen Budapestre. — Athénből még azt jelentik, 
hogy az ott időző Sándor szerb király visszatérőben 
meglátogatja ő felségét. 

Az ezredév egyetemi tudorai. A budapesti 
tudományos egyetem bölcsészeti fakultása Magyar­
ország ezredéves fennállása alkalmából több külföldi 
tudós mellett a következő magyar notabilitásokat 
fogja a dísztudori oklevél adományozására ajánlani: 
József főherczeget, gr. Széchenyi Bélát, gr. Kuun 
Gézát és Szilády Áront. 

Az erdélyi ref. püspök tiz éves jubileuma. 
Épen tiz esztendeje, hogy Szász Domokos elfoglalta 
az erdélyi református püspöki széket. Jubileumát e 
hó 12-ikén fényesen ülték meg az egyházkerület 
közgyűlésére egybegyűltek, s Kolozsvár város pol­
gársága. 

A theologiai fakultás épületében, mely szintén a 
püspök egyik alkotása, délben gyűlt össze a közön­
ség, a közgyűlés tagjai, Kolozsvár előkelősége. Az 
ünnepi ülésen mint legöregebb egyházi tag, Nagy 
Sámuel elnökölt; Szász Domokos püspököt küldött­
ség hívta meg, s megjelenésekor perczekig tartó 
lelkes éljenzéssel üdvözölték. Gyarmathy Miklós 
az egyházkerület nevében nagyhatású beszédben 
méltatta Szász püspök érdemeit és átnyújtotta az 
•egyházkerület ajándékát, egy díszes kötésű, régi, 
becses magyar bibliát. Bejelentette egyúttal, hogy 
az egyházkerület és a közönség 1430 frt alapítványt 
gyűjtött a theologiai intézet javára. Kolozsvári 
Sándor felolvasta a kolozsvári egyetem bölcsészeti 
karának üdvözlő iratát, a melyet éljenzéssel fogad­
tak. Szász Domokos püspök szólalt fel erre, han­
goztatván, hogy minden tettének értékét a hazája, 
egyháza és embertársai iránt való szeretet adja 
meg. E szeretet buzdította őt, ha működésében 
különböző véleményekkel találkozott. Helyesnek 
tartja a különböző vélemények nyilvánítását, mert 
ezek tüzéből ragyog ki az igazság. Hosszas taps és él­
jenzéskövette a püspök szavait, miközben leleplezték 
a püspök arczképét. Délután a központi fogadóban 
lakoma volt, a melyen felekezeti különbség nélkül 
háromszáznál többen vettek részt. A felköszöntések 
után felolvasták az üdvözlő táviratokat. Wlassics 
Gyula kultuszminiszter ezt táviratozta: •Eredmé­
nyekben és alkotásokban oly gazdag főpásztori mű­
ködésének már tiz éves fordulója alkalmából fogadja 
legőszintébb szerencsekivánatomat.» Hegedűs Sán­
dorképviselő meleghangú üdvözlő táviratban kijelen­
tette, hogy ezüstmenyegzője miatt nem jöhetett 
le. Számtalan üdvözlő távirat és irat érkezett az 
ország minden részéből, így gróf Esterházy Kál­
mántól, gr. Béldi Ákos és Potsa főispánoktól s a 
dévai főreáliskola részéről. Bartalus János a romá­
niai egyházmegye nevében küldött üdvözlő távira­
tot. Este nyolez órakor fáklyászene volt. Szász 
Domokos lakásának ablakai előtt a kolozsvári föld-
mivesek dalköre énekelt és vezetőjük, Tóth Tamás 
lelkes beszédet intézett a püspökhöz, a ki a közön­
ség éljenzése között lement a földmivesek közé és 
ugy mondott köszönetet. 

Ezüst lakodalom. Hegedűs Sándor országgyűlési 
képviselő és neje, született Jókai Jolán úrasszony, 
f. hó 11-én, családi körükben ülték meg házassági 
egybekelésük 25-ik évfordulóját. Ez alkalomból 
nagyszámú barátaik és tisztelőiktől számos üdvöz­
let érkezett. A családi ebédnél Jókai Mór mély 
rokoni szeretettől áthatott, szívhez szóló beszéddel 
üdvözölte a boldog házaspárt. 

Kettős eljegyzés. Szép családi ünnep folyt le 
közelebbről Kathonay Gyula házánál Marosvásár­
helyt, mikor Irén leányát eljegyezte Tóthfalusi 
József marosvásárhelyi ref. lelkész, a «Marosvidék» 
felelős szerkesztője; Erzsikét dr. Péterffy István 

•orvostudor. 
Jankó János emlékezete. A napokban elhunyt 

kitűnő rajzoló művésznek, Jankó Jánosnak legjele­

sebb torzképeiből albumot akartak összeállítani, 
de ezt a szándékot nem lehet megvalósítani, mert 
e rajzok ólomöntvényei többé nincsenek meg, az 
évtizedek alatt felszaporodott nagy tömeget koron-
kint felolvasztották. A fővárosi élczlapok a mester 
iránti kegyeletüket most azzal rójják le, hogy moz­
galmat indítottak Jankó sírjának díszes emlékkel 
való megjelölésére. Az élczlapok nevében a •Bors­
szem Jankó* szerkesztője, Ágai Adolf a következő 
felhívást intézi Jankó tisztelőihez és a közönséghez. 

• Arra a férfiúra, a ki páratlan humorisztikus raj­
zaival negyven éven át derítette föl a nemzetet: a 
legmagyarabb festőművészre ráborult a sir éjszakája. 
Az élczlapok, melyeket hosszú éveken gazdagított s 
ékesített az ő mesteri tollának munkáival, bizalom­
mal fordulnak mindazokhoz, a kiket nagy művésze­
tével és aranyos humorával annyiszor megvigasz­
talt : járuljanak hozzá, hogy sírja fölött méltó emlék 
hirdesse nevét. Hálával fogadjuk a legcsekélyebb 
adakozást is, melyet a Budapest-belvárosi Takarék­
pénztár igazgatóságához, Koronaherczeg-utcza 
kérünk beküldeni.* 

—x Keresztély Sándor minta-zongoraterme Budapest, 
Váczi-körut 21. sz. alatt, körülbelül 100 db zongorát 
és pianinót tart raktáron, legkitűnőbb szakszerű vá­
lasztékban 

Bala tonfüred fürdő is ünnepi mezbe öltözik, a 
milleniumi ünnepségek alkalmából. Ugyanis a termé­
szet adta s a mesteri kéz készítette eddigi szépségek­
hez ujabban ismét hozzájárul a Fehér Ipoly főapát 
által tavaly emeltetett s legnagyobb csínnal és kénye­
lemmel berendezett Ipoly-udvar kifestésé, a nagy ven­
déglő éttermeinek kifestésé, kárpitozása s parkétázása, 
az esti étkező helyiségnek kiszáraztatása, czement-
lapokkal való kirakása, kifestésé stb. Lásd alább a 
hirdetési rovatot. 

HALÁLOZÁSOK. 
BOROS BÉNI, országgyűlési képviselő, az arad­

csanádi egyesült vasutak vezérigazgatója, az aradi 
szabadelvűpárt elnöke, elhunyt e hó 15-ikén, Ara­
don, 56 éves korában. Kerületében és Aradmegyé­
ben, a hova való volt, mint köztiszteletben és álta-
rános becsülésben álló, népszerű férfiú volt isme-
letes, és az ország forgalmi és közlekedési ügyeinek 
felvirágoztatása körül sok érdemet szerzett, külö­
nösen a helyi érdekű vasutak fejlesztésénél. Ebben 
a tárgyban mondotta a képviselőházban utolsó 
beszédét is, már betegen. Mint mérnök főleg vasúti 
ügyekkel foglalkozott, 1866-ban állami szolgalatba 
lépett, 1875rben pedig mint elismert szakférfiút az 
arad-körösvölgyi vasút igazgatójává hívták meg, 
legutóbb mint az arad-csanádi vasutak igazgatója 
működött. Vasúti ügyekről tanulságos munkákat is 
irt. A képviselőháznak három országgyűlésen volt 
tagja, s legutóbb a boros-jenői kerületet képviselte. 

GASSI FEBENCZ, az operaszínház volt tenoristája, 
elhunyt e hó 13-án, 46 éves korában, Budapesten. 
Előkelő fővárosi családból (a Glatz-család) szárma­
zott s ügyvédi pályára készült, de később a nem­
zeti színház akkori karmesterének, Bichter Jánosnak 
biztatására az énekben képezte tovább erőteljes 
tenorhangját, s Wagner Bikhárd őt szemelte ki a 
beureuthi minta-előadásokra Siegfried szerepére. 
1879-ben pedig a nemzeti színház operájához szer­
ződött, majd az operaszínházba ment át, hol mint 
Wagner-énekes aratta a legtöbb sikert. 1886-ban 
vált meg a színpadtól, s később a perui köztársaság 
budapesti konzulja lett. Nagy miveltségű, sok 
nyelvet beszélő, szeretetreméltó férfiú volt, kit a 
társaságokban is igen kedveltek. Halálát özvegye, 
szül. Janicsáry Irén és nagyszámú rokonság gyá­
szolja. 

GEBVAY MIHÁLY, főrendiházi tag, nyűg. országos 
főpostaigazgató, a földrajzi társaság alelnöke, ápril 
15-ikén, elhunyt Budapesten, 85 éves korában. 
A magyarországi postaügy rendezése körül szerzett 
kiválóbb érdemeket. Pozsonyban 1817-ben született 
s ugyanott állt postahivatali szolgálatba, 1855-ben 
a nagyváradi postaigazgatóság feje lett, s mikor 
1867-ben a magyar kormány a postát átvette, meg­
hívták, országos főpostaigazgató minőségében, 
a kereskedelmi minisztériumba, előbb osztálytaná­
csosi, majd miniszteri tanácsosi ranggal. Hivatalos-
kodása idején a postaügyek terén sok reform tör­
tént. 1878-ban megkapta a Szent-István-rend kis­
keresztjét, azonkívül kitüntették számos külföldi 
rendjellel. 1888-ban nyugalomba vonult s kinevez­
ték a főrendiház tagjának. Az egyházpolitikai refor-
nál a főrendi ellenzékhez csatlakózott, de utóbb a 
döntő szavazásokban már nem vett részt. 

TrLGNEB VIKTOR, a magyar születésű jónevü bécsi 
szobrász, ki a budapesti műcsarnokban is gyakran 
állított ki szoborműveket, meghalt e hó 16-ikán, 
Bécsben. Pozsonyban született 1844-ben, de már 
kis korában Bécsbe került, hol szobrász lett. Első 
nagyobb munkáját, «Tryton és a nympha*,- 1876-ban 
végezte be, a király vette meg-s a •bécsi népkertben 
állíttatta föl. Ez ugy megalapította a hirét, hogy 
mindenfelől elhalmozták megrendelésekkél. Tehet­

sége is folytonosan izmosodott, úgy hogy a mi a 
mellszobrot illeti, az első művészek közé tartozott. 
Nagyobb műveket is alkotott (Ámor és Mars ; XTV. 
századbeli olasz vadász ; Krisztus-csoportozat), me­
lyekkel több dijat nyert. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : BEKLICZA 
FEBENCZ, beszterczebányai püspöki helynök, szebe-
nikói czimzetes püspök, 80 éves korában, Besz-
terczebányán. — SZABAD JÓZSEF pestmegyei püspök -
hatvani népszerű esperes-plébános, váczi székes­
egyházi kerületi tanfelügyelő, ki nagy tevékenységet 
fejtett ki, hogy Püspökhatvan tótajku népét meg­
magyarosítsa, 61 éves korában. — ÖTVÖS JÓZSEF, a 
nemzeti színház nyugdíjazott tagja, dr. Ötvös József 
fővárosi ismert orvos édes atyja, 69 éves korában 
Budapesten. 

PASZLAVSZKY JÓZSEFNÉ, szül. Kesztenbaum Róza 
Anna, főreáliskolai tanárnak, az ismert jeles termé­
szettudományi írónak és a természettudományi tár­
sulat titkárának neje, 47 éves korában, Budapesten. 
— SÁNTA MIHÁLYNÉ, szül. Balassa Antónia, 89 éves 
korában. — Özv. KOBDA KÁBOLYNÉ, szül. Hor-
nyánszky Róza, 72 éves korában, Újvidéken. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Fazekas őrmester. A közlendők közé soroztuk. 

Jegyzetben azonban jó volna fölemlíteni, hogy a köl­
temény hőse Fazekas Mihály, a «Ludas Matyi* köl­
tője. 

Kereslek, oh uram. Némi javítással beválnék. Kivált 
a második versszak szorul simításra, így az (Előtted 
látva van a fonnyadó virág* kifejezés. Ez sem egé­
szen jó: «a szined elé menőket kegyelmesen veszed*, 
inkább: «fogadod*. A költemény utolsó sorát is ki 
kellene javítani. 

M.-Sziget. V. K. B. Közölni fogjuk nem sokára. 
Nem közölhetők: Koldus. A rajz nem érdemel ver­

set, a vers nem érdemel rajzot, sőt még nyomdafes­
téket Bem. — Az estharang (Moore Tamás). Már szebb 
fordításban bírja a magyar irodalom. 

SAKKJÁTÉK. 
1946. számú feladvány. Krámar E.-tól. 

SÖTÉT. 

4 — ' 

vnAoos. 
Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1936. sz. feladvány megfejtése. Jarosz O.-tóL 

Világot. 

1. Vb3—g3 
•2. Megfelelőleg mat. 

sutét. 
t. sz. 

Az 1937. sz. feladvány megfejtése. Marin' V.-tol 
Világot. Sötét. 

r. He7—g6 ___ _._ ... t. sz, 
2. Megfelelőleg mat. 

Helyesen fejtették meg: Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andoríi S. — Kovács J. — Sárospatahon: Gérecz Károly. — 
Kecskeméten: Balogh Dénes. — Vaskapun: \ Kováts Fe-
rencz. — Bács Kulán: Lobozsánszky S. — Á pesti sakk-hór. 

KÉPTALANY. 

* 
& oe 

A •Vasárnapi Újság* 14-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Boldog ünneplést. 

Heti naptár, április hó. 

Nap Kath. prot, naptár OSrög keleti ntptar 

191 Vasárnap | D. 2. Mis. 
20 Hétfő 
21! Kedd 
22 i Szerda 
23: Csütörtök 
24 Péntek 
25 Szombat 

Győző 
Anzelm 
Sótér és Kajusz 
Béla pk. vt. 
György, Alhert 

j Márk evaug. 

7 F. 2. M. Gy. 
8 Heródion 
9 Enspychius 

10 Terentíus 
11 Antipás 
12 Vazul pk. 
13 Artemon 

Hold változás. Első negyed: 27-én éjfél után 0 ó. 3 pkor. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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Nyilttér. 
S e l y e m - d a m a s z t o k »>5 k r t ó l 14 frt 65 krig 

méterenkint —- valamint fekete, fehér színes Hen-
n e b e r g - s e l y e m 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként s ima, csíkos, koczkázott, mintázott , damaszt 
stb. (mintegy 240 különböző minőség, 2000 szín 
és mintázatban stb.) megrendelt áru postabér é s 
v á m m e n t e s e n a házhoz s z á l l í t v a m i n t á k a t posta­
fordultával k ü l d : H e n n e b e r g G . (cs . é s k. udvari 
szá l l í tó) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. 6575 

w E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

U 

Csávokky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

1806. 
XXX. évfolyam 

Kossuth Ferenez, 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne osak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások áltál 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon 8 igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldatos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban osak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrebajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állcndóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 tendes regény-
kötetre rúgnak. Hy 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei.és első­
rangú publiczisták által irott v e z é r e r i k k e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-eg^ szaklapot pótló •Irodalom*. .Tanügyi és tMező-
gazdasági ozimü országos hirű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 

Egész évre . . . 2 0 frt — 
Fél évre . . . . . . — — — — — ÍO • — 
Negyed évre . . . — — — — 5 t — 
E g y h ó r a . . . — — — — — — 1 « 8 0 

Előfizetések legczélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalahoz B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t o s a 8 . 
intézendők. 

A főváros legszebb látványossága 

A (Magyarok (Bejövetele 
Feszty körkép 

Városligetben, 
Andrássy -ut végén. 

Látható 
e g é s z n a p ; 

este 
villany-világításnál. 

Belépő dij BO kr. 

Gyermekjegy 30 kr. 

; h ú g y h ó l y a g ' , h ú g y d a r a és k ö s z v é n y - b á n 
—Jtk eMen, továbbá a l é g z ő é s e m é s z t é s i szer­

vek h u r u t o s bántál ma inai. o r v o s i t ek in té lyek által 

a Li thion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

H ú g y h a j t é ha tású i 
Kellemes izü! Könnyen emészthető I 

Kapható isványvlzksresksdésekben es Gyógyszertárakban. 

A Salrator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

Legjobb ás leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

V &S& Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILUTSZERÉSZ, 
PARIS — 9, m a de la Paix, 9 — PARIS-

Magyar kir. államvasutak. 
O s z t r á k - m a g y a r - r o m á n v a s ú t i k ö t e l é k . (Díj­

szabási pótlékok érvényesítése.) A díjszabási II . rósz 1. 
és 2. sz. füzetéhez f. é. május hó 1-én érvénybe lépő 
I I I . i l letve II . pótlék, egyebek között, — n e m mint 
hirdettetett — a 3. számú kivételes díjszabás (vas és 
vasáruk) hatályon kivül helyezését, hanem annak áru-
czikkjegyzékének ós külön határozmányainak módosí­
tását foglalják magukban, mig ezen kivételes díjszabás 
díjtételei továbbra is változatlanul érvényben maradnak. 

Budapest, 1896 április 2-án. 
A z i g a z g a t ó s á g ' . 

(Utánnyomat n e m dijaztatik.) 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe. 
Dante Divina Commediája: 

» 1^ €» I-
Az emberi fantázia leg­

nagyobb alkotása a Dante 
Pokla. Molnár és Trill 
színházi festők, megfes­
tették körkép alakjában. 
Egy i lyen fantasztikus 
mű, a maga óriási nagy­
szerűségében, csakis a / 
színházi festészet optikai ' 
mesterfogásaival volt elő­
állítható. A néző megteszi . 
ugyanazt a fenségesen , 
borzalmas utat a szikla-
meredekeken, égő mezőkön, varfalakon, jégtengeren át, 
mint a mit Dante tett m e g Virgil társaságában. Körül-
belől háromszázezer é lethű alak, az álomvilágból való 
tájak fogadják a nézőt, a kit a színházi festészet e nagy 
remeke egyik ámulatból a másikba ejt, — mert min­
denütt a kézzel fogható valóság hatásain m e g y keresztül. 

A világ legnagyobb körképe, a látványosságok látvá­
nyossága ez. A maga nemében páratlanul áll az egész 
földkerekségen, mert mint uj találmány is egyedül áll 
az eddig ismert látványosságok sorában, s technikájá­
nál fogva az egész festőművészetben korszakalkotó lesz. 

A nagy munkán Molnár és Trill s jeles festők egész 
tábora dolgozik immár négy esztendő óta. A körkép az 
1900-iki párisi világkiállításra készült. Büszkesége lesz 
mindenkoron a magyar festőművészetnek. 

Itt a városligeti fasor végén a kiállítás mellett , egy 
külön e czélra készült vaspalotában lesz elhelyezve, s 
május elsején nyílik meg . 

Dr L e r a s 

AS PHOSPMT 
Ezen vaskéezitmény tartalmazza a vér 

és csontok legfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , g y o ­
m o r f á j d a l m a k , v é r v e s z t é s eseteiben, 
szabályozza a l i ó s z á m o t , könnyű emész­
tető és kiváltképen h ö l g y e k n e k , f e j l ő ­
d é s b e n l é v ő f i a t a l l e á n y o k n a k , vala­

mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl­
ható. E g y üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 

Budapest, Török József gyógyszertára király-nteza 12. sz. 

3 a r a n y , 
1 5 ezüs t 

é r e m . 
1 2 d i s z - é s 

e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

1 

í 

Kwizda Ferenez János 

Kwizda-féle 

V é d j e g y . 

3SN 
V é d j e g y . 

Rest i tut ionsf lu id 
cs. 63 kir. kiv. szab. mosóvíz lovaknak 

Egy palaezkkal frt 1.40 o. é. 
30 év óta udv. i s tá l lókban valamint 
katona i és polgári nagyobb istál lók­
ban is, használatban; nagyobb erő­
fesz í t é sek e lő t t é s u t á n e r ő s í t é s ü l ; 
továbbá ficzamodások, rándulások, az 
inak m e r e v s é g e s más ily alkalmak­
nál; képesíti a lovat kiváló te l jes í t ­

m é n y e k r e idomításnál . 

Tessék a fön-
nebbi védjegyre 
figyelni, s a Té­
telnél határozot­
tan kifejezni: 
Kwizda-féle 

Beatitntionsfhúd, 

Fő- l e t é t : 
Kerületi gyógyszertár 

K o r n e n b u r g b a n . 

5. 
1 

Valódi minőség­
ben gyógyszer­

tárakban és dro-
guistóknál kap­

ható. 

Figyelemre méltó intések 

az arczkonőcsöt illetőleg 
csak 

akkor valódi, ha zöld ragjegygyei 
leragasztva sajátkezű aláírását 

viaeli. 
^&&%sv£> 

Egyesülve 
van benne a legerősebb hatás az absolut ártalmatlan-

Eltávoli t ja 
a szeplőket, megóv az arczfoltoktól. Telj esen ártal­

mat lan. 

50 éve haszná l t a t ik 
Egy tégely 35 kr., Szalvator szappan 50 kr. 

Dr. Spitzer 
Lyoni rizspor 50—80 kr. Mosdóviz á 40 kr. 

H á r o m n a p a l a t t f e h é r k e z e k a 

R o s e n f e l d - f é l e k é z p a s z t a 

használatától (félhold védjegygyei) . 

Raktárak Budapesten: Török gyógysz . királyuteza, 
Egger nádor-gyógyszertára Váczi-kÖrut, Budai E m i l 
városi gyósz., Neruda Kossuth Lajos-utcza, Detsinyi 
Vaczikörut, Detsinyi fürdő-uteza, Mondlicht király­
uteza, Molnár és Moser koronaherczeg-uteza, Lux, 
Mnzeumkörnt, Petrovics Bécsi-utcza és minden gyógy­
szertárban és drogueriában. A hol nincs, küldünk 
directe. 

G y á r é s p o s t a k ü l d é s 

Rosenfeld és Bálás 
oki. gyógyszerészek, illatszergyár 

B u d a p e s t , D á v i d - u t c z a 9 . s z á m . 

SCHLESIIVGER S. 
e n g e d é l y e z e t t i s k o l a i ü g y n ö k s é g e , 

Budapest, Sütő-utcza 6. szám, I. em. — Telefon 5911. 
Ajánl közvetlenül Francziaország. Anglia, Németország 
minden részéből hozott tanerőket; és pedig franezia 
inférienre és superieure bonne-okat, angol nnrse és 
surserygoverness bonne okat,északuémet okleveles tanító­
nőket, gyermekkertész nőket, nyelv- és zene-ismeretek­
kel, vat'y ezek nélkül, magyar okleveles tanítónőket, 
gyermekkertésznőket és bonne-okat. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperaljak és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezélt 
otthon kényelem- • » • • • » # « » • » i i A n u használata által, 
ben, kevés költ- „ P E P S I N ' B O R melyazéteUmeg-
seggel elénk a W" "™ * * * " * » w » i emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész , 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f u r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Legujabb találmány! 
Még soha sem volt ! 

Nagy érdekű a hölgyekre nézve! 
Cs. k. szab. Málna-paszta és Jázmin-tej. 

Málna-paszta . 
Az areznak rózsás, fiatalos, friss külsőt á d ; pörsené-

seket , foltokat s egyáltalán a bőr minden tisztátalan­
ságát eltávolitja; megvéd a korai megöregedés e l len . 

Jázmin- te j . 
Minden púder fölött e lőnyben részesítendő, miután 

a fehérség az arczról n e m hagyja magát letörültetni. 
A bőrt fehérré, finommá ós hajlékonynyá teszi. A málna­
pasztával összeköttetésben, ezen szer csodás hatású; 
csak egy kísérlet teendő, s a hatásról meggyőződhetünk. 

Birsa lma-kenőcs 
Azon tulajdonsággal bir, hogy a korpaképzödést meg­

szünteti, melynek képződése csupán csak a hajgyökér 
szárazságától származik, s a haj növését is akadályozza. 
A birsalma-kenőcs táplálja a hajgyökeret, miáltal korpa­
képződós n e m származhatik. Egyúttal m e g ó v a korai 
megőszülés el len, gyorsítja a hajnövést s a hajnak szép 
fényt ád. 

Valamennyi czikk kapható B é c s b e n , a kész í tőné l : 
Z I M M E B L J Ó Z S E F , X V I I I . , Wáhringergürtel 6 1 ; 
továbbá a gyógyszertárban . a római császárhoz. , I . , 
Wollzeile 13., a gyógyszertárban «az arany kereszthez . , 
Mariahilferstrasse 7 2 ; B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f . 
gyógyszertárában. 
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Hirdetéseket 
minden bel- és külföldi hirlap, szak-
folyirat, naptárak stb. számára, a leg­
jobban ós legolcsóbban eszközöl a 38 
év óta fennálló, legjobb hírnek örvendő 

I. osztrák hirdetési iroda 

Oppelik A. ntódja 
OPPELIK ANTAL 

Bécs, I. Grünang-erg-asse 12. 
Legújabb hirlap- és naptár-katalógus, valamint költ­

ségtervezetek ingyen. 

Idény máus 1-tól szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y n i ó d . 

A gyógyhe ly fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel a lkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; m é h 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: máj ­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

F Ü B D Ő - O R V O S : D r . B B Ü C E J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i r a a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m á r v á n y f a r d ő k , k ü l ö n f é l e z u h a n y k é s z ü l é k e k -

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A hocsih állomási helye: Ferenez József -
tér, a regi Lloyd-epület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
6707 Budapes t . 

Richfer-féle Horgony-Pain-Expeller 
Lániment. Capsici comp. 

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbá-
lásának, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedörz-öleskent alkalmaztatik kösz­
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenként! árban majdnem minden gyógyszer­
tarban készletben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza. 
Richter F. Ad.és társa, i ón .a kir.üitii niliiUk, 

Rndolstaít (Thüringia). 

H i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t 

St. RADEGUND 
Stájerországban, 2 órányira a gráf zi vasut-állomástél. 

Pompás fekvés a magas hegységben, kiterjedt fenyő­
erdőség közepette. Enyhe, erősítő levegővel. Kitűnő 
ivó-víz. Gyógy-gymnastika és massage. Kényelmes szál­
lások 22 gyógyházban és nyaralókban. Mérsékelt arak. 

Évi forgalom: 900 vendég. 

Gyógyidény április hó 1-től október hé végéig. 
Eészletek a gyógyrendszerről, indicatiók és egyéb vi­
szonyokról, valamint az árakról is a tervezetben, m e l y 

kívánatra (dij nélkül) megküldetik. 

Dr. Roprieh Gusztáv, 
intézet-vezető. 

Dr. Novy Gusztáv, 
intézet-tulajdonos. 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg, 

Brttsssl 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin SW. , Friedrichstrasse 
220, a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g r j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e n d k i v U l s i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál is . 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mellett , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Törők József gyógysz. 
kirá ly-uteza 12 . szám. 

50 
Több min t 

év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket és májfol tokat , valamint 
a z ö s s z e s 

bőr t i sz tá ta lanságokat 
biztosan eltávolitja az 

Eszéki Spitzer Kenöc 
é s az 

Valódi minőségben csak a 6667 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőes 35 kr. 
1 üveg „ mosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 f r t 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - u t e z a 12. 

Levélbeli oktatás 

a könyvvezetés, 

s több ételekben 
Strell Károly kereske­

delmi iskola igazgatója 

és tulajdonosa, 28 év 

óta, Bécs, Bauernmarkt 

Nr. 9. 

Próbalevelek ingyen . 

Hirdetések felvetetnek a 
kiadó-hivatalban, líiidu-
pest,IV.,Egyetem-uteza4. 

MAEYARHOir ELSO. LE6NAGY0BB £S LEGJOBB ftlRNOtiJ ÓRAÜZLEIE." 

irtatott 

ORAK. ÉKSZEREK 10%i jótállássá! 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék oérmejityg. Javítások pontosan ^aakSznltetnek. 

Vérszegényeknek 
és 

üdülőknek. 
Németbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

BALATON-FÜRED 
Gyógyfürdő s a Bala ton metropol isa 

Zalamegyében, Magyarország. — Posta, távírda helyben. 
Fürdőidény kezdete májns 24-tól szeptember végéig. 

D e a z o n g y e n g e ü d ü l ő k é s m e l l b e t e g e k , k i k B . - F t t r e d k e d v e z ő 
c l i m á j á t e l ő b b h a s z n á l n i a k a r j á k , m á r m á j u s 1 7 - t ó l s z í v e s e n l á t ­
t a t n a k e l — m e l e g f ü r d ő k k i v é t e l é v e l — m i n d e n k é n y e l e m m e l . 

Tiszta ózondus, enybe, egyenletes tóparti levegő; égvényes , sós, szén­
savas, vasas források; juhsavó, tej, szőllő, massage-gyógymód ; szénsavas meleg 
pezsgő és szénsavas bideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hideg fürdők 
és uszodák, o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l i g e n a j á n l v a ; vérszegénység, görvély, 
giimőkór, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai, rekedtség, vérköpés, 
gyomor-, bélhurut, máj- és lépvérbőség, női bajok és idegbántalmakban. 

Elsőrangú fürdőintézet. 
Hegyektől védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezés, gyógy­

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves l iget, térzene, színi 
előadások, hetenkínt tánczmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsónakázás. — 
Elegáns lakások a Balaton partján újonnan épült Ipoly udvarban, az Erzsébet, 
Klotild udvarokban és a Grand-Hotelban; csinos nyaralók. Jó és mérsékel t 
étkezés, table d'hóte, couvert 1 frt 50 kr. A szobák ára 40 krtól 4 frtig. Június 
15-ig és augusztus 20-tól a saison végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 
20 szazalékkai olcsóbb a Grand-Hotel éttermeiben. 

Vasúti á l lomás Siófok és Veszprém, Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől 
bérkocsin 1 és fél óra. Vasúti saisonjegyek 33Va százalék kedvezméuynyel , 
menettérti jegyek — 3 napra — féláron kaphatók. Prospektusokkal ingyen 
szolgálunk. A fürdőintézet rendelő főorvosa I J r . H u r a y I s t v á n . 

Lakásmegrondelések — előleg mellett — P o k o r n y F r i g y e s fürdőigaz­
gatóhoz intézendők Balatonfüredre. Balatonfüredi ásványvíz, m e l y mint étrendi 
víz is igen kedvelt, főraktára É d e s k u t y L . ásványvíz-száll ítónál Budapesten, 
S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben és B i r k m a y e r L a j o s n á l Székesfehér­
várott. A füi'tlőiffaxgatóság. 

CHIXA SERRAVALL0 
vassal, kitűnő izü s azért gyermekek és asszonyok szívesen veszik be. Egy literes üveg 
ü frt 20 kr., Vt literes 1 frt 2t kr. Nélkiilözhetlen gyenge testalkatnaknak s üdülők­
nek. Melegen ajánlva a bécsi egyetem orvosi tekintélyei által. Többszörösen kitün­
tetve. Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, VI. ker., Király-uteza 12. szám 

X0T Minden gyógyszer tárban k a p h a t ó . ~wn 
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B U D A P E S T I CZEGER. 
m i t • I I f I \l\T(\lf szabadalmazását esz-

lALALMAMiUK % £ £ £ 
n e m z e t k ö z i mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . sz . (népszínház 
mel le t t . L e g r é g i b b szabad, iroda. — T e l e f o n . 

G-um miáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötók ((főszerek F, Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

FOLDVARY IMRE 
f é r f l d t - r a t - é s f e h é r n e m ü - r a k t a r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett 
Saját szabászat. — Telefon. — Árjegyzék bérmentve. 

Speciális készítője jó szabású férfi ingeknek.  

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 
specialista, 

Erzsébet-körut 34. 
I. em. ajtó 12/b. Rendel: 
d. e. 7—8, 11—2, d. u. 

6—7-ig. Levélben is. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-bnrkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

D«- T e l e f o n . "»• 

pezsgő-kioszkja Ős-Budavárában 
m á j u s h ó b a n n y i l i k m e g . 

Gyár és köpnii iroda Budapest -Kőbánya. 
M á m o r - p e z s g ő . 

C h a t e a u P a t a k y pezsgő . H i g h Life p e z s g ő . 

Schicht-féie s z a b a d é k . 
8 ZAPPAN 

a legjobb, ruhamosásra s egyéb házi használatra; 
egyesíti a legnagyobb mosó erőt a legnagyobb enyhe-
sóggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt állit elö ; 
ajánlatos kivált a pamnknemüekre; kitűnő mint 
kézi- ésf flrdő-szappan is, nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappin kereskedésekben még 
nem kapható, szállít az alábbi czég 1 postacsoma­
got 5 kilogr. össz-sulyban bérmentesen, utánvét mel­

lett, 2 frt 40 kr.-órt. 

SCHICHT GYÖRGY, Anssig a/Elbe, 
szappan-, olaj- és gyertya-gyára. 

A maga nemében legnagyobb gyár a kontinensen. 
Budapesti képviseld: Deggeller Károly V.,akadémia-n. 9. 

Díszmagyar csizmát 
a legdíszesebb kivitelben, valamint 
történeti és korhű alakban, kívánatra 

rajz után is, a legszebben készít 

LŐRIIVCZ ISTVÁN 
Budapest, Muzeum-körut 5. 

Banderiumi diszcsizmák és magyar topánok. 
Vidéki megrendelést is a legjobban eszközöl. 

Legújabb divata előrajzolt, megkezdett és készen hímzett 
K É Z I M U N K Á K , 

nemkülönben 

h i m z ő a n y a g o k é s 
h i m z ő s z ö v e t e k 

rendkívüli választékban, szabott 
gyári árakban kaphatók 

Bérezi D. Sándor 
női kézimunka nagyiparosnál 

Budapest, VI. kerület , Király-utcza 4/o. 
Képes árjegyzék, 1120 eredeti kézimunka-rajzzal, kívá­

natra rendelkezésre áll. 

©' fZDJiP^ 

*iZF 
rí. 

hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépiti 
az arezot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
'Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 50 kr. lfrt. 
Marglt-szapnan ára 3 5 kr. — Margit-hölgypor, 
fehér, rózsa és eréme színben ara 6 0 kr. — Mar-

git-fogpép 5 0 kr. 
F Ö L D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 

Aradon, Deák Ferencs-ntoxa 11. sz. 
Főraktár BUDAPESTEN, Török József, Király-utcza. 

Államilag engedélyezett 

25.007 
p é n z n y e r e m é n y 

6,284.000 
k o r o n a ö s s z é r t é k b e n . 

Május 12-28-ig 
utolsó 

FŐHUZÁS. 
Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben 

Egy Millió korona. 

Főnyeremények : 
1 j u t a l o m d í j á OOO.OOO k o r o n a 
1 n y e r e m é n y • 4 0 0 . 0 0 0 « 
1 « « 3 0 0 . 0 0 0 « 
1 « « 2 0 O . 0 0 0 • 
1 « « 1 0 0 . 0 0 0 « 
2 « « 4 0 . 0 0 0 • 

stb. stb. stb. 

Vételsorsjegyek á r a i : 
1L *I 1I i / 
/l 2 /in ji 130 

60.— 30.— 6.— 3.— frt. 
(Vidéki megrendeléseknél portó és 
nyereményjegyzékért még 25 kr. kül­

dendő be.) 
Sorsjegyeket — míg a készlet tart 
— elárusít az összegnek postautal­
ványon váló előzetes beküldése ellen 

vagy utánvéttel: 

HEINTZE KAROLY, Budapest, Szervita-tér %. sz. 
Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utoza 4. szám.) 
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ElőfizetM feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 > 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG { f K é ™ * ftt 

[ félévre — 4 • Csupán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre S . 
félévre — 2 . B O 

1 egéí 
| félé 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MÁRIA TERÉZIA FŐHERCZEGNŐ. 

K
ÖZELEDNEK immár az ezredévi ünnepélyek, 
s természetes, hogy az egész magyar tár­
sadalmat semmi sem érdekli mostanában 

annyira, mint ez ünnepélyek s a velők kapcsola­
tos események. Az előkészületekről hetek, sőt 
hónapok óta hallunk és olvasunk napról-napra 
különböző hireket, a melyek között bizonyára az 
egész országban kellemes érzést és megelégedést 
keltett az a hir, hogy hazánk nagy ünnepélyére 
majdnem teljes számmal eljönnek az uralkodó­
ház tagjai, s a főherczegnők az állami ünnepé­
lyeken magyar nemzeti viseletben jelennek meg. 

Általános az érdeklődés a fejedelmi hölgyek 
iránt. Hódoló tisztelet várja legelső sorban ki­
rálynénk Ő felsége hazaérkeztét, ő 
ntána pedig különösebben Mária 
Terézia főherczegasszonyt. S ez 
annál inkább természetes, mert 
rangban is ő következik a királyné 
után, ő levén a jelenlegi magyar 
trónörökös neje, ki az ünnepélyek 
nagy részén a királyné helyettesí­
tője lesz — és mert ő is meleg 
érdeklődést tanúsít a magyar nem­
zet iránt. 

Mária Terézia főherczegasszony 
néhány újabb arczképét bemutatva, 
egyszersmind ő fensége életére, jel­
lemére s gondolkodásmódjára vo­
natkozólag is elmondhatunk né­
hány hiteles adatot olyan helyről 
beküldött értesítések alapján, a 
hol a főherczegnőt közelebbről és 
minden tekintetben jól ismerik. 

Károly Lajos főherczeg, a király 
legidősebb öcscse, a mikor 1873-ban 
harmadízben gondolt nősülésre, vá­
lasztása az ép oly fiatal, mint bájos 
szépségű Mária Terézia braganzai 
herczegnőre esett. Tizenhét éves 
fiatal asszonyt vitt haza Bécsbe 
négy gyermekéhez, a kiket egy sze­
rető gyengéd anya hagyott árván. 

Bécsben nehéz feladat várt a 
fiatal herczegasszonyra. Fiai •— a 
kiknek ő második anyjukká lett — 
csak 8—10 évvel voltak fiatalab­
bak ő nála; ilyen gyermekeknél 
nem lehetett könnyű az élénk em­
lékezetben maradt édes anyát sze­

retetben is, tekintélyben is helyettesíteni, pó­
tolni. 

Ehhez járult az, hogy mint minden fejedelmi 
udvarnál, Bécsben is ott lappangott a versengő 
féltékenykedés, de Mária Terézia nyugodt önér­
zettel s korát meghaladó öntudattal lépett föl 
az előtte nyílt új téren. Számba sem látszott 
venni, hogy kecses megjelenése, kedves, elbű­
völő modora, nyiltszívűsége, délvidéki véralkata, 
jósága legalább is annyi irigyet szereztek neki, 
mint jó barátot. 

0 magára vállalta azt a kötelezettséget, 
hogy négy árva gyermeknél az édes anya he­
lyét pótolja; megfogadta, hogy anyai szere­
tettel és gondossággal fogja őket fölnevelni, s 
fogadalmát hűségesen meg is tartotta. Ma meg-
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van az az elégtétele, hogy nemcsak házának és 
férjének, hanem mostoha gyermekeinek is 
őrangyala. Egyik a másik után hagyta el a 
szülei házat, a főherczegek, hogy megillető 
rangjukat elfoglalják a hadseregben, a fiatal 
főherczegnő,hogy férjét Württembergbe kövesse, 
hol egykor az ország koronája fogja fejét éke­
síteni. 

Ma Mária Terézia főherczegnő minden sze­
retetét, teljes figyelmét saját két kis leányának 
szenteli. 

Egyik képünk a főherczegnőt velük együttesen 
mutatja be, mint anyát. 

Kendkivül érdekes a főherczegnőnek egész 
lénye. Hangjában van valami behízelgő, szeme­
fényében valami varázsos. Tekintete büszke és 

mégis szelid, mintha csak egy* 
szerre parancsolna és kérne. Egész 
öröm hallani, a mikor a szép fiatal 
asszony «kedves unokáiról* beszél. 

A mostoha gyermekek felnőtté­
vel nevelésük gondjai is elmultak; 
de a nyugodt, csendes élet nem 
tartott sokáig. Hamar meg kellett 
a főherczegnőnek tanulnia, hogy a 
királyné mellett, sőt a királyné he­
lyett representáljon; s ez a köte­
lesség egészen ő reá szállott, kü­
lönösen akkor, a mikor Budolf 
trónörökös özvegyen hagyta ifjú 
nejét, az addigi trónörökösnek 

Mária Terézia főherczegasszony 
gyöngéd lényével és érző szivével 
egyezően csöndben, feltűnés elke­
rülésével teljesítette kötelességeit s 
páratlan tapintattal, méltósággal 
töltötte be azt a helyet, a melyet 
a királyné és az özvegy trónörö-
kösné közt kellett elfoglalnia. A ki­
rályné iránt határtalan ragaszko­
dással viseltetik; könybe borúi a 
szeme, ha a királyné anyai szeren­
csétlenségére gondol. 

— Hősnő és szent ő, — szokta 
mondani a királynéról; — senki 
sem nemesebb és fenségesebb nála. 

A királyné ezt az őszinte ragasz­
kodásból eredő szeretetet azzal vi­
szonozza, hogy viszontszeretetére 
méltatja s mindenkor örömmel he-
lyettesítteti magát Mária Teré­
zia főherczegasszonynyal. 


